
  
    Глава 1 Шестьсот фунтов, это шестьсот фунтов

    «700 дней капитана Хренова. Часть 4. Без права на повторных заход»

    Туманный Альбион и чёрные кресты над ним.

    Средиземное море. Мальта — крошечный кусок камня, за который дерутся так, будто от него зависит вся война. Потому что так и есть.

    Капитан Алексей Хренов успевает повоевать там, где жарче всего. Его сбивают над морем. Амфибия тянет до последнего и вот вместо спасателей — итальянский патруль. Они подходят слишком уверенно. Через пару минут шлюп уже меняет владельцев, а Хренов — опять у штурвала… Следом пыль аэродромов, перегретый металл, небо, в котором перемешаны свои и чужие.

    Его выдёргивают. Без лишних объяснений. Без паузы.

    Англия. Лето 1940-го.

    Здесь война другая. Туманнее. Холоднее. И беспощаднее.

    Сирены, радары, короткие команды и небо, в котором каждый день идёт работа — не пустить.

    «Спитфайры» и «Харрикейны» поднимаются волнами. Люфтваффе приходит так же — уверенно, методично, будто всё уже решено.

    Битва за Британию — это не про героизм. Это про выживание. Про расчёт. И про воздух, в котором нет второго шанса.

    Морской лётчик, капитан Алексей Хренов, снова в кабине. Снова на высоте. Снова между жизнью и огнём.

    Теперь — над Ла-Маншем. Над Дувром. Над Лондоном.

    Если вы, уважаемый читатель, только подлетаете к этой истории, загляните в предыдущие книги — именно там зародился этот вечный крен на авантюру, скорость и приключения:

    «Лётчик Лёха. Испанский вояж»

    https://author.today/work/396119

    «Лётчик Лёха. Иероглиф судьбы»

    https://author.today/work/474676

    «700 дней капитана Хренова. Часть 1. Бонжур, Франция!»

    https://author.today/work/517081

    Там всё началось. А здесь и сейчас — как водится, неожиданно продолжается.

    Можно читать по порядку. Можно сразу нырнуть в огонь без предупреждения.

    10 июля 1940 года. Ионическое море между Сицилией, Италия, и Мальтой        .

    Кокс сначала даже не понял, что именно его зацепило. Всё вроде бы шло своим чередом — море, ветер слегка поменялся, и они взяли курс прямо на Мальту, по крайней мере так утверждал Граббс, только что пережитая заваруха, — а на палубе, у мачты, Граббс с Хиггинсом, забыв про всё на свете, склонились над помятым обрывком бумаги и с ожесточением считали какие-то дроби.

    — Да ты считай нормально, шулер подрастающий! — шипел Граббс, тыча пальцем в криво нацарапанные цифры. — Если это приз, то сначала идёт стоимость самого судна, потом груз, потом…

    — Кто из нас штурман, кому математика нужна! — огрызнулся Хиггинс. — Я же говорю, если нас трое, то доли должны делиться по закону, сначала капитан…

    — Но не поровну, дубина! Там сначала…

    Они переговаривались с таким азартом, будто делили не гипотетические деньги, а уже лежащие перед ними мешки с золотом.

    Кокс некоторое время молча наблюдал за этим, потом не выдержал:

    — Вам, случайно, заняться больше нечем?

    Граббс даже не поднял головы.

    — Это ты, командир, можешь себе позволить фунты в баре разбрасывать, — буркнул он, продолжая что-то считать, — а мы, бедные несчастные трудяги моря и неба, должны о себе сами позаботиться.

    Хиггинс кивнул с полной серьёзностью, будто речь шла о вопросах государственной безопасности.

    Кокс хмыкнул, подошёл ближе и заглянул через плечо.

    — Вы чего там вообще делите?

    Граббс наконец поднял на него взгляд — с тем выражением, с каким обычно смотрят на человека, не понимающего элементарных вещей.

    — Ты хоть и умный человек, командир, но в математике полный ноль! Приз делим, — сказал он веско.

    — Какой ещё приз?

    — Обычный. Морской. Законный, — Граббс постучал пальцем по бумажке.

    Оказалось, всё это безобразие, на котором они пытаются добраться до Мальты, до сих пор по закону проходит как приз. Naval Prize Act — Закон о морских призах — аж с тысяча восемьсот шестьдесят четвёртого года никто не отменял!

    Лёха удивлённо уставился на двоих шаромыжников.

    — Граббс, ты серьёзно? И этого олуха сумел втянуть в свои шашни!

    — Абсолютно, — вмешался Хиггинс, оживившись. — Если мы захватили судно противника и приведём его в порт, даже не обязательно в порт, а в воды Его Величества и сдадим целым, суд обязан признать его призовым, а Адмиралтейство — выкупить. И деньги делятся.

    — Главное, чтобы в радиусе видимости не было нашего проклятого флотского начальства, — продолжил Граббс. — А то пересчитают так, что штанов не останется.

    — То есть вы сейчас делите деньги за эту шаланду, которую мы ещё даже не довели никуда?

    — А когда ещё делить? — искренне удивился Граббс. — Надо быть во всеоружии перед встречей с нашими шакалами. Потом будет поздно. Там же всё по закону. Суд, оценка, бумаги…

    Кокс посмотрел на них, потом на море, потом снова на них.

    — То есть вы всерьёз рассчитываете…

    — Мы не рассчитываем, — перебил Граббс с достоинством. — Мы планируем, в том числе, что наш доблестный капитан сумеет договориться.

    Он снова уткнулся в свои расчёты на мятой бумажке.

    — Если её оценят хотя бы фунтов в четыреста…

    — Могут и больше, на Мальте нифига нет ни патрульного, ни рыболовного флота, а наша лайба парусная и в очень приличном состоянии, — тут же возразил Хиггинс. — С учётом этого могут и пятьсот дать, и шестьсот…

    Кокс покачал головой и усмехнулся.

    — Ну-ну. Физкультпривет подпольным миллионерам! К повороту! Шустро разбежались по местам! А то суд вам сейчас присудит полную конфискацию имущества с занесением пинков в ваши наглые задницы!

    Скрутив очередной поворот, его команда вернулась к расчётам с изрядным упрямством.

    Граббс пристроился на планшире, откашлялся и начал загибать пальцы.

    — Первое. Доля Короны. — Он загнул мизинец. — Одна двадцатая от всей суммы сразу уходит королю Георгу. Ещё до того, как мы начнём делить. Это святое.

    — За крышу, — пошутил Кокс.

    — Точно, за то, что прикрывает нас, — совершенно без юмора и со святой уверенностью произнёс Граббс.

    — Ладно, — Кокс тоже увлёкся этой пиратской математикой. — Свисти дальше.

    — Второе. — Граббс загнул безымянный палец. — Адмиральская доля. Адмирал, командующий флотом, получает одну тридцатую от того, что осталось.

    Хиггинс хмыкнул:

    — Какой адмирал? Каннингем? Он нас в глаза не видел.

    — Но! Адмирала в прямой видимости не наблюдается! — Граббс поднял вверх палец. — Вот если бы эту шаланду РАФовцы захватили, им бы только по плечу похлопали и в приказе похвалили, а мы, хоть и лётчики, но флотские! И только прикомандированные к Средиземноморскому флоту.

    — Выходит, что адмиральской доли над нами не висит. Мы сами по себе были, — твёрдо сказал Хиггинс.

    — Приятно кинуть начальство, соглашусь! — улыбнулся Кокс, наблюдая ажиотаж среди подчинённых.

    — Третье. — Граббс загнул средний палец. — Доля командира корабля. Капитан имеет одну десятую от того, что осталось.

    Он выразительно посмотрел на Кокса.

    — Ты, конечно, лошара полная, Кокс! Что сумел мимо звания лейтенанта просвистеть, но как командир нашего покойного тазика, честная десятина твоя.

    — Неплохо, — уже ржал Кокс.

    — А остальное, — Граббс расправил оставшиеся два пальца, — делится по классам. Какой у тебя ранг — столько долей и получишь. Тебе, как офицеру, хоть и младшему, — всего две, мне, почти как офицеру, — целых две, ему, как матросу, — одна.

    — А от целого если посчитать, то что получится? — полюбопытствовал Кокс. — Для наглядности.

    — О! Давай, — оживился Граббс.

    Он полез в карман, достал мятый клочок бумаги, на котором пристроились кривовато нацарапанные цифры:

    — Возьмём для примера, что наша шаланда стоит шестьсот фунтов, хотя эти козлы из Адмиралтейства удавятся. Ну да у нас есть право самим её толкнуть, и тут мы на тебя рассчитываем, Кокс!

    Он быстро умножил в уме, потом пересчитал на пальцах для надёжности.

    — Значит так, — Граббс прищурился на свои каракули и провёл ножом по доске, будто подводил итог сражению. — Сначала корона откусит своё — тридцать фунтов. Было шестьсот — осталось пятьсот семьдесят.

    Он сделал паузу, смакуя цифру.

    — Дальше ты, командир, снимаешь десятину. Пятьдесят семь фунтов. Красиво живёшь, хули!

    Кокс хмыкнул, но ничего не сказал.

    — Остаётся… — Граббс шевельнул губами, — пятьсот тринадцать. Вот тут начинается настоящая математика.

    Хиггинс придвинулся ближе.

    Граббс ткнул ножом в воздух:

    — Одна доля — примерно сто два фунта и двенадцать шиллингов.

    Хиггинс сразу оживился.

    — Подожди радоваться, — отмахнулся Граббс. — Мне — две доли. Это… — он замер, быстро считая, — двести пять фунтов четыре шиллинга.

    — Мне, — подхватил Хиггинс, уже не отрывая глаз от расчётов, — одна доля — сто фунтов…

    — Сто два фунта и двенадцать шиллингов… — машинально поправил Граббс.

    — Тем более, — кивнул Хиггинс.

    Граббс повернулся к Коксу:

    — А тебе, командир, две доли сверху твоих пятидесяти семи. Это… — он снова шевельнул губами, — двести шестьдесят два… в общем…

    Кокс прищурился:

    — То есть я всё равно впереди?

    Граббс поморщился:

    — Формально — да. Но не с таким отрывом, как хотелось бы приличным людям.

    Хиггинс вздохнул:

    — Несправедливо.

    — Это потому что ты матрос, — спокойно ответил Граббс. — Тебе по уставу положено страдать.

    Он ещё раз посмотрел на цифры и удовлетворённо кивнул:

    — В общем, корона получила свои тридцать, ты — свою десятину, мы — свои доли… Всё честно, всё по закону. Все недовольны — значит, посчитано правильно.

    10 июля 1940 года. Ионическое море между Сицилией, Италия, и Мальтой        .

    Посредине такой занимательной математики Хиггинс вдруг застыл, словно его кто-то дёрнул за невидимую нитку, поднял голову и, прищурившись в сторону горизонта, выпрямился во весь рост.

    Сначала это была сероватая полоска там, где море должно было честно сходиться с небом и не выдумывать лишнего. Но Хиггинс смотрел в это место с выражением человека, которого уже не раз обманывали и потому он обманываться больше не собирается.

    — Земля… — выдохнул он. — Чтоб мне провалиться в преисподнюю. Земля!

    Граббс лениво приподнялся на планшире, прищурился, помолчал секунду и кивнул — коротко, по-деловому, без лишнего восторга, будто речь шла не о спасении, а о подтверждении давно ожидаемого факта.

    Кокс тоже кивнул. В основном потому, что капитан обязан кивать в таких случаях. Глаза у него слезились от бликов, и он, по правде говоря, видел только море, солнце и собственное упрямство, но признаваться в этом было бы не по чину.

    Ветер, как назло, дул с юго-запада — аккуратно так, чтобы вроде и немножечко помогать, но ровно настолько, чтобы при этом и как следует мешать. Паруса стояли на правом борту, грот был натянут до звона, но люгер упрямо не хотел «вырезаться» прямо на Мальту, предпочитая целиться чуть под ветром от острова, словно проверяя их терпение.

    Кокс прикинул в уме — ещё с полчаса этим галсом, который тянет их в пролив между Мальтой и Сицилией, а потом придётся перекладываться.

    Вышло не полчаса, а почти час.

    Ветер за это время успел и зайти в нос, и отвалиться, и вообще показать весь спектр своего неустойчивого характера. Шаланда шла, Кокс рулил, Граббс ворчал, Хиггинс путался в снастях, а колдунчики — эти жалкие клочки верёвок на стакселе и гроте — честно докладывали, как именно ветер издевается над их парусами. То они заполаскивали, и Кокс уваливался, то прилипали, и он добирал, словно пытался договориться с природой по-хорошему.

    Наконец он не выдержал:

    — К повороту!

    Граббс и Хиггинс, не прекращая ругаться друг на друга с той теплотой, которая возможна только между людьми, зависимыми от одного каната, взялись за снасти.

    — Поворот!

    Стаксель-фал полетел с правого борта, Хиггинс перехватил свой фал на левом, шустро вытянул, накинул на лебёдку и защёлкал, крутя рукоятку и натягивая до звона.

    Шаланда вздохнула, крякнула, но почти не потеряла хода и послушно легла на новый курс.

    И вот теперь Мальта показалась вдали во всей красе.

    Хиггинс уже было расслабился — и тут снова замер. Не так, как раньше. Короче. Резче.

    Он обернулся через плечо, посмотрел назад и сказал:

    — Вижу судно слева по корме.

    10 июля 1940 года. Ионическое море между Сицилией, Италия, и Мальтой        .

    Граббс встал и тоже стал разглядывать горизонт в той же стороне — и даже не стал комментировать сразу. Потом он присвистнул — уже без всякого спокойствия:

    — А это ещё что за хрен?

    — Похоже на траулер или что-то не очень крупное. Идёт от Сицилии. И быстро идёт, сука.

    Кокс прикинул расстояние. Миль пять, не больше. Дым из трубы стелился над морем — видно, траулер пёр, не жалея ни топлива, ни машин.

    — Ну вот, — сказал Граббс грустно. — Только обрадовались, что Мальта близко, а тут, пожалуйста. Нахлебники проклятые.

    Далее между ними развернулась активная дискуссия на тему, успеют или не успеют получить свой выигрыш в лотерею.

    — Заткнулись оба про деньги, — просто и без злости сказал Кокс. — Ваш художественный свист мешает ветру работать.

    Ветер за последние полчаса снова отошёл, и теперь он дул прямо в борт под прямым углом. Шаланда на галфинде делала семь, а то и восемь узлов. Но траулер… траулер, похоже, мог дать больше.

    — Сколько ему до нас? — спросил Кокс.

    — Сейчас миль пять. Он идёт узлов десять-двенадцать. Мы — семь-восемь. Разница — три-четыре узла.

    — Это сколько по времени?

    — Если ничего не случится, через час, час с небольшим он будет на дистанции выстрела.

    Граббс посмотрел на пулемёты, потом на дым на горизонте, потом на Мальту, которая всё ещё была достаточно далеко.

    — Час, значит, — сказал он. — Успеем.

    — Что успеем? — спросил Хиггинс.

    — Помолиться за итальянцев, — ответил Граббс. — И пулемёт перезарядить. Всё остальное — как получится.

    Они шли ровно, ловя ветер и выжимая максимум из своего парусника, но итальянец нагонял. Не быстро, но неумолимо — как судьба, как налоговая инспекция, как похмелье после обещаний не пить.

    Кокс смотрел на Мальту, которая медленно, очень медленно, но всё же росла на горизонте, и на траулер, который рос куда быстрее.

    — Граббс, Хиггинс, давайте к кормовому пулемёту, ленты проверьте.

    За час погони Лёха вытащил всё, что у него оставалось в памяти от участия в алкогольно-оздоровительных регатах в прошлой жизни, когда солидные мужики на пару недель летели в Грецию и гонялись как мальчишки на здоровенных яхтах, не забывая, естественно, отмечать каждое поражение или победу.

    Лёха мысленно поблагодарил Господа за то, что тот, видимо, сегодня был в хорошем расположении духа и поколдовал с ветром в правильную сторону. Он стоял у румпеля, чувствуя каждой клеткой тела, как их шаланда всходит на очередную волну, и методично, с каким-то даже удовольствием, отруливал.

    Он объяснил Хиггинсу, как работать на стакселе, глядя на колдунчики на парусе.

    Мальчишка теперь с усердием трещал лебёдкой, то подбирая шкот, то чуть потравливал его, и лицо у него при этом выражало полную уверенность, что только от него зависит их скорость. Волна шипела за бортом, оставляя за кормой пенный след, и этот след, словно одобряя каждое движение, и этот шипящий шёпот казался почти заговорщицким — будто само море вступило в сговор с ними против итальянского траулера, который маячил за кормой.

    — Мили полторы, максимум, — произнёс Граббс, устроившись за пулемётом. — Ещё немного, и они решат, что мы достаточно близко для пристрелки.

    — Будем терпеть и мешать им, — ответил Лёха, не отвлекаясь от румпеля. — У нас тоже есть чем ответить, правда, только в упор. Стрельба по команде.

    За это время траулер перестал быть просто дымной точкой на горизонте. Он вырос, обрёл форму — низкий, коренастый, с надстройкой посередине и трубой, из которой валил густой дым. Можно было разглядеть мачту, какие-то детали на палубе, а если прищуриться — и тёмный ствол на носу.

    — Трёхдюймовка, — определил Граббс. — Обычное дело.

    — Обрадуй меня ещё чем-нибудь, — произнёс Кокс.

    — Вы, господин командир, обидные вещи говорите. Пока вы с Хиггинсом верёвочками развлекаетесь, я тут пулемётом командую.

    За час с небольшим Мальта прошла путь от серой полоски на горизонте до полновесного острова, занимавшего приличную часть горизонта. Сначала просто намёк, потом зубчатый край, потом холмы, потом белые кубики домов на склонах, и даже угадывался город и порт.

    Видимо, сомневаясь в качестве своих комендоров, траулер тоже затягивал открытие огня, и к тому моменту, когда он подошёл на дистанцию первого выстрела, до берега оставалось миль пятнадцать.

    Первый снаряд с траулера лёг с недолётом и совсем плохо по курсу. Второй вспорол воду далеко слева по борту, подняв фонтан брызг. Третий просвистел где-то над мачтой.

    — Пристреливаются, гады, — сказал Граббс, вцепившись в «Виккерс». — Сейчас начнут класть точнее.

    Кокс крутил румпель, то чуть уваливаясь, то приводясь, старательно сбивая преследователям прицел. Шаланда плясала на волнах, как пьяная балерина, но снаряды стали ложиться ближе.

    — Плакали мои денежки, — негромко бормотал Граббс. — Козлы проклятые, мешают заслуженному дедушке флота получить не менее заслуженный подарочек.

    Траулер медленно, но упорно догонял удирающих морских лётчиков. Оставалось полмили, а может, даже меньше, решил Лёха — на абордаж они нас не возьмут, а вот попасть из своей пукалки могут. И одного раза нам будет достаточно.

    Очередной снаряд взметнул воду прямо перед носом, окатив лётчиков брызгами.

    Кокс выругался, траулер уже маячил не дальше полумили — метров восемьсот, решил Лёха. Всё-таки было пока ещё далековато для их крупняка, да ещё и на таком самодельном креплении.

    Следующий выстрел ушёл куда-то вдаль. А вот третий…

    Граббс устроился на верхнем краю кормы, там, где палуба, вздыбившись, переходила в планшир. Шаланда шла в галфинд, завалившись на левый борт так основательно, что вода, казалось, вот-вот начнёт заливать кокпит. Но именно это положение давало пулемёту желанную устойчивость.

    Он раскорячился, раскинув ноги для упора, и вжался в настил. Пулемёт на шкворне уставился за борт, примотанный к палубе тросами и молитвами. Крупнокалиберный «Виккерс» казался продолжением самого штурмана — злым, упрямым и готовым на всё.

    Снаряд лёг в воду у левого борта в каких-то метрах — и море рвануло вверх.

    Удар пришёл сразу по всем. Шаланду швырнуло, Кокс на мгновение выпустил румпель и тут же вцепился обратно, чувствуя, как тот пытается вырваться из рук. Хиггинса снесло с места — он прокатился по кокпиту, цепляясь за всё подряд, как человек, внезапно потерявший всякую опору.

    Граббсу досталось хуже. Его ударило о планширь, подбросило — и он, взвыв так, будто с него живьём снимают шкуру, перелетел через кокпит со своего верхнего правого борта прямо к самой воде, которая неслась в каких-то тридцати сантиметрах под ним, вцепившись в снасти.

    Хиггинс, ещё не до конца понимая, что делает, вцепился в него и дёрнул назад. Оба, матерясь, скользя и ударяясь коленями, руками и головами ввалились обратно, перелезли на верхний правый борт и кое-как вернулись к пулемёту.

    Шаланда, тряхнувшись напоследок, выпрямилась и пошла дальше, как ни в чём не бывало.

    Все оказались живы, хотя на секунду каждый из них был уверен в обратном.

    — Сука!! Мой приз! Они попортили мой приз! — завопил Граббс.

    — Огонь! — в ярости проорал наш герой.

    Граббс зажал гашетку.

    «Виккерс» застучал, задёргался, активно поглощая ленту. Отдача была такой, что Граббса трясло и мотало из стороны в сторону. Пули пошли не очень точно, но очень обильно.

    Они легли коротко и жёстко.

    На носу траулера что-то дёрнулось, люди у орудия словно споткнулись разом и исчезли из виду, будто их просто смахнули с доски неосторожным движением. Надстройка вздрогнула, посыпалась щепой и железом, и по ней побежали рваные тени — то ли люди, то ли уже просто паника, принявшая человеческий облик.

    На секунду показалось, что всё — хватило.

    Но траулер, словно не заметив, упрямо держал курс. Он шёл дальше, дымя, кренясь, со слегка нарушенной, но всё ещё упрямой решимостью, и только на палубе у него началась та суета, по которой понятно, что порядок ещё не кончился, но уже уверенно умирает.

    Хиггинс с Граббсом, матерясь и срываясь, перезарядили ленту.

    — Готовы! — крикнул Граббс, устраиваясь и ловя в прицел итальяшек.

    Лёха оглянулся — метров четыреста, а может быть и меньше, подумал он.

    — Короткими! Огонь.

    Граббс стал долбить короткими очередями, стараясь попасть в траулер. Ответного огня не последовало.

    Траулер, видимо, решил, что связываться с вооружённой целью на виду побережья Мальты, да ещё и у выхода из порта Валлетта, — не самая лучшая идея.

    Он развернулся. Не сразу, не резко — сначала чуть отвернул, потом ещё, а потом дым из его трубы повалил гуще, и он пошёл прочь, туда, откуда пришёл.

    — Козлы поганые! Разворачиваюся, они! — выдохнул Граббс, чуть не плача, рассматривая здоровенную дыру в гроте. Его руки, трясясь, сами понятнулись к пулемёту.

    — Граббс! Я всё вижу, — сказал Кокс. — Хрен с ними, дотелепаемся до порта, ка книбудь.

    Он кивнул вперёд, где Мальта.

    Граббс отдышался, вытер лицо рукавом и посмотрел на свои расчёты, которые чудом уцелели под брызгами.

    — Придется тебе лично торговаться, командир. Шестьсот фунтов, — сказал он задумчиво. — Это шестьсот фунтов!

    — Граббс, — произнес Лёха, рассматривая грот.

    — Что?

    — Иди на хрен.

  

  
    Глава 2 Беспроигрышная лотерея

    10 июля 1940 года. Ионическое море около Мальты        .

    До Мальты оставалось миль пять, может, даже чуть меньше. Берег уже не был призрачной полоской — он вставал впереди, с зубчатой линией укреплений, с фортом и белыми домами, налепленными на склоны, как ракушки.

    — Красиво… — сказал Граббс, щурясь. — Валлетта, цивилизация.

    И в этот момент из створа гавани показался эсминец.

    Он шёл легко, быстро, будто не по воде, а по гладкому стеклу, чуть приподняв нос и оставляя за собой ровную, аккуратную пенную дорожку. Силуэт — острый, подтянутый, с трубой с парой белых полосок.

    — Ну всё, — довольно сказал Граббс. — Свои. Сейчас шаланду в порт затолкать помогут и…

    Что было в мечтах Граббса, так и осталось невысказанным, ибо он не договорил.

    Эсминец, не сбавляя хода, развернулся к ним левым бортом — и носовая башня полыхнула жёлтым пламенем.

    Столб воды встал прямо по курсу, метрах в ста пятидесяти от шаланды, и Кокс, вцепившись в румпель, успел подумать, что стреляют эти комендоры куда точнее итальянцев.

    — Бл**ть! — заорал Граббс, хватаясь за пулемёт. — Мудаки проклятые! Не одни, так другие решили меня обобрать!

    Второй снаряд лёг ещё ближе и неприлично точно по курсу наших героев.

    — Мы свои! — взвыл Граббс, махая руками.

    Лёха задрал голову, глядя на мачту, и сердце его пропустило удар. Чётко вычерченный на фоне неба, развевался итальянский военно-морской флаг — белое полотнище, на котором выделялся щит с крестом под короной.

    — Приехали, — как мог, спокойно сказал он. — Три тупых осла. Прутся брать Мальту на абордаж под итальянским флагом. Гениально, хули, ещё что-то ждать от такого экипажа.

    — Паруса убрать! Граббс, сними эту хренову тряпку! — рявкнул Кокс, приводясь против ветра.

    Третий снаряд лёг совсем рядом. Вода взлетела стеной, обдав экипаж приличным фонтаном брызг.

    Подбодрённые таким способом, они сработали шустро и без единого лишнего слова.

    Грота-фал полетел вниз, грот с глухим шорохом завалился на палубу. Стаксель пополз вниз, путаясь в леерах.

    Шаланда моментально потеряла ход.

    — Суки! — плевался Граббс, помогая Хиггинсу скидывать парусину в чехол. — Наш шлюп стал похож на замотанную наложницу турецкого гарема!

    И тут Хиггинс, отдышавшись, поднял глаза, посмотрел на нос корабля и вдруг замер.

    — Корабль его величества… — прочёл он по слогам, — «Анус»! F53 бортовой номер!

    — Да чтоб тебя… Слепые козлы! Что они, не видят, что мы свои! — простонал Граббс. — Угораздило же из одного ануса в другой переплыть…

    Эсминец сбавил ход.

    Даже на глаз было видно, как он быстро сокращает дистанцию.

    Меньше чем через четверть часа он уже замер в паре кабельтовых, покачиваясь на лёгкой зыби, как сытый хищник, которому некуда спешить.

    — Это «HMS Janus», — поправил Кокс, отбирая бинокль у Хиггинса и разглядывая мостик эсминца. — «Янус». Бог такой был, двуликий, изрядная скотина, между прочим. Очень символично.

    С мостика эсминца что-то застучало семафором.

    — Я что, должен понимать, что эти убогие хотят сказать⁈ — возмутился Граббс.

    — Фонарь давай! — коротко приказал Кокс.

    Хиггинс нашёл сигнальный фонарь, и через секунду с борта шаланды замигала дрожащая точка. На ярком солнце свет едва был виден, но на эсминце его заметили.

    Ответ пришёл почти сразу. Короткий, резкий и нетерпеливый.

    Над морем раздался усиленный электроникой и ею же испорченный до неузнаваемости металлический голос. Он звучал так, будто говоривший простудился и засунул голову в бочку.

    — Парусное судно! Немедленно принять досмотровую партию!

    С эсминца сбросили шлюпку. В неё прыгнули вооружённые матросы, и через секунду шлюпка, подгоняемая восемью парами вёсел, бодро полетела к шаланде. Триста метров они покрыли за пару минут.

    Шлюпка подошла метров на тридцать, когда молодой офицер с бледным от усердия лицом поднялся в полный рост.

    — Бросить оружие! Поднять руки вверх! — заорал он голосом, который пытался быть грозным, но срывался на фальцет. — Вы арестованы!

    И тут из-за спины Кокса, словно древнее божество, вынырнул Граббс. Он держал здоровенную зелёную трубу — рупор, на котором краска облупилась, а раструб был помят в двух местах. Приставил его ко рту, вдохнул побольше воздуха и заорал так, что энсин на шлюпке покачнулся, а на самом эсминце началось нездоровое движение на мостике:

    — Пошли на хрен, придурки! С вами говорит командир захваченного шлюпа лейтенант Кокс! Гребите обратно в свой «Анус»!

    На шлюпке повисла тишина.

    Лёха был абсолютно уверен, что сейчас эсминец врежет им главным калибром и снесёт в ад Граббса вместе со всей шаландой.

    Энсин открыл рот, закрыл, открыл снова. Матросы на вёслах замерли, не зная, смеяться или стрелять.

    Кокс быстро отобрал у Граббса рупор и продолжил так замечательно начатый диалог.

    — Младший лейтенант Кокс, воздушные силы флота, «Валрус» 2303, — проорал по возможности спокойно, — направляюсь на Мальту с трофеем, захваченным у итальянцев. Добро пожаловать на палубу моего корабля.

    Шлюпка ткнулась в борт, энсин и несколько матросов запрыгнули на палубу шлюпа.

    Командир досмотровой партии окинул взглядом шлюп, рассмотрел троих перцев в грязной и мятой лётной форме, взял удостоверения личности Лёхи, Граббса и Хиггинса. Лицо у него стало такое, будто он лично увидел второе пришествие.

    — Флаг не сменили, потому что… — Лёха замялся на секунду, — потому что маскировались! Да, приношу извинения за формулировки моего штурмана, главстаршины Граббса. Он у нас известный на Мальте, очень эмоциональный товарищ.

    — Так вот вы какой, мистер Граббс… Летающая задница флота… Ой, простите, сэр. У нас приказ — осмотреть ваш корабль. — Молодой офицер наконец пришёл в себя.

    Минут через десять разговор перешёл в нормальное русло, четверо моряков остались помогать, а если быть честными — управлять шлюпом и вести его под парусами в порт.

    Лёха бы входить в порт под парусом не рискнул…

    Энсин с чувством пожал руки Лёхе и Граббсу, развернулся и прыгнул обратно в шлюпку.

    — Отчаливаем! — крикнул он, и голос его звучал как у командира, который хочет оказаться как можно дальше от этого безумного судна.

    Шлюпка, сверкая вёслами, полетела обратно к эсминцу.

    — Молодец, Граббс! Ну что, думаю, ты скоро познакомишься с моей любимой Австралией! — ухмыляясь, произнёс Кокс.

    — Это ещё с какой целью? — Граббс подозрительно посмотрел на командира.

    — У нас там прекрасная каторга! — подвёл итог Кокс.

    13 июля 1940 года. Аэродром Лука в центре острова Мальта.

    В мастерских аэродрома Лука в центре острова техники работали с той сосредоточенной яростью, которая появляется у людей, когда от результата зависит не премия, а свобода, а иногда и жизнь. Руки чёрные, лица чёрные, разговоры короткие, движения точные.

    Кокс с Хиггинсом уже почти как сутки обосновались там же, пахали наравне с техниками и пахли соответственно — бензином, маслом и усталостью. Их «Харрикейн» стоял посреди ангара, уже почти похожий на самолёт.

    Он был старым, из самых первых партий, с полотняными крыльями и ещё вчера он был без вооружения.

    Старший смены подошёл, хлопнул Лёху по плечу:

    — Командир, иди спать. Мы к утру всё закончим, а тебе на этом… — он запнулся, подбирая слово, — на этом чуде завтра летать.

    Лёха кивнул, оттёр руки бензином и завалился на лежанке за ангаром.

    Однако, чтобы понять, как он вообще попал на аэродром, нужно на пару дней вернуться назад. В Валлетту.

    В порту их встретили не с цветами и не с оркестром.

    Их вежливо, как героев, препроводили в портовое здание, и там они встретились… ну, в советской армии этого человека назвали бы особистом — офицером безопасности флота. И они рассказывали сказки и писали сочинения на тему, как они дошли до такой жизни, подробно описывая свои приключения за последние два дня.

    Он слушал внимательно, кивал и заставлял их снова и снова пересказывать последние двое суток. Затем разговор пошёл дальше, и когда выяснилось, что от их «Валруса» остались целых два авиационных пулемёта, а Кокс закончил лётную школу в Англии на «Харрикейне»… флот и авиация королевства чудесным образом возбудились и слились в едином экстазе.

    На новом, ещё толком недостроенном аэродроме в Луке, в мастерских стоял четвёртый «Харрикейн» без вооружения.

    Всё-таки история о том, что всё ПВО острова держится на трёх «Гладиаторах», была красивой, но чисто газетной.

    Перегоняемые после падения Франции через Тунис в Александрию пять «Харрикейнов» в самом конце июня были оставлены на Мальте и отогнаны на новый аэродром посреди острова. По договорённости с Францией самолёты шли без вооружения, и их вооружали на месте, тем, что было и чем получалось. Один из них был повреждён при посадке и почти был каннибализирован, но… теперь, как чёртик из шкатулки, появился Лёха и его пара крупнокалиберных пулемётов.

    Оказии выполнить высочайшее распоряжение и отправить Кокса в Гибралтар пока не просматривалось, и его, как всегда делается в армии, временно прикомандировали к авиации Мальты, а с ним и Хиггинса как единственного, кто понимает в этих пулемётах.

    Утром Лёха забрался в кабину и почти час просто сидел, никуда не спеша, привыкая к машине. Руки ложились на ручки, пальцы находили тумблеры, ноги — педали, и всё это постепенно переставало быть чужим набором железа и снова становилось самолётом.

    Он пару раз прошёлся по приборам, машинально, без суеты, словно проверяя не столько их, сколько самого себя.

    — Ну что, — пробормотал он тихо, — попробуем ещё раз не убиться.

    И, как ни странно, «Харрикейн» с этим был, похоже, согласен.

    11 июля 1940 года. Порт Валлетта, остров Мальта.

    Граббсу же не повезло.

    Адмиралтейство забрало шлюп спокойно, без лишней суеты, и про закон, суды и призовые деньги даже не стали заморачиваться, зато расщедрились обещанием «рассмотреть после войны».

    Граббс вышел из конторы с таким видом, будто его только что ограбили, изнасиловали и заставили за это заплатить.

    — Шестьсот фунтов, суки, — бормотал он, сжимая в кулаке бумажку с отказом.

    — Военное время, главстаршина, — беззлобно передразнил его Хиггинс. — Судно реквизировано для нужд флота. Благодарим за службу.

    — Пошли они в свой… — Граббс оглянулся на дверь конторы и всё-таки не стал договаривать.

    Кокс посмотрел на страдания своих подчинённых и хитро улыбнулся.

    Он дал телеграмму в Лондон ещё в момент первого своего прибытия на Мальту и теперь, надо сказать, не страдал от отсутствия финансирования.

    Кокс молча достал из кармана два аккуратно сложенных листка, развернул их с видом человека, который сейчас будет совершать что-то крайне официальное, и протянул сначала Граббсу, потом Хиггинсу.

    — Поздравляю, — сказал он. — Вы выиграли.

    — Чего? — насторожился Граббс.

    — В беспроигрышную лотерею, — невозмутимо ответил Кокс. — Единственный тираж. Билеты именные, подделке и возврату не подлежат, зато обналичиваются в банке немедленно.

    Хиггинс осторожно взял свой листок, посмотрел, потом перевёл взгляд на Кокса:

    — Это деньги.

    — Нет, — покачал головой Кокс. — Это выигрыш.

    Граббс уже пересчитывал, шевеля губами, потом замер, поднял глаза:

    — Командир… ты серьёзно?

    — Абсолютно. Адмиралтейство не сумело выкрутиться и облажалось с призовым фондом, вот пришлось проводить розыгрыш лотереи самостоятельно.

    Граббс аккуратно сложил бумагу, как святыню, сунул в карман и кивнул:

    — Лотерея хорошая. Надо брать.

    — Ты знаешь, командир, — сказал Граббс, глядя куда-то в сторону, — я ведь и правда не ради денег. Ну, то есть ради денег, конечно, тоже, но не только. Просто обидно, когда тебя… ну, того.

    — Знаю, — сказал Кокс.

    — Ладно, — Граббс хлопнул себя по карману. — Теперь главный вопрос — где здесь меняют выигрыш в лотерею на приличный виски?

    Кокс усмехнулся:

    — Я свой билет уже выиграл.

    И это, как ни странно, было правдой.

    13 июля 1940 года. Аэродром Понте-Оливо в 3 км к северу от города Джела, Сицилия.

    Солнце ещё только окрасило небосвод в рассветные цвета — нежно-розовые, золотистые, с лёгкой дымкой над морем, которая обещала жаркий день. Молодость — прекрасная пора, особенно когда тебе двадцать два года и ты уже командир бомбардировочного полка. Правда, полка — это громко сказано. Скорее, командир эскадрильи. Но звучит.

    Бруно шёл по полю к своему бомбардировщику, весело насвистывая какую-то мелодию, подхваченную вчера в баре. Кажется, неаполитанскую. Или сицилийскую. Да плевать.

    Бруно вечно попадал в тень старшего брата. Витторио — тот был красавец, любимец публики, кинозвезда, и он даже летал, чёрт бы его побрал. А Бруно всегда хотел быть просто лётчиком.

    Он считал своим долгом добиваться всего сам. Чтобы отец мог им гордиться. Им, Бруно.

    Он повоевал в Эфиопии. Правда, с опекой, которая его раздражала до зубного скрежета. В Испании было то же самое — восемь боевых вылетов, и каждый под присмотром.

    И вот сейчас, с огромным трудом, он добился, чтобы его полк — новейшие бомбардировщики «Спарвьеро» SM.79, красавцы с тремя моторами и отличной дальностью, — включили в боевую работу.

    Он шёл по полю, насвистывая, и чувствовал себя почти счастливым. Ветер трепал волосы, пахло бензином и травой, механики прогревали моторы его самолётов. Жизнь была прекрасна.

    — Командир! — окликнул его адъютант, молодой лейтенант с вечно озабоченным лицом. — Вы уверены, что вам надо летать самому?

    — Все хотят, чтобы я вернулся, — весело сказал Бруно, забираясь в кабину.

    Он надел шлем, пристегнул парашют и бросил взгляд на небо. Где-то там, за морем, была Мальта. И английские истребители. И война.

    — Поехали, — сказал он механику, закрывающему колпак. — Сегодня будет отличный день.

    Механик перекрестился, не стесняясь.

    Бруно усмехнулся и запустил моторы.

    13 июля 1940 года. Небо над Мальтой.

    Солнце встало из-за моря, края неба окрасились в рыжий и розовый, а лёгкий бриз, пахнущий солью и разогретым камнем, обещал жаркий день. Аэродром Лука ещё спал — только редкие фигурки механиков суетились у ангаров, да где-то вдалеке прокашливался мотор грузовика.

    Лёха сидел в кабине «Харрикейна», пристёгнутый лямками, и чувствовал, как под ним вибрирует старый, видавший виды истребитель. Винт мерно вращался, отбрасывая блики на траву, и в этом мерном шуме было что-то успокаивающее, почти колыбельное.

    — Ну что, красавец, — сказал он вслух, не обращаясь ни к кому конкретно, — поехали!

    Он дал газ. «Харрикейн» дёрнулся, прокатился по полосе, подпрыгивая на неровностях, и, оторвавшись от земли, начал медленно, нехотя набирать высоту.

    Под ним лежала Мальта — серая, каменистая, в пятнах белых домов и чёрных провалах теней. Море переливалось утренней синью, и ни одного корабля на горизонте. Только чайки кружили внизу, провожая его недовольными криками.

    Лёха улыбнулся и потянул ручку на себя, закладывая плавный разворот над аэродромом, чтобы понять, как его «Харрикейн» дышит после ремонта.

    Истребитель шёл ровно, без капризов, что было в общем-то, уже неплохо.

    Тут в наушниках прошипело:

    — Красный двадцать три, вызывает «Контроль».

    Голос был спокойный, с лёгкой мальтийской тягучестью.

    — «Контроль», Красный двадцать три на связи, — отозвался Кокс, в этот момент мягко пробуя машину перекладывать на виражах.

    — Обнаружен контакт. Курс ноль пятнадцать. Дальность тридцать. Высота средняя. Одиночный или малая группа. Перехват.

    Лёха на секунду замолчал.

    — Красный двадцать три, принял, — сказал Лёха.

    И, уже тише, себе:

    — Очень точная информация.

    Он снова подтянул ручку, переводя самолёт в набор высоты, и развернул нос на север.

    Он увидел их в разрывах облаков над морем.

    Сначала — просто точки. Потом — силуэты. Потом — целую стаю. Девять SM.79 «Спарвьеро» — трёхмоторные стрелы, тускло-оливковые, с серыми боками и разводами камуфляжа. Три тройки шли плотно и ровно, как на параде. А над ними, чуть выше и по бокам, мелькала россыпь помельче. Истребители прикрытия. Бипланы, «Фиаты», — подумал Лёха, последние бипланы в мире, пытающиеся доказать, что могут на равных спорить с современностью.

    Их было штук шесть. А может, и все восемь. Лёха сбился со счёта.

    — Нормальная такая одиночная цель, — пробормотал он в маску. — Самолётов пятнадцать. Не меньше. Беспроигрышная лотерея! Хорошо, что сегодня суббота: пятница, тринадцатое, было бы совсем уж козырно.

    — «Контроль», Красному двадцать три, — Лёха нажал тангенту, — вижу девять бомбардировщиков с прикрытием, атакую.

    Рация прошипела в ответ что-то невразумительное.

    Итальянцы шли на высоте около четырёх километров и чувствовали себя почти как дома. Истребители висели чуть выше.

    Кокс пока был выше всех, уваливаясь вправо, на встающее солнце.

    — Как там фрицы делают? — спросил он вслух.

    И сам себе ответил:

    — Пикируют. Главное, чтобы крылья у птеродактиля не отвалились.

    Он довернул машину, поймал блик на капоте и переложил свой «Харрикейн» в не очень крутое пике. Превышение было приличное — километра полтора. У его старого, видавшего виды, тканекрылого «Харрикейна» был один козырь: он был устойчив. В пике, на вираже, при обстреле — всё делал ровно, без сюрпризов. В отличие от его собственного вестибулярного аппарата.

    Скорость поползла вверх. Ремни впились в плечи, мир за бортом превратился в размытое пятно. Внизу быстро росла стая, заполняя коллиматорный прицел.

    Он выбрал ведущего.

    И вдруг поймал себя на странной мысли:

    «Почему они все напоминают откормленных хряков?..»

    Мысль была совершенно не к месту.

    Кокс коротко выдохнул, отбросил её и нажал на гашетку.

  

  
    Глава 3 О вреде тарана и клубов

    13 июля 1940 года. Небо над морем в районе северо-восточной части Мальты.

    Бруно уже видел берег Мальты. Тёмные, почти чёрные скалы обрывались в море, а над ними, по склонам, расползались белые пятна домов — Валлетта — город и порт — цель, до которой оставалось совсем немного. Штурман, уткнувшись в планшет, негромко корректировал курс, и в этом спокойном, почти будничном голосе уже слышалось облегчение — долетели.

    И в этот момент всё оборвалось.

    Первая очередь прошла где-то рядом, сухо, зло, совсем не так, как трещат собственные пулемёты. Бруно даже не сразу понял, что это по ним. Вторая врезалась в левый мотор. Самолёт резко тряхнуло, двигатель вдруг захлебнулся, чихнул и выбросил густое, маслянистое облако дыма. Винт дёрнулся и остановился в нелепом положении, словно его схватили и задержали, а машину сразу повело влево, тяжело, настойчиво.

    «Проспали», — мелькнуло у Бруно, и эта мысль была короткой, холодной, как укол.

    Третья очередь пришлась в кабину.

    Раздался резкий, неприятный треск — рвущегося дюраля, лопающегося плексигласа, визг осколков, и в этом шуме Бруно краем глаза увидел, как второй пилот, сидевший справа, дёрнулся, будто его ударило током. А потом его просто не стало. Не наклонился, не откинулся — исчез. Тело ещё держалось, ещё было здесь, но голова исчезла, и всё это в ту же секунду навалилось на штурвал, заливая приборную панель чем-то тёмным, густым.

    Самолёт сразу клюнул носом и пошёл вниз, заваливаясь на крыло.

    Бруно рванулся вперёд, с усилием оттолкнул мёртвое тело, которое мешало, цеплялось, не отпускало, чувствуя, как ладони скользят по чему-то липкому, и, перехватив штурвал, потянул его на себя, насколько хватало сил.

    Самолёт не слушался.

    Он падал.

    Высота уходила стремительно, без всякой надежды остановить этот ужас — четыре тысячи, три с половиной, три, и с каждой секундой море росло навстречу, раздуваясь, занимая всё поле зрения, вытесняя небо.

    Бруно рванул рычаг сброса бомб.

    Один толчок, второй.

    Самолёт вздрогнул, словно его отпустили, и с тяжёлым сопротивлением начал выходить из падения. Нос пополз вверх, медленно, неохотно, и Бруно буквально выдирал машину из этого провала, чувствуя, как она дрожит, как сопротивляется, как не хочет возвращаться.

    Самолёт начал слушаться, тяжело, с запаздыванием, но слушаться, и Бруно, вытаскивая его из падения, вдруг увидел впереди движение — небо, только что пустое, снова ожило.

    13 июля 1940 года. Небо над морем в районе северо-восточной части Мальты.

    — Муослини проклятые! — выдохнул Лёха, и сам не понимая, почему он вспомнил своего первого штурмана Кузьмича.

    Он пикировал градусов под сорок пять, догоняя идущие внизу самолёты. Скорость росла, ремни впивались в плечи, и в этом грохоте мотора и свисте ветра он уже почти нажал на гашетку, когда к нему от бомбардировщиков вдруг потянулись огненные трассеры.

    «Проснулись, козлы, — успел подумать Лёха».

    Стрелки, видимо, наконец-то заметили хищника, падающего сверху, и теперь молотили в его сторону из всех стволов. Трассеры проносились мимо — где-то справа, где-то слева, несколько раз они чиркнули по крылу с громкими хлопками.

    — Поздно пить «Боржоми», ребята, — прошептал Лёха, не отрывая глаз от прицела.

    Ведущий был прямо по курсу, но левый ведомый на секунду идеально лёг в прицел, и Лёха, не сомневаясь, зажал гашетку.

    Оба его авиационных «Виккерса» ожили, выплёскивая вперёд килограммы свинца. Пулемёты были сведены метров на триста, и очередь прошла точно через крыло и центроплан левого ведомого.

    Самолёт вспыхнул яркой звездой, левое крыло треснуло и отвалилось, и он, бешено кувыркаясь, огненной кометой понёсся к воде.

    Краем сознания Лёха удивился, как легко вспыхнул бомбардировщик.

    «Наверное, бензин взорвался», — подумал он машинально и тут же отбросил эту мысль.

    Он потянул штурвал на себя, загоняя ведущего в коллиматорный прицел, и снова зажал гашетку.

    Очередь упёрлась в левый двигатель, и тот тут же вспыхнул, выплюнул шлейф дыма и встал. В какие-то доли секунды Лёха увидел, как очередь одного из пулемётов прошлась по кабине бомбардировщика — стеклянное крошево брызнуло в стороны, и самолёт клюнул носом.

    В следующий момент горбатый бомбардировщик в серо-зелёных разводах исчез из виду, и Лёха принялся тянуть ручку на себя.

    Мир стал сереть и походить на туннель: при больших перегрузках кровь отливает от глаз. На мгновение показалось, что сейчас он потеряет сознание. «Харрикейн» отзывался достаточно дубово — туго, с сопротивлением, — но всё равно плавно вышел из пикирования и полез вверх.

    Лёха бросил взгляд вправо и с ужасом увидел, как крылья ходят волнами под напором набегающего воздуха, создавая визуальный эффект «бегущих по поверхности волн».

    Следом за ним, безнадёжно отставая, пытались набрать высоту истребители прикрытия. «Фиаты» копошились где-то сзади и внизу, как разбуженные осы, но догнать его у них не было ни скорости, ни высоты.

    Он уходил оставляя их далеко за спиной закладывая вираж в сторону подбитого, падающего, но пока ещё живого бомбардировщика.

    — Будьте здоровы, лучше чтобы не долго, — сказал Лёха. — Передавайте привет дуче.

    Лёха положил самолёт в вираж, заходя в переднюю полусферу самолёта ведущего итальянцев, оказавшегося на редкость живучим.

    С поразительной стремительностью самолёт противника надвигался на него. Серо-зелёная громада почернела на фоне неба и, казалось, проглотила его. Машина шла чуть смещённо вправо от оси его виража. Он выправил руль и ручку и нажал гашетку, но поздно. Ему навстречу сверкнули огненные трассы прямо из носа итальянского самолёта.

    Его пулемёты тоде выплюнули вперёд столб огня с сухим, рвущим слух треском. Кончик правого крыла разминулся с бомбардировщиком на считанные дюймы.

    Однако в этот раз стрелки бомбардировщика оказались на месте и точно отправили ему вдогонку свои горячие приветы.

    Он проскочил бомбардировщик и вывалился над морем с широко раскрытым ртом и глазами во весь лоб, весь в холодном поту.

    Прямо на него шла небольшая баржа под мотором. Он дёрнул ручку себе в живот обеими руками. «Харрикейн» словно подпрыгнул на воздухе и перескочил через мачты с толчком, от которого внутренности подкатили к горлу.

    Лёха бросил взгляд вправо и с ужасом увидел, что в двух местах в ткани красовались рваные, страшные дыры. Они зияли в перкале, обнажая стальные нервюры. Одна из них была, на вид, даже чуть погнута, и вокруг неё ткань обгорела по краям — ровно настолько, чтобы запахло палёным лаком.

    — Хорошо, что не загорелось, — подумал наш герой.

    — Держись, птеродактиль, — прошептал он, удерживая ручку.

    Лёха вжал газ вперёд и полез вверх — к безопасности, в здравый смысл, в покой. Он лез до тех пор, пока дыхание не стало ровнее.

    13 июля 1940 года. Небо над морем в районе северо-восточной части Мальты.

    «Харрикейн» снова заходил на него, теперь в лоб.

    Бруно успел подумать: «Сейчас врежемся». А потом внутри что-то щёлкнуло, и мысль стала простой, как удар молотка: «Таран».

    Он потянул штурвал от себя, направляя «Спарвьеро» прямо на англичанина. Небо и море смешались в одно размытое пятно, но он видел только эту тёмную, короткокрылую тень, которая росла с каждой секундой, заполняя весь обзор. Бруно ловил её в прицел — для фиксированного 12,7-мм пулемёта справа над кабиной, который он никогда не использовал в бою. Такой пулемёт — как шпага на похоронах: есть, а толку…

    Он нажал на гашетку.

    Пулемёт забился, выбрасывая длинную, злую очередь. Трассеры ушли куда-то вверх, в небо, вроде бы мимо цели — хотя «Харрикейн» дёрнулся, вильнул и отвернул. Но Бруно казалось, он несётся прямо в него.

    В последний момент, когда разделявшие их метры можно было считать на пальцах, англичанин резко взял вверх, и «Спарвьеро» проскочил под ним, едва не задев винтами. Бруно увидел снизу масляные подтёки на фюзеляже, разноцветные круги на крыльях — и тут же потерял его из виду.

    Сзади забили пулемёты стрелков.

    Верхний и бортовой — все, кто ещё был жив, молотили в сторону уходящего «Харрикейна». Бруно не видел, попали или нет. Он просто летел вперёд, к Сицилии, чувствуя, как под ним на двух моторах еле дышит истерзанная машина.

    — Сволочь, — прошептал он. — Проклятая английская сволочь.

    Он вывел «Спарвьеро» почти у самой воды, так низко, что поверхность моря уже не казалась далёкой — она жила, двигалась под ним, и казалось, ещё чуть-чуть, и её заденут.

    Только тогда он позволил себе вдохнуть.

    Мысль, что он только что сорвался с четырёх километров, дважды чуть не был сбит и остался жив, мелькнула и тут же исчезла — на неё не было времени.

    Самолёт держался в воздухе с трудом. Левый мотор был мёртв, правый и носовой работали с бешеной перегрузкой. Они пока тянули раненый самолёт, но совершенно без запаса. Машину вело влево, она дрожала, но продолжала слушаться команд. Жила — упрямо и на остатках сил. Бруно осторожно довернул на Сицилию, почти не двигая штурвал, стараясь не дать ей лишней нагрузки.

    Он кинул взгляд на безголовое тело второго пилота, и его вывернуло прямо на разбитую приборную панель. Перестав изрыгать завтрак, он оглянулся через плечо и запросил по рации стрелков.

    «Странно, рация не пострадала», — проскочила короткая мысль.

    Сначала не поверил тому, что увидел.

    За ним шла пара «Фиатов» сопровождения. Ровно, спокойно, без суеты, словно не было этого безумного падения и лобовой атаки.

    — Козлы, зато уж в рапорте распишут свои подвиги, — нервно прошептал он. — Лучше бы атаковали этого англичанина.

    Верхний стрелок доложил, что вся его группа развернулась и снижается, догоняя его самолёт.

    Он не отдавал этого приказа, но они держались за ним, как будто всё было решено заранее.

    И вдруг, почти одновременно, машины его группы начали сбрасывать бомбы. Те уходили в воду, поднимая белые фонтаны, и строй становился легче, ровнее, словно вся эта тяжесть была лишней с самого начала.

    Они возвращались.

    Девятый же самолёт его группы — его левый ведомый — не сумел.

    По докладу стрелка он вспыхнул, задымил, резко клюнул носом и с четырёх километров долго падал сверкающим метеоритом, пока не воткнулся в море. Всплеск поднялся высокий, тяжёлый, почти как от взрыва, и сразу всё исчезло.

    Бруно сжал штурвал так, что побелели пальцы.

    — Сволочи, — процедил он почти беззвучно. — Английские сволочи.

    Он ещё секунду смотрел туда, где только что был девятый, потом отвернулся. Смотреть было некуда и некогда — не сейчас.

    Под ним на двух моторах еле держался в небе израненный самолёт, и каждая лишняя мысль сейчас стоила слишком дорого.

    Он вёл эскадрилью домой и шипел от злости на себя, на своих слишком дисциплинированных ведомых, на придурков из прикрытия, прозевавших одинокий истребитель, на англичан, что сорвали вылет, на весь мир.

    Девять вылетели. Семь возвращались домой целыми. Одного он уже точно потерял. И себя… про себя пока оставался очень большой вопрос.

    — Доложите на базу, — сказал он штурману уже ровным голосом. — Пусть готовят санитаров. И техников.

    Середина июля 1940 года. Кабинет Муссолини в           Палаццо Венеция           в самом центре Рима.

    В Рим новость пришла не по официальным каналам. Не через сводку и не через рапорт. Её принесли шёпотом, с оглядкой на двери, с многозначительными паузами и приторными уверениями, что «всё обошлось, дуче, но Бруно, чуть не погиб в первом боевом вылете на Мальту».

    Муссолини выслушал, не перебивая.

    Потом медленно встал и нервно прошёлся по комнате. Пальцы — сами, без его воли — мяли край кителя.

    — Бруно, — сказал он тихо, почти с удивлением. — Он всегда хотел доказать. Всем. Мне. Что он сам. Что он может.

    Он остановился у окна, глядя на улицу, но не видя её. Витторио — тот был красивый, кинозвезда, флаг над зданием. Его все знали, все любили. А Бруно… Бруно всегда был в тени.

    — Он хотел быть лётчиком, — продолжал дуче, ни к кому не обращаясь. — Не принимал никакой опеки. Никакой. Он лез в самое пекло.

    Муссолини резко развернулся к адъютанту, который замер у двери с лицом человека, готового провалиться сквозь землю.

    — Переведите его. В наш центр… — он на секунду задумался. — Пусть работает с новыми самолётами.

    Дирекция высших исследований и испытаний в Гвидонии — элитный авиационный НИИ, где испытывали прототипы, доводили до ума секретные машины, работали с новейшими двигателями и вооружением.

    — Чтобы я мог спать спокойно, — добавил дуче, и в голосе его впервые проскользнуло что-то, похожее на усталость.

    Муссолини махнул рукой, отпуская их. Он остался у окна, глядя на закатное небо, и никто не знал, о чём он думал в эту минуту.

    От судьбы, как известно, не уйдёшь.

    Чуть больше чем через год Бруно Муссолини, двадцати трёх лет от роду, разбился при испытательном полёте на новом тяжёлом бомбардировщике в районе аэродрома Сан-Джусто в Пизе.

    Из восьми членов экипажа выжили пятеро. Трое погибли. Среди них — Бруно.

    14 июля 1940 года. Аэродром Лука в центре острова Мальта.

    Как говорится, в историю можно попасть, а можно в неё и вляпаться.

    Лёха склонился над столом, сжимая в пальцах перо так, словно собирался им кого-нибудь заколоть, и с мрачным упорством выводил на листе:

    — Описать систему охраны аэродрома… — пробормотал он, после чего поставил кляксу размером с приличный аэростат и некоторое время смотрел на неё, как на личного врага. — Прибью Гонсалеса! Где мои самописки!

    Он перевёл взгляд на следующую строку, поморщился и прочитал вслух:

    — Сообщать обо всех случаях саботажа и деятельности пятой колонны… Саботаж? — он поднял глаза на Хиггинса, который сидел напротив с самым сочувственным лицом, какое только можно было изобразить, и при этом предательски хихикал и подёргивался плечами от сдерживаемого смеха. — Причём тут саботаж? Мой череп стал шестиугольным от этой бюрократии!

    Лист в его пальцах жалобно захрустел.

    — В командовании сейчас сильно нервничают, — с видом человека, объясняющего очевидные истины, произнёс Хиггинс.

    — Вы чуть не угробили один из ценнейших самолётов, сэр, — он выговорил особенно старательно, а затем тонко, почти незаметно, зашипел, передразнивая командира группы: — Кошмар! Вы рисковали нашими самолётами!

    Лёха откинулся на спинку стула и уставился в потолок.

    — Нет, Хью! Я не расп***дяй, как охарактеризовал бы происходящее наш Граббс, я инноватор!

    Кокс получил взыскание. За тестовый вылет. За сбитый самолёт. За сорванную атаку на остров.

    Взыскание оказалось с тем самым английским юмором, который сначала не замечаешь, а потом понимаешь, что над тобой уже минут пять как издеваются. Его назначили дежурным по аэродрому и посадили за бумаги.

    Его. За бумаги.

    Винг-коммандер, а по-русски подполковник Йонас, командующий аэродромом Луки, лично вышел встречать «Харрикейн». Увидев дыры в перкале и подпалины на крыльях, он побелел и зашипел не хуже королевской кобры, при этом старательно сохраняя вид воспитанного офицера.

    — Вы рисковали ценнейшим самолётом!

    — А как же тогда сбивать итальянцев? — поинтересовался Лёха с искренним изумлением.

    Весь его опыт войны орал внутри, что в бою не считают краску на крыльях, что технику жгут, теряют и снова поднимают в воздух — лишь бы сорвать атаку.

    Йонас посмотрел на Лёху с выражением человека, которому только что предложили поджечь Букингемский дворец ради сомнительного преимущества, и, выдержав паузу, отчеканил:

    — Аккуратно. И без повреждения техники.

    Лёха снова посмотрел на лист.

    Перо повисло над бумагой.

    — Саботаж… — повторил он задумчиво. — Если я сейчас снова ляпну кляксу, это будет считаться саботажем или служебным рвением?

    Хиггинс на этот раз уже не выдержал и тихо захрюкал, уткнувшись в рукав, и вдруг громко пукнул.

    — Простите, сэр, — сказал он. — Это не комментарий. Это от фасоли. У нас весь репертуар столовой теперь состоит из неё.

    — Если бы можно было подсоединить твои газы к «Мерлину», Хиггинс, — впервые за беседу заржал Кокс, — «Харрикейн» прибавил бы узлов десять.

    Он откинулся на стуле, прищурился и, глядя куда-то в потолок, задумчиво покачал головой, словно пришёл к важному стратегическому выводу.

    — Вот скажи мне, — начал он лениво, — разве это не прямое доказательство, что наши женщины проигрывают нам, мужчинам, по всем фронтам?

    Хиггинс осторожно оторвался от рукава, явно чувствуя, что сейчас будет что-то интересное.

    — Англичане, — продолжал Кокс с видом лектора, — строят империи, открывают новые земли, пишут книги, от которых потом весь мир делает умное лицо. Науку двигают, эту, как её, культуру воспитывают, флот опять же… всё как и положено приличным людям.

    Он сделал паузу и выразительно ткнул пальцем в сторону столовой, которая, судя по запахам, продолжала жить собственной жизнью.

    — А наши женщины, эти унылые друзья человеков, — добавил он с наигранным возмущением, — не могут даже нормально накормить героев цивилизации.

    Хиггинс закашлялся, но Кокс уже вошёл во вкус.

    — Нас кормили в Испании так, что человек после обеда хотел жить, любить, желательно неоднократно, и воевать и, возможно, даже петь. А здесь… — он поморщился. — Здесь после обеда человек хочет только одного — чтобы ему указали дорогу на кладбище.

    Он на секунду задумался, потом оживился, словно нашёл недостающий кусок в сложной теории.

    — Вот почему, — сказал он, подняв палец, — англичане стали великими мореплавателями.

    Хиггинс моргнул.

    — Сэр?

    — Чтобы свалить, — с удовлетворением пояснил Кокс. — Куда угодно. Хоть к чёрту на рога, лишь бы подальше от местных женщин.

    — Конечно, сэр! А ещё у них есть в запасе двуручная пила! Моя мать постоянно пилила отца, пока он не завербовался на прииски в Родезию.

    Кокс утвердительно покачал головой и снова откинулся на спинку, усмехнулся.

    — Я тебе так скажу, Хиггинс. В Англии любой человек может разбогатеть. Не надо ни золота, ни колоний. Достаточно просто продавать средство от несварения желудка.

    Хиггинс кивнул с серьёзным видом.

    — Судя по меню столовой, — сказал Кокс, — рынок здесь бездонный.

    — Сэр, а вы сегодня идёте в этот клуб? — вежливость бывшего стрелка можно было намазывать на хлеб вместо масла.

    Кокс пробормотал что-то одобрительное, мечтательно и задумчиво разглядывая пятна на потолке.

    — Так что если вы хотите произвести на неё хорошее впечатление, — предложил Хиггинс, сохраняя самое серьёзное выражение лица, — не забудьте побрить подмышки.

    Кокс очнулся от мечтаний, посмотрел на своего бывшего, а теперь совершенно обнаглевшего стрелка, примерился пером и ловко запустил чернильную кляксу тому в лоб.

    Дальше началась безобразная и весёлая потасовка, из которой Кокс вышел победителем, поставив Хиггинсу пару шикарных щелбанов.

    Поверженный Хиггинс, улыбаясь и совершенно не расстраиваясь, скорее с лёгкой завистью, произнёс:

    — Шикарная женщина!

    Кокс сокрушённо кивнул головой, ибо он пропал.

    Мы писали, что Кокс вляпался.

    Он именно вляпался, пойдя вчера в известный клуб Мальты и увидев местную звёздочку эстрады.

  

  
    Глава 4 Кишка и прочие линии фронта

    15 июля 1940 года. Клуб «Утренняя Звезда» на улице, которую прозвали «Кишкой», Валлетта, Мальта.

    Название прижилось сразу и без всяких обсуждений. Улица и правда была узкой, длинной, сжатой между домами так тесно, что казалось — стоит протянуть руку, и можно постучать в окно напротив. Днём она выглядела почти прилично, словно знала, чем заканчивается вечер. Но стоило солнцу уйти за крыши, как «Кишка» оживала, наполнялась голосами, светом, музыкой и тем особым воздухом, в котором приличия растворялись быстрее, чем дешёвый ром.

    Вывеска клуба «The Morning Star» висела чуть набекрень, как будто её повесили в спешке и с тех пор так и не нашли времени поправить. Под ней толпились люди — лётчики, моряки, артиллеристы, какие-то гражданские с лицами, слишком внимательными для случайных прохожих, и местные, которые точно знали, где лучше стоять, чтобы видеть всё и при этом не платить за лишнее.

    Изнутри тянуло музыкой. Свинг — быстрый, упругий, с таким напором, что даже самые упрямые начинали притопывать ногой. Смешивались голоса на английском, мальтийском, иногда проскакивал французский, и вся эта какофония не распадалась, а жила, дышала, крутилась, как хорошо настроенный механизм.

    В «Утреннюю звезду» не заходили — туда затягивало.

    Кто-то приходил отпраздновать, кто-то — забыться, кто-то — посмотреть. Заканчивалось обычно одинаково: громким смехом, дракой, поцелуями или всем сразу.

    Она не была красавицей в том глянцевом, журнальном смысле, который любят печатать на афишах крупным шрифтом. Но стоило ей выйти в свет рампы — и становилось совершенно непонятно, как можно было смотреть куда-то ещё.

    Плечи — открытые, загорелые, с той мягкой золотистой кожей, которая бывает у людей, живущих у моря. Платье — лёгкое, светлое, на первый взгляд простое, но сидящее так, что каждая линия работала на неё. Не вызывающе — нет. Просто правильно.

    Волосы — тёмные, тяжёлые, собранные небрежно, будто наспех, но именно так, как нужно. Когда она поворачивала голову, пряди соскальзывали, и это выглядело не как беспорядок, а как намерение.

    Лицо — живое. Не идеальное, и в этом было его главное достоинство. Уголки губ чуть упрямые, глаза внимательные, с прищуром человека, который привык смотреть на людей и сразу понимать, кто перед ним. Когда она улыбалась, это была не вежливая улыбка для публики — это было почти соучастие.

    Она пела так же, как двигалась — без лишних усилий. Голос не бил, не давил, не старался понравиться. Он просто был — тёплый, немного хрипловатый, с той самой интонацией, от которой зал сначала затихает, а потом начинает дышать вместе с ней.

    И самое опасное было не это.

    Самое опасное было то, что, когда она смотрела на человека, ему начинало казаться, что поёт она именно для него.

    И вот тогда — всё.

    Она посмотрела на него, всё ещё смеясь, и решительно сошла со сцены. Танцы были в самом разгаре.

    Лёха вёл её через зал так, словно это был не клуб на Мальте, а тщательно спланированная операция с заранее рассчитанным результатом.

    Он поймал её на шаге — точно, как учили, — и в ту же секунду зал словно отступил на шаг, освобождая им место.

    Свинг — музыка быстрая, упругая, и он чувствовал её не ушами, а спиной, плечами, ступнями. Не потому что «зелёные человечки постарались», хотя, конечно, и это тоже, а потому что такие вещи он не привык оставлять на волю случая.

    Вчера он два часа подряд топтал дощатый пол, шагал, сбивался, снова ловил ритм, крутил специально нанятую училку, путался в ногах и начинал сначала. И всё это — под ехидные замечания этой самой разбитной учительницы, которая соблазнительно вертела бёдрами, вжималась в него прекрасным третьим номером и, похоже, получала от его мучений искреннее удовольствие.

    Нет, в другое время Лёха, скорее всего, обратил бы внимание на выдающиеся достоинства своего тренера по танцам, но сейчас… тёмные кудри певицы из клуба не давали ему права отвлекаться.

    Она сразу поняла, зачем ему этот самый джиттербаг — вариация свинга, — и потому работала с особым, почти садистским энтузиазмом.

    — Ещё раз! — командовала она. — И не думай, а делай!

    Он и делал. Ох, как он это делал!

    — Нет, мистер Кокс, — говорила она, постукивая каблуком и выставляя шикарное бедро, — вы сейчас не танцуете. Вы топчете мою профессию.

    И теперь…

    Он поймал певичку за руку, потянул, развернул, и она, даже не пытаясь сопротивляться, вошла в ритм. Музыка подхватила их, как течение, и дальше уже нельзя было остановиться.

    Он повёл её в сторону, снова развернул, поймал на обратном шаге и, не давая опомниться, подхватил, выбрасывая вверх. Она взлетела легко, как будто так и должно быть, юбка вспыхнула белым, ноги на мгновение описали дугу — и зал ахнул. Он поймал её, не глядя, развернул, увёл в сторону и снова вернул в центр.

    Она смеялась.

    Громко. С удовольствием.

    Лёха крутил её, уже не думая о том, куда ставить ногу и что делать дальше. Всё шло само, как в бою, когда перестаёшь считать и просто делаешь правильно. Он подбрасывал её, ловил, разворачивал, уводил в сторону и снова возвращал, и каждый раз кто-то в зале вскрикивал, смеялся, хлопал, топал каблуками.

    Зал уже свистел, орал что-то одобрительное по-английски.

    Она смеялась — открыто, звонко, запрокидывая голову, и это окончательно добило публику.

    Лёха перехватил её за талию, крутанул ещё раз и в последний момент, чуть замедлившись, опустил на своё колено, точно в такт.

    Музыка не остановилась.

    А вот зал — на секунду замер.

    Потом грянуло.

    Свист, хлопки, крики — такие, что можно было принять за артиллерийскую подготовку.

    Лёха выдохнул и усмехнулся, даже не пытаясь скрыть довольства.

    — Ну вот, — пробормотал он себе под нос. — А кто говорил — фасоль.

    — Вы, — улыбнулась она, скаля ровные зубки, — явно старались. Кристина.

    Лёха кивнул. И это, наконец, было правдой.

    — Очень. Кокс, в смысле я Алекс, но чаще Кокс.

    — Кристина — моё второе имя, первое — Мэри, но зови меня Крис, мне так больше нравится.

    15 июля 1940 года. Валлетта, Мальта.

    — Разве джентльмен не должен пропустить леди вперёд? — спросила она через час, чуть прищурившись и явно наслаждаясь моментом.

    «Только среди минных полей», — подумал Лёха, на секунду вспоминая совсем другую службу в Афганистане, где такие вопросы решались гораздо проще и без всякой галантности.

    — Джентльмен, — ответил он, пробираясь по узкой, скрипучей лестнице, — действует по обстановке.

    Лестница вела на чердак, где временно устроился Кокс, и каждый шаг отзывался таким звуком, будто дом возмущался самим фактом их существования. Девушка кралась за ним пружинисто, иногда оглядываясь через плечо, и в её взгляде читалось откровенное любопытство.

    — А куда мы идём? — спросила она, строя из себя дурочку и явно забавляясь происходящим.

    «Свинью е…» — едва не вырвалось у Лёхи, вспомнившего присказку о путешествии Пятачка и Винни-Пуха, но он вовремя прикусил язык и только хмыкнул.

    — Леди пока ещё не знает, где живёт джентльмен, — сказал он, выдержав паузу. — Хотя, признаться, сам джентльмен тоже не до конца уверен, как это объяснить приличными словами.

    На первом этаже он, как и полагается воспитанному человеку, пропустил её вперёд. А дальше всё пошло уже куда менее правильно, но гораздо более весело. Лёха ловко устроил руки там, где по всем правилам приличия у девушек заканчивается талия и начинается округлость, и с деловым видом человека, управляющего сложным механизмом, мягко развернул её в нужную сторону.

    — Осторожно, — прошептал он, — здесь навигация сложная.

    Он вёл её по коридору, слегка направляя, как штурвалом, и сам удивлялся, с каким спокойствием это у него получается. Девушка не возражала — наоборот, шла с инициативой, лишь иногда тихо посмеиваясь, словно прекрасно понимала, что происходит, и совершенно не возражала против такого способа ориентирования в пространстве.

    — Знаете, — сказала она, не оборачиваясь, — у вас очень своеобразное представление о джентльменстве.

    — Это не представление, — ответил Лёха. — Это практика.

    — Крис, — прошептал он несколькими мгновениями позже. — Ты ведь ничего не надела под это платье, правда?

    — Ты ужасно долго до этого доходил, Кокс.

    — Ну, свет ведь слабый. Вот почему так ревел зал, а я принял это на счёт собственной ловкости…

    Он подцепил шёлк, поднял до её плеч. Теперь её кожа сияла, как слоновая кость. Она высвободила голову из платья. Он дал ему упасть…

    — Она прямо фанат биологии, анатомии и всего такого, — зевая, произнёс утром наш герой в ответ на умоляющий взгляд Хиггинса.

    16 июля 1940 года,

    Аэродром Лука в центре острова Мальта.

    Аэродром Лука жил своей обычной нервной жизнью — той, в которой утро начинается не с кофе, а с вопроса, сколько самолётов доживёт до вечера.

    Самолёт дежурившего сегодня Питера Кибла, «Харрикейн» P2614, с самого рассвета вёл себя как капризная примадонна. Механики вокруг него крутились, как цирковые жонглёры, ругались вполголоса, стучали, подтягивали, тянули и, кажется, даже пытались уговорить его по-хорошему, но мотор отвечал им тем самым характерным кашлем, от которого у любого пилота внутри неприятно холодеет.

    Лёха в это время сидел в тени навеса, рисовал схемы и бумажки, изображая образцового дежурного. По британским правилам смену сдавали около девяти утра, и до этого момента его зад был намертво прибит к стулу.

    Он поднял голову, посмотрел на нездоровую возню у капризничающего «Харрикейна», увидел, как техники и следом за ними дежуривший сегодня флайт-лейтенант Питер Кибл потянулись в сторону его самолёта.

    Он, конечно, попробовал.

    Сделал лицо человека, который готов немедленно спасать Империю, и сунулся к старшему.

    Винг-коммандер Йонас подозрительно спокойно выслушал его, бросил косой взгляд на Лёхину наручную «Омегу», прикупленную в Лондоне, достал свой будильник в форме луковицы из кармана и внимательно стал его разглядывать.

    — Кокс? Мне кажется, мои часы спешат? Вам ещё целых пятнадцать минут дежурить, не так ли?

    У британцев вообще с этим всё было просто — если ты сегодня бумажный тигр, значит бумажный, хоть ты тресни.

    Лёха лишь мрачно проводил взглядом подполковника и направил ботинки к своему железному коню, который уходил сегодня в чужие руки.

    — Удачи, бро! — Лёха хлопнул по спине Питера, который уже забирался в его «Харрикейн» — Р2623, абсолютно здоровый и бодрый.

    — Хай-файв, — усмехнулся Кибл, и их ладони звонко шлёпнулись в традиционном приветствии пилотов.

    Ровно в 9 утра Лёха распрощался с дежурством и с тоской увидел, как его 23-й «Харрикейн» и «Гладиатор» МакАдама, словно две ласточки, оторвались от бетонки и ушли на высоту. Старый добрый биплан выглядел на фоне «Харрикейна» как пенсионер среди молодых офицеров.

    — Странное решение — отправлять на дежурство две такие разные машины, — подумал Лёха.

    Оба ушли вверх, к своим двадцати тысячам футов, и вскоре растворились в утренней дымке над островом.

    Лёха вернулся к столу, взял карандаш, сделал вид, что продолжает писать, и тут зашипела рация.

    Голос с КП был спокойный, почти скучающий — как будто речь шла не о налёте, а о погоде. С севера шли самолёты противника.

    Лёха замер на секунду, глядя в пустоту перед собой.

    Где-то там, в этом чистом, аккуратном небе, его самолёт с другим наездником уже разворачивался на перехват.

    Вторая половина июля 1940 года. Валлетта, Мальта.

    За неделю Лёха сдулся.

    Не в смысле морального облика или, не дай бог, внезапно обретённой склонности к унынию — с этим у него как раз всё было в полном порядке. Сдулся он самым прозаическим образом: похудел, осунулся, стал как-то резче в скулах, будто его кто-то аккуратно подтянул и перетянул заново.

    Выяснилось, что у него с девушкой, как это ни странно, оказались совершенно слабосовместимые расписания жизни.

    Лёха просыпался в четыре утра — не потому что любил утро, утро он ненавидел всеми фибрами своей морской души, а потому что служба не спрашивает. Он поднимался, как человек, которого заранее обманули, умывался водой, ещё не успевшей нагреться до состояния кипятка, и нёсся на аэродром. Там, если везло, удавалось пристроиться на мешках под крылом и урвать ещё час-полтора сна — тяжёлого, рваного, с моторами в ушах и песком на зубах.

    Она вставала ближе к полудню.

    Не из вредности, не из принципа — просто так было устроено её существование. К тому времени, когда Лёха уже успевал взлететь, сесть, поругаться с механиком, снова пприготовиться взлететь, она только открывала глаза и, судя по выражению лица, имела полное моральное право не спешить никуда вообще.

    После вылетов, если его не ставили в ночную смену, Лёха начинал вторую часть своей службы — любовную.

    Он добирался в город на перекладных, иногда цеплялся за попутные машины, иногда просто шёл пешком. Полтора часа — по жаре, по пыли, между каменных стен, которые к вечеру начинали отдавать накопленное за день тепло с такой щедростью, будто хотели окончательно его добить.

    Клуб «Утренняя Звезда» встречал его шумом, дымом и тем самым ощущением, что здесь время идёт по каким-то своим законам и ко времени не имеет никакого отношения.

    Он сидел, иногда пил, слушал музыку, которая к середине ночи начинала сливаться в один непрерывный гул, и ждал, пока всё это закончится.

    Ближе к двум, иногда и к трём часам, программа наконец сходила на нет, люди редели, и наступал тот самый короткий промежуток, ради которого, по всей видимости, всё это и затевалось.

    Период единения.

    Короткий, как передышка между вылетами, и примерно с тем же ощущением — что сейчас отпустит, а потом снова впрягаться.

    Лёха поднимался, натягивал на себя рубашку, смотрел на часы и без особых иллюзий выходил обратно в ночь.

    И снова топал на аэродром.

    К четырём утра он оказывался там же, откуда всё началось, с тем же небом над головой, только уже чуть светлее и с лёгким намёком на рассвет.

    Он однажды остановился у полосы, посмотрел на восток, прищурился и тихо сказал себе:

    — Вот скажи, Хренов, как ты умудрился докатиться до такой жизни⁈

    Потом подумал секунду и добавил:

    — Да чего там, отлично живём. Главное — регулярно! Если не считать всего остального.

    16 июля 1940 года. Штаб флота, Валлетта, Мальта.

    Лёха снова сидел напротив известного ему офицера безопасности флота и с интересом рассматривал его стол, словно там могли лежать ответы на все вопросы, включая главный — зачем он вообще сюда попал.

    Поводов, впрочем, было два. И первый из них вполне понятный.

    Вечером у входа в клуб его встретили. Здоровенный моряк — туша под сто двадцать килограммов, с лицом, на котором мысли явно не задерживались надолго.

    — Ты, урод мелкий, шустро забыл дорогу к Крис. Это…

    Лёха даже не сумел обидеться. Он прищурился, оглядел собеседника с некоторым профессиональным интересом и мягко уточнил:

    — Слова забыл, да⁈ А закурить попросить⁈

    Амбал не понял и удивился, уставившись на нашего героя.

    И это оказалось роковой ошибкой.

    Лёха шагнул ближе и без лишней спешки врезал коленом туда, где даже у самых крепких людей обнаруживается внезапная чувствительность. Туша взвизгнула, схватилась за причинное место и рухнула, сложившись пополам и потеряв всякое величие.

    Его приятели начали было двигаться вперёд, слишком уверенно и с численным перевесом.

    В руке у Лёхи как-то сама собой оказалась знакомая тяжесть. «Браунинг» радостно разглядывал своим чёрным отверстием приближающихся матросов.

    — Нападение на офицера? Придурки, стреляю на поражение!

    Сказано это было спокойно, ледяным тоном, и именно поэтому сработало. Парни остановились. Кто-то даже поднял руки в примирительном жесте.

    На этом, собственно, инцидент можно было считать завершённым.

    Но вот — последствия.

    Офицер безопасности поднял глаза от бумаги, долго посмотрел на Лёху и сухо поинтересовался:

    — Вы считаете это нормальным поведением офицера флота?

    Лёха подумал, кивнул самому себе и честно ответил:

    — Я, конечно, лётчик и не могу давать советы морякам, но в сложившейся обстановке — это полное безобразие! Так неосмотрительно относится к своему репродуктивному хозяйству.

    Офицер вздохнул так, будто ему в очередной раз досталась работа не по специальности.

    — Флот, мистер Кокс, — сказал он, делая паузу, — не совсем одобряет подобные методы решения… личных вопросов.

    Лёха смущённо развёл руками.

    — Тогда флоту лучше не задавать таких вопросов, мне кажется.

    После этого в кабинете повисла тишина, в которой ясно ощущалось, что с флотом у него, похоже, действительно намечаются разногласия.

    Вторая же причина оказалась гораздо весомее и критичнее.

    Лёха склонялся к мысли, что его подозревают в шпионаже…

  

  
    Глава 5 Авоська

    16 июля 1940 года. Поле в окрестностях Марсаскалы, Мальта.

    Поле неслось навстречу зелёной полосой, фонарь кабины был открыт, и в лицо бил резкий запах горелого масла, идущий от двигателя. В жарком воздухе он казался особенно едким, и Питер Кибл невольно пытался понять, что именно он ему напоминает. Самолёт сначала дёрнулся, как будто раздумывая, стоит ли вообще подчиняться, потом затрясся, снова пошёл в судорожный разгон и вдруг начал слушаться. Кибл плавно потянул ручку на себя, удерживая машину на грани между падением и полётом, и в этот самый момент память наконец сработала.

    Ярмарка.

    Вонища от старого мотора, который крутил карусель. Он вспомнил, как сидел верхом на деревянной лошади, сжимая отполированные до блеска поручни, как круг за кругом шёл под этот самый запах, под визг ремней и скрип механизма, и как это казалось тогда самым настоящим счастьем. После такого трудно чем-то удивить, даже полётом на «Харрикейне».

    В конце концов, если разобраться, что такое «Харрикейн»? Автобус. Самый обыкновенный летающий автобус. Удобства — вдвое меньше, шум — в десять раз больше, багаж девать некуда, а в такую погоду ещё и жуткая жара. Только маршрут у него хуже. Потому что на обычном маршруте хотя бы есть на что смотреть, а здесь — сплошная синяя пустота, которая продолжается гораздо дольше, чем хотелось бы. Особенно в такой день. Будто идёшь с пакетом на голове.

    Сзади снова раздался треск. Мимо кабины мелькнули огненные трассы — коротко, зло, без всяких намёков на предупреждение.

    Кибл даже не успел толком подумать.

    Мир в его голове ярко вспыхнул — и затянулся чёрным цветом.

    Вторая половина июля 1940 года. Штаб флота, Валлетта, Мальта.

    Обсудив с «офицером психологического здоровья» первую часть беседы — проблемы с репродуктивным хозяйством одного из моряков и полную непричастность Кокса к его дальнейшей судьбе, — собеседники перешли к куда более неприятной теме.

    Вторая же причина оказалась гораздо весомее и критичнее.

    Лёха склонялся к мысли, что его подозревают в шпионаже…

    Не в том, что он продался итальянцам, нет. В том, что он слишком много знает.

    Несколько дней лётчики аэродрома Луки получали предупреждения о появлении итальянский самолётов, взлетали, шли на перехват, и каждый раз их самолёты оказывались там, где нужно. Не потому, что везло. Потому что указание оказывалось вполне себе точным.

    И однажды, после второго за день вылета, Лёха, уставший и не выспавшийся, не подумав, ляпнул:

    — Да, наш радар работает отлично. Цели выдаёт как миленький.

    Теперь вот он сидел перед офицером безопасности в тесной, пропахшей потом и бумагой комнате и объяснял, откуда он, простой младший лейтенант флота, знает про радар. Секретный радар. Которого, по официальной версии, не существовало.

    — Антенны над обрывом Дингли, — произнёс Лёха, стараясь не раздражаться, но раздражаясь всё больше. — Там такие мачты, что только слепой не увидит. Ну конечно, я-то верю, что это секретные радиостанции. Ой! Какие в зад… радиостанции — пальмы! Конечно, это пальмы! Такие высокие и ветвистые.

    — А предупреждения — так это специально обученные слухачи. Или, может, даже нюхачи? Они по запаху определяют дальность и направление.

    Особист промолчал, поджав губы.

    — Вот смотрите, если бомберы идут на пяти километрах, — продолжал Лёха, чувствуя, что его несёт, — то предупреждение мы получаем примерно километров за сто и вполне себе успеваем что-то сотворить. А вот если цели низколетящие — когда итальянцы идут низко, то предупреждения чаще всего вообще нет. Почему? Потому что кривизна земли и мёртвая зона. Ваш «нюхач» не видит цель вообще.

    Он взял листок и, добавив капель воображаемой валерьянки к полному шоку особиста, нарисовал картинку: кривую линию земли, примерную диаграмму направленности радара и маленький самолётик, летящий у самой воды, в спасительной тени горизонта.

    — Вот здесь он появляется, — Лёха поставил крестик. — Когда уже поздно.

    Особист смотрел на рисунок, потом на Лёху, потом снова на рисунок.

    — Хорошо, — сказал он наконец. — Я понял ваши идеи.

    Тут уже Лёха промолчал.

    — Младший лейтенант Кокс, — особист выпрямился, взял со стола бумагу и пододвинул её к Лёхе. — Я вынужден обязать вас подписать этот документ о недопустимости разглашения сведений, составляющих государственную тайну. Впредь.

    Лёха взял ручку.

    — И, — особист замялся на секунду, — какое у вас образование, лейтенант Кокс?

    Вопрос застал Лёху врасплох. Он ожидал чего угодно — выговора, ареста, повторного допроса, — но только не вопроса об образовании.

    — В смысле?

    — В прямом. Школа, колледж, университет? Физика? Радиотехника?

    — Нет, что вы, — осторожно произнёс наш прохиндей, ступая на очень тонкий лёд. — Лётная школа. И год войны. Этого достаточно, чтобы отличать мачты от пальм.

    — Лётная школа… — повторил особист. — И вы рисуете такие интересные схемы.

    Он взял листок, перевернул его, посмотрел на просвет, положил обратно.

    — Можете идти, младший лейтенант Кокс. И впредь… — он запнулся, подбирая слова, — постарайтесь быть менее осведомлённым. Хотя бы внешне.

    16 июля 1940 года. Поле в окрестностях Марсаскалы, Мальта.

    Кабинет винг-коммандера Йонаса пах кофе, табаком и тем особым запахом, который появляется, когда в одной комнате слишком долго находятся люди в форме.

    Лёха вошёл, щёлкнул каблуками и замер по стойке «смирно», хотя внутри у него уже всё скрутило каким-то нехорошим предчувствием. Йонас не вызывал просто так.

    — Кокс, — винг-коммандер поднял глаза от бумаг и несколько секунд смотрел на него так, будто решал, как сказать понеприятнее. — Есть информация о потере вашего самолёта.

    Лёха помолчал.

    — Забирайте штабной «Остин», — Йонас кинул на стол ключи. — Поезжайте в район Марсаскалы. Поле недалеко от… — он сверился с картой, — от поворота на Зейтун. Разведка уже там, но нужен человек, который знает матчасть. Посмотрите, что осталось. Доложите.

    — Есть, сэр, — Лёха взял ключи, развернулся и вышел, не задавая лишних вопросов.

    Дорога заняла минут двадцать. «Остин» пылил по просёлкам, подпрыгивая на колдобинах, и Лёха всю дорогу сжимал руль так, что костяшки побелели. Мысли путались, но он гнал их прочь.

    Он увидел дым ещё издалека — чёрный, жирный, какой бывает только когда горит авиационный бензин и резина. Потом показались фигуры — солдаты в форме оцепили место, кто-то ходил с блокнотом и записывал.

    Лёха заглушил мотор, вышел. Жара ударила в лицо, смешанная с запахом гари, горелого металла и ещё чем-то сладковатым, от чего желудок попытался сделать кульбит.

    Он пошёл вперёд и увидел свой самолёт.

    Точнее, то, что от него осталось.

    Его 23-й «Харрикейн» лежал на боку, вмятый в землю, как консервная банка под сапогом великана. Фюзеляж разорвало при ударе, двигатель ушёл вперёд и наполовину зарылся в известняковую крошку. От крыльев остались искорёженные лохмотья, обшивка обгорела, облупилась, и только в нескольких местах ещё угадывались опознавательные знаки.

    Лёха обошёл обломки не спеша, присел, рассмотрел свои искалеченные пулемёты. Кабина… от неё почти ничего не осталось. Приборная доска — груда оплавившегося металла и осколков стекла. Руль высоты торчал вверх под неестественным углом, как сломанная рука.

    — Что с пилотом? — спросил Лёха у стоящего рядом сержанта.

    — Мёртв, сэр. Ещё до удара. Пуля, — сержант показал пальцем на висок. — Сразу. Не мучился.

    Лёха кивнул. Почему-то это знание — «не мучился» — было важно. Хотя легче не становилось.

    — А это что? — он кивнул в сторону, метрах в ста от «Харрикейна», где чернела ещё одна груда обломков.

    — Итальянец, сэр. Свалился почти синхронно с нашим. Пилот сначала был жив, но… — сержант развёл руками. — Не довезли. Там наш офицер разведки уже поработал, вещи забрал.

    Лёха пошёл ко второму самолёту.

    «Фиат» выглядел почти так же хреново, как и «Харрикейн», но в нём угадывалась аккуратная итальянская изящность.

    Чёрт возьми, он в них стрелял в воздухе, но видеть вот так — в металле, в дыму, в крови — совсем другое.

    На хвосте ещё угадывалась краска — красное кольцо, чёрный орёл внутри.

    Лёха выпрямился, отошёл на несколько шагов, достал фляжку, пригубил и, кивнув сержанту, протянул её. Тот понял без слов, сделал пару коротких глотков и в ответ угостил его сигаретой. Лёха прикурил, хотя уже давно бросил эту неправильную привычку. Руки не дрожали, но внутри было пусто. Как будто кто-то взял и вычеркнул кусок жизни.

    Он посмотрел на оба самолёта. Свой. Чужой. Оба не дотянули до своих.

    — Довоевались, — сказал Лёха дыму, который тянулся от «Харрикейна» в чистое мальтийское небо. — Кибл и этот… макаронник.

    Он, наступив, затушил сигарету под осуждающим взглядом сержанта и пошёл к «Остину» — писать рапорт.

    Середина июля 1940 года. Аэродром Хал-Фар на юго-восточной оконечности острова Мальта.

    Бюрократическая машина — это не просто механизм. Это живое, злобное и исключительно мстительное существо, которое ненавидит лётчиков лично и каждого по отдельности, — решил Лёха, читая предписание.

    Утрата флотских пулемётов, прикомандированных к «Харрикейну», стала спусковым крючком. Казалось, испарился весь смысл их пребывания среди истребителей. Вместе с пулемётами исчезла и причина, по которой Лёха с Хиггинсом вообще числились в королевской авиации. Нет пулемётов — нет повода. Добро пожаловать обратно во флот. Всё честно, всё по-британски.

    Пилотов на «Харрикейны» было больше, чем самих «Харрикейнов», и бюрократическая машина, до этого двигавшаяся с грацией сонного бегемота, вдруг провернулась быстро, точно и с каким-то личным злорадством. Уже к вечеру, как мрачно подозревал Лёха, не без личного участия командира группы «Харрикейнов», ему вручили предписание на убытие в морскую авиацию — в 830-ю эскадрилью флота в Хал-Фар.

    Попутных машин не нашлось, такси, как водится, исчезли, и потому двое флотских — Лёха и Хиггинс — были замечены больше часа меряющими мили собственными ногами в жарком закатном мальтийском солнце, с видом людей, которых тихо, без объяснений списали в другой цирк.

    Они вошли на территорию базы Хал-Фар, когда солнце уже наполовину утонуло в море, окрасив небо в такие оттенки розового и золотого, что хоть картины пиши.

    Флот, как выяснилось, тоже шутил по-своему. 830-я эскадрилья летала на «Свордфишах» — «авоськах», главной ударной силе Мальты, и при этом остро нуждалась в экипажах.

    Первым, кого увидел Лёха, зайдя в штаб, оказался ухмыляющийся Граббс.

    — Добро пожаловать домой, блудные сыны! Вот теперь весь мой экипаж в сборе!

    Лёху даже не стали спрашивать, умеет ли он летать на «авоське». Это, по всей видимости, считалось чем-то вроде врождённого навыка флотского пилота.

    Дальше всё пошло с флотской простотой. Они сделали пробный круг над аэродромом.

    Представьте себе этажерку. Возьмите старую, рассохшуюся этажерку, обтяните её простынёй, приделайте снизу мотор от газонокосилки, сверху — второе крыло «на всякий случай», и получите примерное представление о том, на чём взлетел наш герой.

    Но самое смешное — это летало и даже топило корабли.

    Максимальная заявленная скорость «Свордфиша» — 220 километров в час. Это если дует попутный ветер, пилот не завтракал, а самолёт только что из ремонта. Обычно же он летел чуть быстрее, чем ползёт черепаха.

    «Разгоняйся под горку», — пошутили пилоты эскадрильи, знакомя Лёху с самолётом. Посадочная скорость — около 75 километров в час. «Авоська» садилась почти вертикально. Или, как ему рассказали: «Если авианосец идёт навстречу ветру, мы просто зависаем над палубой и ждём, пока она нас подхватит».

    Самолёт задумчиво оторвался от земли и начал медленно, с достоинством пенсионера, набирать высоту.

    — Если моргать слишком часто, можно пропустить момент взлёта, — подумалось Лёхе.

    Трясёт. Крылья, которые обтянуты полотном, в крутых виражах начинают нервно хлопать, как паруса. Между крыльями — такая паутина из расчалок и проволочек, что кажется, будто самолёт связала бабушка-пенсионерка на досуге.

    Вы сидите на высоте пары тысяч метров, обдуваемый всеми ветрами: зимой — мёрзнете, летом — обгораете, в дождь — мокнете. Уютненько.

    Странная штука. Самолёт настолько медленный, что современные истребители просто не могут в него попасть. Они пикируют, целятся, жмут на гашетку — и проскакивают мимо, как курьерский поезд мимо пешехода.

    «Авоська». Самолёт был опутан проволокой и расчалками, как авоська — верёвками. В авоську можно напихать что угодно — и продукты, и инструменты, и бомбы. «Свордфиш» тоже таскал всё, что плохо лежит: торпеды, бомбы, мины, ракеты, глубинные бомбы, радиолокатор. Всё, что прикажут, — всё влезет.

    Лёха вздохнул, поправил шлемофон и отдал штурвал.

    «Ладно, — подумал он, — авоська так авоська. Авось-ка, не убьёмся».

    — Граббс, а ты когда-нибудь пикировал? — прохрипел в шлемофон Лёха, отжимая штурвал от себя и вводя самолёт в пологое пикирование.

    «Авоська» с готовностью устремилась к земле.

    — Н-н-нет… — голос Граббса стал судорожно прерываться.

    — Обосраться и не жить, — решил через несколько мгновений Лёха, изо всех сил потянув штурвал обратно.

    Поужинали они классической фасолью. Порции, правда, сильно уменьшились, показалось Лёхе.

    Им подвесили бомбы.

    «Авоська» могла утащить много, но делала это с выражением лица человека, которого попросили помочь донести чужой шкаф.

    Лёха подошёл к технику, который колдовал под крылом.

    — Сколько может утащить это… эта… «авоська» до Сиракуз и обратно?

    Техник — пожилой, с лицом, изъеденным мальтийским солнцем, — сплюнул в сторону и ответил:

    — Две по пятьсот фунтов, сэр. Приказано вам залить полные баки. Вам до Комизо — сто двадцать пять километров туда и ещё обратно столько же. Так что две по пятьсот — самое то будет. Или три по двести пятьдесят, если не брать парашюты и выкинуть вашего разговорчивого штурмана за борт.

    — Подкупающая своей новизной идея, — улыбнулся Лёха. — Проще его сразу придушить.

    — Нет, сэр. Только за борт, сэр. Иначе выигрыша в весе не будет.

    Как только ночь аккуратно накрыла Мальту, четыре «Свордфиша» во главе с командиром эскадрильи — лейтенант-коммандером, что в русском ближе к капитан-лейтенанту, Хорном оторвались от земли и поползли в сторону Комизо — бомбить аэродром фашистской авиации.

    Лёха, устраиваясь в открытой кабине, посмотрел вперёд, потом на тёмное море внизу и не удержался:

    — Наступила ночь, и в стране дураков начался рабочий день. Граббс, я забыл спросить, а умение ориентироваться ночью входит в список твоих достоинств?

    — Крепче за баранку держись, погонщик трамваев! Они меня ещё учить будут, как цифры складывать!

    Середина июля 1940 года. Ночное небо между Мальтой и Сицилией.

    Писать про полёт в темноте, если по-честному, особенно нечего. Темно. Не видно ни черта. Всё вокруг выглядит так, будто мир аккуратно выключили, а про пилота забыли предупредить.

    Ночь над морем оказалась не чёрной, а какой-то недоговорённой. Ни земли, ни воды — одна сплошная темнота, в которую глаз упирался, метался и сдавался, требуя мозга включить освещение.

    Лёха какое-то время пытался периодически вглядываться вперёд — привычки истребителя брали своё. Небо не кончалось, море не начиналось, горизонт ушёл в самоволку. Оставалось одно — приборы.

    Он перевёл взгляд вниз.

    Крен-тангаж. Авиагоризонт. Маленькая, упрямая штука в центре панели, которая единственная в этом мире знает, где верх, а где низ. Лёха машинально поправил ручку, выровнял крен.

    Высотомер. Стрелка стояла на своей цифре с таким спокойствием, будто вообще не понимала, в какой обстановке он работает.

    Компас. Стрелка чуть дрожала, но в целом вела себя более чем прилично. Курс есть. Значит, летим не в Африку. Уже успех.

    Он снова поднял глаза вперёд. Темнота никуда не делась и даже, кажется, обиделась на недоверие.

    — Ну и ладно, — пробормотал он.

    И так — круг за кругом. Вперёд — в темноту, вниз — на приборы. Крен-тангаж. Высота. Курс. Как молитва — просто чтобы не навернуться.

    Где-то сзади тихо постанывали расчалки, молча сидели Граббс с Хиггинсом, «авоська» жила своей неторопливой жизнью, и всё это вместе пердело разносить в пыль итальянский аэродром.

    И вот в этот момент, когда казалось, что темнота уже почти победила, сбоку медленно выползла Луна.

    И стало понятно, что мир, оказывается, никуда не делся.

    Море внизу проступило мутным и тусклым серебром, с редкими светлыми складками волн. Горизонт вернулся — тонкой, скорее осязаемой, чем видимой линией. Даже воздух будто стал прозрачнее.

    Лёха невольно усмехнулся.

    — Ну вот, — сказал он. — Хоть кто-то в вашей небесной канцелярии включил свет, а то летим, как в задней калитке жителя африканского континента.

    Мир снова стал существовать, хотя и размазанно, скрытно и совершенно не однозначно.

    — Вправо десять, вон побережье появилось, рули спокойней, — влез по рации ехидный голос Граббса, — у нас точно, как в аптеке.

    «Авоська» шла вперёд, поскрипывая, как старая мебель, и впервые за весь полёт звучала не тревожно, а почти по-домашнему.

    И, что характерно, именно в тот момент сразу вспомнилось, что впереди у этого мира есть вполне конкретная точка назначения — аэродром Мальокко, с «Фиатами», прожекторами и крайне недружелюбным отношением к ночным посетителям из бродячего цирка.

  

  
    Глава 6 Точно мимо в цель

    Середина июля 1940 года. Ночное небо над Сицилией.

    — Скоро будет берег? — спросил Лёха штурмана. Луна снова спряталась в тучах, и о местонахождении в пространстве снова можно было только гадать.

    — Минут через пятнадцать, — вальяжно ответил Граббс, с таким спокойствием, будто берег обязан появиться ровно по его расписанию.

    Через пятнадцать минут впереди показалось тёмное пятно на чуть более светлом море.

    — Точно идём! — обрадовался Лёха.

    — Я же говорил, — хмыкнул Граббс. — Глаз — алмаз. Как в аптеке!

    Проблема была в том, что рецептов в этой «аптеке» не было совсем. Из-за ограниченной видимости и малой высоты определить, где они находятся, не представлялось возможным. Ни населённого пункта, ни огонька.

    Аэродром, который должен был находиться в двадцати километрах от берега, всё не показывался. Или маскировался под чёрную дыру в пространстве-времени.

    Между тем берег кончился, и, к удивлению товарищей, снова началось море. Потом снова появился берег и они пошли как-то странно вдоль побережья. Потом берег взял и подло повернул на север, сделав вид, что так и было задумано.

    Лёха со штурманом никак не могли прийти к единому мнению.

    — Ну что? — торжествовал Лёха. — И сейчас будешь говорить, что это Комизо⁈

    Граббс возмущённо молчал. Возмущённо — потому что молчать было нечего.

    — Надо левее брать! — добавил Лёха.

    — Вон! Холмы! Высокие! Как раз как перед аэродромом! — ожил Граббс. — Давай двадцать влево!

    Лёха послушно довернул, беря курс над холмами. «Авоська» нехотя развернулась и поползла в сторону тёмных силуэтов, которые вырастали впереди, как внезапная стена.

    И тут началось.

    Сначала Лёха подумал, что это глюк. Или усталость. Или он случайно потянул ручку на себя. Но нет — самолёт вдруг начал задирать нос сам, без всякого приглашения, будто решил набрать высоту.

    — Твою мать! — выдохнул Лёха, толкая штурвал от себя.

    «Авоська» послушалась, но неохотно. Нос пополз вниз, самолёт выровнялся, но через секунду ветер снова подхватил его, как нашкодившего котёнка, и потащил вверх.

    — Да что ж такое! — Лёха снова отдал штурвал.

    — Долго ты скакать будешь⁈ — донёсся в шлемофоне ворчливый голос Граббса. — Ты там наездника из себя строишь или самолёт пилотировать собрался?

    — Да тут ветер! — крикнул Лёха, борясь с ручкой. — Нос задирает!

    — Понабрали неграмотных и слабосильных! — ворчал голос в шлемофоне. — Как я могу что-то считать, если мы на качелях катаемся!

    Лёха сквозь зубы выругался и вроде стабилизировал самолёт, хотя периодически трясло, расчалки жалобно звенели, и его бросало вверх-вниз.

    Холмы приближались. Теперь уже не силуэтами — грозной, тёмной массой, которая росла с каждой секундой.

    — Ещё немного! — крикнул Граббс. — Перевалим и выйдем на аэродром!

    Лёха ничего не ответил. Он сжимал ручку и отрабатывал эту свистопляску.

    Они перевалили через гребень, и в тот же миг мир перевернулся.

    Ветер, который только что с упорством тащил «авоську» в небо, вдруг исчез. А на его месте появился другой — более злой и тяжёлый, который ударил сверху и с силой потянул самолёт к земле.

    Нос резко ушёл вниз.

    Лёха успел только выдохнуть — и понял, что выдыхать, в общем-то, нечем. Потому что лёгкие сжались, сердце ухнуло куда-то в район пятой точки, а сама эта самая точка намертво прилипла к сиденью.

    Земля выросла в прицеле мгновенно. Тёмная, неровная, с холмами, которые вдруг оказались совсем не там, где должны быть, а прямо под носом.

    — Мать твою! — заорал Лёха, хватаясь за сектор газа и толкая его до упора вперёд.

    Мотор взревел. «Авоська» дёрнулась, но ветер не отпускал. Нос всё ещё смотрел вниз, и Лёха, напрягая руки так, что хрустели суставы, тянул штурвал на себя.

    — Давай же! Давай! — орал он, не отдавая отчёта, о чём именно кричит.

    Самолёт задрожал. Мотор захлёбывался, выплёвывал пламя из выхлопных патрубков, но «авоська» — старая, полотняная, напичканная бомбами — нехотя и с явным неодобрением, начала поднимать нос и выходить из этого внезапного пикирования.

    Наконец они вышли из нисходящего потока, и «авоську» подбросило, как пробку, мотор взвыл, нос задрался, и они пошли набирать высоту.

    — Бл***ть! — выдохнул Лёха, чувствуя, как пот заливает глаза.

    — Кокс, ты там живой? Что это было?

    — Вроде, — ответил Лёха, вытирая лицо рукавом. — Ветер над холмами, нагрелись днём, остывают ночью.

    — Мне кажется, Граббсу придётся менять штаны. Можно их выкинуть за борт вместе с бомбами, — впервые влез в разговор ехидный голос стрелка.

    — Свои помидоры береги, — буркнул штурман.

    Лёха тоже хотел ответить что-то остроумное, но не нашёл в себе сил. Он просто выровнял самолёт, перевёл дух и спросил:

    — И куда теперь?

    — Прямо держи, — ответил Граббс. — Скоро должен быть аэродром. Если мы, конечно, не пролетели мимо, пока скакали тут, как блохи.

    — Граббс, а ты хоть примерно представляешь, где мы? — потеряв изрядную долю уверенности, спросил Лёха.

    Граббс тщетно пытался разглядеть на земле хоть какой-нибудь ориентир: ни города, ни посёлка, ни огонька или какой-то другой достопримечательности.

    — Думаю, это всё-таки Сицилия, — с тревогой проговорил Граббс.

    Лёха взорвался от таких шуточек:

    — Граббс! Если это не Сицилия, то мы всей толпой… Уважаемые пассажиры, наш самолёт произвёл посадку в столичном аэропорту Рима. Просим сдать колющие, режущие и стреляющие предметы, они вам больше долго не понадобятся, и приготовить руки для наших изящных наручников…

    Он не договорил. И без того было понятно.

    Они пролетели ещё немного, и к их несказанному удивлению снова появилось море с вполне себе симпатичными бухточками. Берег стал заворачивать теперь влево, то появляясь, то исчезая в призрачном свете луны. Береговая линия давно должна была кончиться, но самолёт всё шёл вдоль берега, как собачка на поводке, которую хозяин потерял в темноте, и теперь она просто бежит в надежде, что он где-то рядом.

    Граббс развернул карту. «Мы шлёпаем в принципе с юга на север, — размышлял он. — Что-то не то».

    На развёрнутой во всю ширину открытой кабины карте юга Сицилии красовались два больших залива. Один — в Сиракузах. Второй — уже в Аугусте.

    Сиракузы вроде бы подходили, но как они могли туда попасть? Город находился на самом правом краю карты, более чем в шестидесяти километрах от их предполагаемого места.

    «Неужели Сиракузы? — молча недоумевал Граббс. — Ветровой снос, что ли, такой бешеный? Но где и как тогда мы к побережью выходили? Ну мы и маханули!»

    Он уже созрел поделиться с Коксом своей страшной догадкой, но не успел. Из-за облаков снова появилась её величество Луна, заливая всё вокруг мертвенным светом.

    — Граббс! Смотри! А впереди, похоже, порт! Вон и огоньки какие-то тускло светятся! — крикнул Лёха, положив самолёт на крыло и пытаясь разглядеть картинку перед ними.

    Граббс привстал в кабине, вглядываясь в темноту. Действительно, внизу, у самой воды, мерцали редкие, тщательно затемнённые, но всё же заметные огни. Причалы? Склады? Нефтяные цистерны?

    — Запасная цель! — важно произнёс Граббс, с трудом веря в свою удачу. — Склады флота!

    — Да ну! — не поверил Кокс. — Свистишь красиво!

    — Курс на огоньки! Приготовиться! Три… два… один… сброс!

    Две бомбы по пятьсот фунтов или двести двадцать семь килограммов с тихим шелестом усвистали в ночь с высоты шестисот метров.

    Несколько секунд ничего не происходило.

    А потом землю разорвало.

    Это было не просто «бабахнуло».

    Это был взрыв, который сначала ослепил, потом оглушил, а потом заставил «авоську» подпрыгнуть, как испуганную лошадь.

    Огненный шар медленно, с достоинством разворачивающегося фейерверка, вырос над берегом. Он был оранжевым в центре, жёлтым по краям и красным сверху — как многослойный пирог, который пёк сам дьявол. Внутри этого шара что-то бурлило, вздыхало и снова выстреливало новыми языками пламени.

    Чёрный дым густым столбом пополз вверх, подсвеченный снизу алым. Море вокруг залива вспыхнуло на мгновение багровым отсветом — будто кто-то вылил в воду ведро крови и быстро размешал.

    Взрывная волна догнала «авоську» секунд через пять — лёгкий, почти ласковый толчок, который заставил расчалки жалобно звякнуть.

    — Твою мать… — выдохнул Граббс, глядя на огненный гриб, который теперь медленно оседал над берегом. — Я же говорил, склады флота! Кокс, мы попали!

    — Куда-то точно попали, — ответил Лёха, щурясь от света, который бил в глаза. — Вопрос — во что? В нефтехранилище, скорее.

    Внизу, в оранжевом зареве, было видно, как от причалов в панике разбегаются крошечные фигурки. Какие-то цистерны — то ли с бензином, то ли с мазутом — взрывались одна за другой, устраивая фейерверк, который в любом другом контексте назвали бы красивым.

    — Красиво, — сказал Граббс.

    — Очень, — согласился Лёха. — А теперь давай на обратный курс, пока нас самих не поджарили.

    — Курс двести десять! — уже не терпящим возражения тоном потребовал Граббс и, немного помолчав, добавил: — Согласен, это были не склады флота. Наша приоритетная цель была — нефтехранилище.

    Они летели минут десять. Наконец впереди обозначилась бухта полумесяцем и довольно крупный город.

    — Граббс! Смотри! — крикнул Лёха, вспоминая карту и узнавая характерные очертания залива. Кокс был крайне поражён. — А вообще это Сиракузы! Вон какой залив характерный!

    — Да откуда они здесь? — раздалось в шлемофоне.

    В голосе Граббса было столько неподдельного удивления, будто Сиракузы лично встали посреди моря только для того, чтобы над ним поиздеваться.

    — Я тебя прибью как-нибудь, Граббс. Мы что, километров на шестьдесят в сторону ушли? — Лёха даже присвистнул.

    — Ветровой снос, не иначе, — буркнул Граббс.

    — Какой к лешему снос, математик хренов!

    Лёха посмотрел на береговую линию, потом оглянулся на заднюю кабину, на Граббса, который отчаянно пытался сложить карту обратно, на Хиггинса за пулемётом, потом вернул взгляд на топливный указатель.

    — Ладно, — сказал он. — Сиракузы так Сиракузы. А что же мы тогда разбомбили?

    — Нефтехранилище в Аугусте, — уверенно сказал Граббс. — Нашей целью было именно нефтехранилище.

    — Разрешите поздравить экипаж с успешным выполнением внезапного задания, — пошутил Лёха. — Цель поражена, объект уничтожен, наблюдался сильный пожар и паника среди врага. А что это был за объект — пусть разведка разбирается.

    «Авоська» развернулась на юг и затарахтела в сторону Мальты, оставляя за кормой дымный столб, который поднимался над нефтебазой.

    Впереди, за чёрной водой, их ждала Мальта. Затемнённая и без единого огонька.

    Стрелка топлива перевалила за отметку середины и мерцала на значении, которое вызывало лёгкую тревогу, переходящую в умеренную панику.

    — Эй ты, Сусанин, ты мимо Мальты не промахнись! А то опять купаться придётся, до Триполи у нас бензина точно не хватит, — пошутил Лёха.

    Середина июля 1940 года.

    Штаб 3-й Воздушной флотилии, Палермо.

    Генерал Аймоне Кат стоял у карты Сицилии, заложив руки за спину, и смотрел на юго-восточный край острова с таким выражением, будто именно там природа по недосмотру допустила особенно досадную ошибку.

    Между Сиракузами и Аугустой на карте лежало аккуратное название, которое сулило неприятности. Санта-Панагия. Оно пахло будущим налётом и будущим взрывом.

    — Докладывайте, — сказал он, не оборачиваясь.

    Полковник разведки, человек сухой, нервный и плотно прижатый к своей папке, кашлянул и разложил бумаги.

    — Вчера британцы произвели отвлекающий налёт на аэродром Мальокко в Комизо. Однако их основной целью было нефтехранилище в Аугусте. Множественные прямые попадания вызвали сильный пожар. Потери в топливе… очень значительные. Боюсь, придётся запрашивать танкер из Палермо для восполнения потерь.

    Он сделал паузу, давая цифрам осесть в воздухе.

    — Но это не главное, — продолжил полковник. — Главное — они знали, куда бить. Их самолёты шли прямо на цель.

    Генерал медленно повернулся.

    — Есть основания полагать, что наша программа по строительству подземного хранилища топлива в Санта-Панагии им известна.

    Генерал Аймоне Кат посмотрел на инженера.

    Инженер-полковник — грузный, краснолицый, с въевшейся в пальцы мазутной чернотой — только развёл руками.

    — Работы практически закончены, синьор генерал. Цистерны готовы к приёму топлива. Галереи перекрыты. Противовзрывные двери установлены. Мы можем начинать заполнение хоть завтра.

    — И сколько топлива мы туда можем залить?

    — Тысячи тонн, синьор генерал. Десятки тысяч. Этого хватит нашим самолётам в Сицилии на месяцы.

    — Вот именно это меня и пугает, — сухо ответил генерал Аймоне Кат. — Всё, что можно заливать хоть завтра, англичане обычно стараются взорвать уже послезавтра.

    Инженер поморщился, как от личного оскорбления строительной мысли.

    — Но это же подземное хранилище.

    — Подземное, — согласился генерал. — А бомбы, к сожалению, падают сверху и вежливо не спрашивают, сколько наше государство потратило на бетон. И сколько при этом осело в карманах подрядчиков…

    В комнате стало тихо. Такой тишиной обычно сопровождаются решения, от которых никому не делается легче.

    Инженер кашлянул и признал:

    — Если бомба пробьёт перекрытия — топливо зальёт галереи. Одна искра — и вся гора взлетит на воздух. Взрыв будет… катастрофическим.

    Полковник разведки осторожно вставил:

    — Огонь будет виден с Мальты, синьор генерал. Как маяк. Факел, который освещает пол-острова.

    Аймоне Кат снова повернулся к карте.

    — Хранилище не заполнять, — медленно произнес генерал.

    Инженер даже моргнул не сразу.

    — Синьор генерал… это же безумие.

    — Нет, полковник, — устало ответил Аймоне Кат. — Безумие — это когда мы окажемся без топлива на месяцы.

    Он подошёл к карте и ткнул пальцем севернее.

    — Будем держать топливо в Палермо. Возить малыми партиями. Ночью. Да, это медленно. Отвратительно для логистики, но полезно для выживания.

    Сказано было разумно. Даже мудро. Но вкус у этой мудрости был удивительно похож на маленькое, аккуратно оформленное поражение.

    Он отпустил офицеров и остался у карты один. За окнами в Палермо медленно вставало солнце. Тёплое, красивое и совершенно не желающее признавать, что война уже добралась и сюда.

    Вторая половина июля 1940 года.

    Аэродром Хал-Фар на юго-восточной оконечности острова Мальта.

    Их спалило, как это обычно и бывает, не героизм и не вражеская разведка, а простое человеческое любопытство по фамилии Хиггинс.

    Он высунул голову из-под крыла — исключительно с целью выяснить, кто там орёт и по какому поводу, мешая наслаждаться заслуженным сном — и тем самым немедленно погубил всю тщательно выстроенную маскировку.

    До этого момента экипаж прятался образцово. Правильно. По уставу самых ленивых людей. Разлёгшись в тени крыла, прикрывшись как попало тряпками и собственной усталостью, они мирно дрыхли после очередного ночного вылета, изображая из себя то ли предметы экстерьера, то ли пейзажа.

    Но стоило Хиггинсу высунуться, как из-за угла, выскочил посыльный из штаба — взъерошенный, потный и с выражением лица человека, которому срочно нужно кого-нибудь найти, иначе его самого найдут и больно объяснят, зачем.

    — Вы что здесь сидите! — заорал он, даже не сбавляя хода. — Кокса срочно в Калафрану! «Сандерлэнд» из Александрии в Гибралтар на подходе! У нас стоит всего полчаса!

    Граббс лениво приподнял голову, как человек, которого отрывают от совершенно заслуженного отдыха без всякой уважительной причины.

    — Все бегут? — поинтересовался он философски. — Или один Кокс?

    Посыльный уставился на него, как на явление природы, которое не предусмотрено инструкцией.

    — Вы кто? А! Вы Сусанна-Ин из его экипажа! Тогда все бегут! Быстро в гидроаэропорт! — и, уже тише, с некоторой зловещей неопределённостью добавил: — Там разберутся, наверное…

    Этого оказалось достаточно.

    Троица в один миг перестала быть ландшафтом и превратилась в людей, которым внезапно напомнили, что у них есть служба, начальство и, возможно, неопределённые последствия.

    Они в каком-то полусне похватали свои немногочисленные пожитки, споткнулись друг о друга, едва не забыли половину вещей и дружно рванули к штабу, как три человека, которым сказали слово «срочно» и не уточнили, что именно будет, если не успеть.

    В штабе их даже не стали слушать.

    Их просто запихнули в видавший виды небольшой «Остин», который завёлся с таким звуком, будто заранее возражал против происходящего, и они, задыхаясь от жары, пыли и того самого дружеского запаха, который возникает, когда трое здоровых мужиков слишком долго живут без воды, понеслись в гидроаэропорт.

    Машина подпрыгивала на колдобинах, мотор сипел, Граббс сзади ругался, Хиггинс страдал, пытаясь вспомнить, куда дел фуражку. А Лёха, на правах начальства занявший место рядом с водителем, только успел подумать, что же, собственно, он сумел забыть в Гибралтаре.

    Вторая половина июля 1940 года. Гидроавиапорт Калафрана, Мальта.

    Когда автомобиль, кашляя и жалуясь на судьбу, дотащился до бухты, «Сандерлэнд» уже сидел на воде и лениво покачивался на якоре метрах в ста от причала, как огромная утка, которой всё это было давно неинтересно.

    На причале повторился тот же самый флотский дурдом. Никто ничего не объяснял, никто ни в чём не разбирался. Их просто сгребли в охапку, затолкали в катер и через десять минут они уже вваливались внутрь железной лодки, которая, по странному недоразумению, ещё и умела летать.

    Всё происходило с той деловитой суетой, при которой каждый знает, что делать, кроме тех, кого, собственно говоря, это касается.

    «Сандерленд» внутри оказался просторным, но наскволь военным. Всё, что нужно для полёта, и ничего лишнего. Железные переборки, узкие проходы, запах авиационного бензина и морской соли. По сравнению с тем пассажирским гигантом, на котором Лёха летел из Австралии, это был не лайнер, а аскетичный и поджарый грузовик. Ни тебе мягких кресел, ни стюардесс с улыбками, ни коктейлей через соломинку. Только голые скамейки, сетки для вещей и иллюминаторы, за которыми плескалась всё та же вода.

    — Уютненько, — прокомментировал Хиггинс, оглядываясь по сторонам.

    — Дорого-богато, — согласился Граббс, усаживаясь на скамейку.

    Лёха ничего не сказал. Он просто выдохнул и приготовился к тому, что сейчас опять начнётся какая-нибудь лютая хрень.

    К моменту, когда они окончательно устроились — если это слово вообще применимо к происходящему, — команда небольшого танкера, отчаливавшего от самолёта, уже махала руками. Через несколько минут моторы «Сандерлэнда» взревели, и здоровенная летающая лодка, подпрыгивая на волнах, побежала по бухте.

    Плеск, рев, короткий толчок — и вода вдруг осталась внизу.

    Самолёт, не торопясь, набирал высоту, взяв курс на запад.

    Минут через пятнадцать после взлёта к ним подошёл сержант из экипажа и перекрикивая гул двигателей, выяснил, кто они. Затем он присмотрелся к ним, как к самым подозрительным предметам на борту, и, нахмурившись, спросил:

    — А вы, собственно говоря, что тут делаете?!!!

  

  
    Глава 7 Осторожно, не кантовать

    Вторая половина июля 1940 года. Борт летающей лодки «Сандерленд» над Средиземным морем, между

    Мальтой и Гибралтаром.

    Сержант ещё секунду смотрел на них, как человек, который только что обнаружил в списке грузов пару лишних ящиков с надписью «Осторожно, не кантовать», после чего повторил уже медленнее и с нажимом:

    — А вы, собственно говоря, что тут делаете?

    Лёха в этот момент был абсолютно уверен, что сейчас последует объяснение: вам, господа, в другую сторону, этот самолёт летит куда-нибудь в Александрию!

    От этой мысли ему стало весело. Он тихо хмыкнул, развернулся на лавке на сто восемьдесят градусов и перехватился за поручень другой рукой, словно поменял направление полёта. Сержант уставился на него с явным подозрением.

    Затем сержант достал из кармана замусоленный блокнот с надписью «Movement Order» на вылинявшей бумаге, с фиолетовым штампом «CONFIDENTIAL». Развернул, провёл пальцем по графе «Names», пролистал, прищурился, провёл пальцем по строчкам и поднял глаза:

    — У меня тут только младший лейтенант Кокс есть. Один. Вот, вписан. Без всяких, — он снова глянул в блокнот, будто надеялся, что там проявится нужная фамилия, — Граббсов и Хиггинсов… — он задержал взгляд на Лёхе, — вы, господин лейтенант, где взяли этих-то?

    — А их можно выкинуть, — предложил Лёха бодро, с тем деловым тоном, каким обычно решают вопрос перевеса. — За борт. Для совпадения отчётности.

    Граббс с Хиггинсом потеряли дар речи, прижали уши и вытаращили глаза на такое предательство командира.

    Сержант даже не моргнул. Он солидно кивнул, словно мысль показалась ему более чем разумной.

    — Это правильно, за борт этих зайцев, — согласился он. — Только надо у командира уточнить, а тот потом такая морока бумажки оформлять.

    Сержант убрал блокнот, ещё раз оглядел всех троих и добавил уже почти с сочувствием:

    — Может и сжалится. Командир у нас хороший, отходчивый. Глядишь и оставит. Дел-то всего ничего — самолёт потом добела отмыть.

    После чего неторопливо развернулся и пошёл в сторону кабины, оставив за собой стойкое ощущение, что вопрос действительно сейчас решится, хотя исход его не до конца ясен.

    Минут через двадцать ситуация пришла в равновесие. Зайцев от руки вписали в план полета.

    Граббс исчез в носовом отсеке у штурмана и, судя по редким доносящимся оттуда репликам, уже что-то считал, мерил и активно мешал навигации.

    — Сейчас точно над Сиракузами опомнимся, — посмеялся Лёха.

    Хиггинс устроился в самом хвосте и с видимым удовольствием помогал кормовому стрелку снаряжать ленты для четырёх пулемётов, будто ему выдали набор для сборки особенно занимательной игрушки.

    Лёха решил, что смотреть в мутные иллюминаторы решительно не на что: картину там крутили одну и ту же — про море.

    Когда шухер пошёл на убыль, он устроился поудобнее, насколько это вообще было возможно в железной банке, полной чужих локтей, сапог и дыхания, и решил, что восемь часов до Гибралтара без промежуточных остановок и прочих удобств цивилизации — как раз тот редкий случай, когда можно позволить себе роскошь выспаться.

    И уснул.

    Вторая половина июля 1940 года. Борт летающей лодки «Сандерленд» над Средиземным морем, между

    Мальтой и Гибралтаром.

    Проснулся он, надо сказать, с поразительной скоростью перехода сознания от сна к полной ясности. Возможно, даже быстрее, чем когда-либо в своей насыщенной и, местами, довольно опасной жизни.

    Ну а что вы хотите.

    Когда пулемётная очередь проходит в каких-то жалких десяти сантиметрах от головы и с деловитой основательностью выносит часть обшивки самолёта, а заодно и остатки иллюзий о спокойном перелёте, — это, знаете ли, очень способствует оперативному пробуждению.

    Свежий морской ветер, немедленно ворвавшийся внутрь самолёта сквозь образовавшиеся отверстия, с завидным энтузиазмом довершал дело, бодря так, что никакой кофе уже не требуется.

    Лёха распахнул глаза и вскочил сразу, без промежуточных стадий вроде потянуться, зевнуть и поразмышлять о смысле жизни. Мир взорвался — шумно и с характерным металлическим привкусом. Рядом орали, ругались и стонали, моторы же гудели с той настойчивостью, которая не оставляет сомнений — они пока летят.

    — Ну, здравствуйте, — пробормотал Лёха, приподнимаясь и на автомате пригибая голову, хотя стрелять, вроде бы, уже перестали. — Началось в колхозе утро.

    Он провёл ладонью по волосам, на секунду задумался, всё ли у него на месте, и, убедившись, что да, пока что комплект полный, только настроение слегка прострелено, хмыкнул и покосился в сторону иллюминатора.

    — А я-то думал, долетим спокойно… — сказал он с таким видом, будто его лично обманули в лучших ожиданиях.

    И, вздохнув, окончательно пришёл в себя.

    Лёха добрался до кабины экипажа, попутно наступая на вещи, ящики, руки, ноги и тюки. Под подошвами что-то глухо хрустело, кто-то шипел сквозь зубы, но разбираться, чья это была нога времени не было. Внутри самолёта стоял тот особый гул, в котором уже невозможно отделить звук моторов от стрельбы и собственных мыслей.

    Гремела батарея кормовых пулемётов с тяжёлой, уверенной деловитостью, словно кто-то методично колотил железной кувалдой по пустому баку. Периодически вступали оба боковых стрелка короткими, злыми очередями, и каждый раз корпус самолёта отзывался лёгкой дрожью, будто от досады. В носу рявкали пулемёты штурмана — резко, отрывисто, как будто он не стрелял, а ругался.

    В проходе, у переборки, сидел второй пилот «Сандерленда», привалившись к борту, бледный, с прижатой к груди рукой, рукав был пропитан тёмной кровью. Радист, матерясь вполголоса, наматывал бинт — слишком быстро и слишком туго, как это обычно и получается в таких случаях.

    — Да не дёргайся ты, ради бога, — сквозь зубы шипел радист, стягивая узел. — Сиди смирно, а то и вторая грабка отвалится.

    Лёха, не сомневаясь и не спрашивая разрешения, протиснулся дальше, уцепившись рукой за переборку, перешагнул через вытянутые ноги пилота и плюхнулся в правое кресло и машинально осмотрел органы управления. Здоровенный штурвал, четыре ручки двигателей между пилотами, хренова туча рычажков и кнопок.

    Командир сидел слева, чуть подавшись вперёд, будто хотел продавить себе ещё пару метров обзора. Сухощавый, жилистый, лет под сорок, с лицом, которое, казалось, уже давно отучилось выражать что-либо, кроме сосредоточенного внимания. Тонкие губы были сжаты в линию, а на виске выступила тёмная полоса пота, но он её не замечал.

    Руки его двигались точно и экономно, почти лениво, но в этой лености чувствовалась сила и привычка к таким вот ситуациям.

    Просунувшийся сзади радист протянул Лёхе шлемофон и принял его чёрную флотскую фуражку. Лёха поискал глазами гнездо, воткнул штекер в приборную панель — щёлкнуло, и в наушниках зашипел эфир, перемешанный с голосами стрелков. Он стал своим на борту.

    Командир бросил на Лёху короткий взгляд, быстрый и оценивающий:

    — Лётчик?

    — Ага. С «Валруса».

    Он кивнул — мол, сиди и не мешай — и снова уставился вперёд, туда, где в стекле метались вспышки и мелькали чёрные разрывы.

    — Тогда помогай по возможности, — сказал он. — Я ору, ты делаешь.

    В шлемофон ворвался хриплый голос кормового стрелка:

    — Сзади заходит! Сближается!

    Командир даже не дёрнулся. «Сандерленд» шёл ровно, как по струнке. Лёха сжал штурвал, чувствуя, как по спине пробежал холодок.

    — Что ты на меня смотришь глазами военно-морского окуня, — спокойно произнёс командир. — Главное — не мешать стрелкам работать.

    Биплан проскочил над ними так близко, что Лёха успел разглядеть знаки на крыльях и открытую кабину пилота. Из носовой турели ударила длинная и злая очередь — трассеры ушли вверх и вправо веером. Затем ещё одна — длинная, хлёсткая, словно кто-то рвал брезент.

    Итальянец клюнул носом, завалился на правое крыло и пошёл вниз, со снижением вправо, туда, где синела вода.

    — Всё, — выдохнул бортовой стрелок. — Отбились. Уходят на Сардинию.

    Командир ослабил хватку на штурвале, позволил себе коротко выдохнуть и бросил взгляд на Лёху.

    — Подержи баранку, лётчик, — сказал он. — Руки устали.

    Из переговорника донёсся голос штурмана:

    — Носовая — командиру. Итальянцы уходят. Мы одного зацепили, им теперь не до нас.

    — Принял, — командир кивнул. — Всем — осмотреться. Доложить повреждения.

    Вечером того же дня в пабе собралась изрядная военно-морская толпа, отмечающая счастливое приводнение «Сандерленда» в гавани Гибралтара.

    31 июля 1940 года. Штаб флота, Гибралтар.

    Утро следующего дня выдалось на редкость скверным для наших героев. Солнце над Гибралтаром светило с такой навязчивой радостью, будто издевалось над похмельем, которого не было, и над усталостью, которая была.

    Лёха, Граббс и Хиггинс сидели на деревянной скамье в коридоре, пахнущем мастикой и казённым равнодушием, и ждали своей участи, не слишком впечатлённые бюрократическими угрозами.

    Скучный лейтенант из службы кадров флота наконец разобрался с фамилией Кокса, пересчитал сопровождающих их лиц, а затем, словно археолог, раскапывающий остатки давно погибшей цивилизации, откопал в недрах архива телеграмму-требование.

    — Так, — сказал он, глядя на троицу с выражением, которое могло означать всё что угодно. — Сидите здесь и никуда не уходите. Я — к начальству.

    И удалился быстрым шагом, оставив после себя запах дешёвого одеколона и лёгкое предчувствие неприятностей.

    Прошло пятнадцать минут. Хиггинс начал нервничать и постукивал пальцами по колену с упорством телеграфиста, передающего сигнал бедствия.

    Дверь распахнулась.

    — Зайдите, — противным голосом школьного учителя провозгласил лейтенант.

    Вся троица ввалилась в кабинет.

    За массивным столом, заваленным картами и папками, с дымящейся пепельницей сидел коммодор авиации — начальник авиации Гибралтара. Сухощавый, подтянутый, с лицом, которое давно разучилось удивляться и теперь ограничивалось мрачным скепсисом ко всему происходящему.

    Он читал поданную ему телеграмму про Кокса.

    Тишина в кабинете стояла такая, что было слышно, как где-то в углу муха методично бьётся о стекло, явно не понимая, за что её сюда направили.

    Наконец коммодор поднял глаза.

    Взгляд его остановился на Лёхе.

    — На чём летали? — спросил он голосом, в котором уже заранее содержалось сомнение.

    — На Харрикейнах, сэр, — коротко ответил Лёха, решив не упоминать про «Авоську», во избежание, так сказать.

    — Сбитые есть?

    — Один, сэр. Над Мальтой, — Лёха чуть помедлил и добавил с изрядной честностью: — Но он не засчитан, сэр. Упал в воду.

    Коммодор не изменился в лице. Вода, по его мнению, не являлась достаточным оправданием для отсутствия подтверждения.

    — Посадки на палубу были?

    — Были, сэр. — Опять же, подробности посадки «Валруса» на «Арк Рояль» Лёха снова благоразумно оставил при себе.

    Коммодор посмотрел на него ещё секунду, потом коротко, но с чувством выругался, сложил телеграмму и кивнул в сторону двери.

    — Ждите в приёмной.

    Он поднялся, одёрнул китель и направился дальше — туда, где сегодня решались вопросы.

    В кабинете командующего Соединением H висела большая карта Средиземного моря, утыканная стрелками, отметками и чужими ошибками.

    За столом сидел адмирал Сомервилль — человек с острым взглядом и тем редким спокойствием, которое обычно появляется у тех, кому регулярно приходится принимать неприятные решения.

    — Сэр, взгляните, — сказал коммодор, входя и протягивая телеграмму.

    Сомервилль пробежал её глазами.

    — У нас пилотов не хватает, — продолжил коммодор, уже не сдерживая раздражения. — Мы вынуждены одалживать людей из Royal Air Force, а тут — готовый лётчик. Заметьте, наш лётчик, сэр! С опытом на «Харрикейнах», воевал над Мальтой. Сбивал, район знает, на палубу садился… И я должен отправить его в Портсмут?

    Сомервилль слегка откинулся на спинку кресла, ещё раз взглянул на бумагу, словно проверяя, не изменится ли она от повторного прочтения.

    — Я слышал это имя, Кокс. Это же тот австралиец… — медленно повторил он.

    Он перевёл взгляд на своего главного лётчика.

    — А что у нас с «Аргусом»?

    — Плохо, сэр, — честно ответил коммодор. — Должен отбыть сегодня. Самолёты на палубе. Пилоты нервничают. Из Лондона звонят чаще, чем мы успеваем отвечать.

    Сомервилль кивнул и посмотрел на начальника штаба соединения, который до этого момента с большим усердием делал вид, что изучает карту.

    — Ваше мнение? — спросил командующий.

    — Ну, — осторожно начал начальник штаба. — Формально мы должны срочно их отправить в Портсмут. Но… — он замолчал, подбирая слова.

    — Но? — подтолкнул его Сомервилль.

    — Желательно запросить разъяснения, телеграмма в Адмиралтейство, пока туда добежит, пока обратно… — начштаба развёл руками. — Не мне советовать, сэр, но и лётчик, и штурман уже будут в подчинении у Каннингема. Вот с него пусть и требуют.

    31 июля 1940 года. Борт авианосца «Аргус», Средиземное море, недалеко от Гибралтара.

    Флотский лётчик обернулся, сверкнул глазами и с таким восторгом, будто приглашал не на вылет, а на ярмарку, заорал:

    — Покувыркаемся, смертнички!

    — Шутник хренов! Иди в за… — договорить своё пожелание Граббс не успел.

    Хлопнул пиропатрон, и «Валрус», дальний родственник недавно утопленного Коксом экземпляра, получил бодрый пинок под хвост и, фыркнув мотором, ушёл в прохладное рассветное небо.

    Трое пассажиров дружно выдохнули нечто короткое, ёмкое и совершенно неуставное, после чего синхронно дрыгнули ногами, словно это могло как-то повлиять на их траекторию.

    Вы думаете, чтобы попасть на авианосец, достаточно просто взойти на борт?

    Это, знаете ли, не по-флотски.

    Потому что корабль его Величества «Аргус» уже удалялся в сопровождении эсминцев, не намереваясь ждать опоздавших, исчезая на горизонте.

    Поэтому схема была простая и предельно флотская. Сначала их закинули в катер, и они тряслись в этой бешеной табуретке по волнам, догоняя линкор «Худ», потом их бегом протащили по линкору и затолкали в стоящий на катапульте «Валрус», который через тридцать минут полёта аккуратно плюхнулся в воду где-то рядом с «Аргусом». Он выгрузил трёх промокших, злых и окончательно убедившихся в изобретательности флота лётчиков и передал их на другой катер, который шустро около получаса догонял идущий на семнадцати узлах авианосец.

    А дальше Граббс вопил что-то про самоубийц, придурков и военно-морских козлов. С авианосца кран вывесили за борт и спустил раскачивающуюся сетку — прыжок в неё был сродни акробатическому номеру.

    И вот они, болтаясь, матерясь и цепляясь за канаты с тем достоинством, на какое способны только мокрые лётчики в сомнительном настроении, наконец ощущают под ногами твёрдую палубу авианосца.

    На авианосце их, к удивлению, сначала накормили — основательно, с тем вниманием к деталям, которое обычно проявляют перед тем, как отправить человека в крайне сомнительное мероприятие.

    Затем отвели в тесную кладовку, официально именуемую каютой, где помещались три койки и забытые иллюзии о комфорте, и оставили там примерно на полдня, пообещав позже познакомить с коллегами по ситуации — лётчиками «Харрикейнов».

    Вечером из выдернули на постановку задачи и они познакомились с остальной группой.

    Кокс в тот момент был занят важным делом — он жевал и пытался одновременно понять, шутят с ним или уже нет. Лёха и слушал капитана авианосца Бовелла, который с видом человека, давно смирившегося с абсурдом происходящего, спокойно сообщал, что им выпала страшная честь и пилоты направляются на Мальту.

    На этих самых «Харрикейнах», стоящих на палубе авианосца. Вот взлетят и направятся!

    С точки в середине моря, которая находилась примерно там, откуда у нормальных самолетов заканчивается топливо и начинается философия.

    Сначала Кокс решил, что ослышался. Потом — что капитан шутит. Потом посмотрел на остальных и понял, что нет, не шутит и, что хуже, в этом цирке никто не смеётся.

  

  
    Глава 8 Вопреки здравому смыслу

    1 августа 1940 года. Борт авианосца «Аргус», Средиземное море, недалеко от Гибралтара.

    Сам Кокс в тот момент был занят важным делом — он жевал и пытался одновременно понять, шутят с ним или уже нет.

    Он стоял, дожёвывая остатки чего-то вполне съедобного, и слушал капитана авианосца Бовелла, который с видом человека, давно смирившегося с абсурдом происходящего, спокойно сообщал, что им выпала страшная честь и пилоты направляются на Мальту.

    На этих самых «Харрикейнах», стоящих на палубе авианосца. Взлетят и направятся.

    С точки, которая находилась примерно там, где у нормальных людей заканчивается топливо и начинается философия.

    Сначала Кокс решил, что ослышался. Потом — что капитан шутит. Потом посмотрел на остальных и понял, что нет, не шутит и, что хуже, в этом цирке никто не смеётся.

    В результате переговоров старшего группы лётчиков лейтенанта Дункана Балдена и командира авианосца тот нарушил радиомолчание и посоветовался с Лондоном — что делать с кучкой лётчиков, которые внезапно захотели подольше пожить.

    Лондон, к общему удивлению, поддержал пилотов. Случай редкий, почти праздничный.

    Точку взлёта подвинули ближе. Не так чтобы сильно, но уже не за гранью разумного — каких-то триста шестьдесят морских миль — шестьсот семьдесят километров. Шанс долететь трансформировался из теоретического в «если очень повезёт», но в сложившихся обстоятельствах это уже посчитали роскошью.

    План выглядел просто и изящно, как большинство таких планов.

    Две группы по шесть «Харрикейнов» каждая должны были выполнить перелёт, причём вести их предполагалось флотским «Скуа» со штурманом на борту — идея, на бумаге выглядевшая бодро и почти разумно.

    Однако довольно быстро выяснилось, что оба пилота морской авиации со «Скуа» знают их лишь на уровне осторожного знакомства и взлетать с такой короткой палубы не готовы.

    Чтобы понять дальнейший ход морской управленческой мысли, надо отметить, что накануне Кокс нашёл Граббса в процессе стремительного проигрыша в карты и, по доброте душевной, полез его спасать. Дальше вмешались, по всей видимости, те самые «зелёные человечки» — удача пёрла таким ходом, что стол быстро начал худеть в его пользу.

    Офицеры сначала молчали, потом переглядывались, потом начали коситься. Поймать Кокса за руку, конечно, не удавалось, но общее мнение сложилось соотвественное.

    И когда встал вопрос о добровольцах, коллективное подозрение быстро и без лишних обсуждений превратилось в кадровое решение.

    После короткой паузы младший лейтенант Кокс и ещё один лётчик с «Харрикейнов» были назначены добровольцами с той мягкой настойчивостью, которая не оставляет пространства для раздумий. Штурманами к ним единогласно определили Граббса и капитана Форда из Королевской морской пехоты.

    Граббс попал в добровольцы, поскольку к тому моменту уже проигрался в карты до состояния, при котором перелёт на Мальту начинал выглядеть как разумный финансовый шаг.

    Второго штурмана тоже подобрали с выдумкой. Форд, офицер морской пехоты, попал в эту компанию по сходным причинам. В результате он проявил редкую для флота инициативу и самопожертвование и тоже, к своему удивлению, оказался в числе добровольцев.

    Вообще среди лётчиков ходило стойкое поверье, что самолёт обязан выглядеть красиво. Мол, если глаз радует — значит, и летать будет как надо. Лёха с этим, в принципе, был согласен. Жизнь не раз показывала, что в этом суеверии есть неприятная доля правды.

    «Скуа» в эту стройную теорию не вписывалась совершенно. Выглядела она откровенно уё***щно.

    Казалось её собирали из того, что осталось после ремонта сарая: радиальный двигатель торчал спереди с выражением полной независимости, а кабина напоминала аккуратно сколоченную из оконных рам угловатую парниковую будку. Всё это хозяйство каким-то образом соединялось с хвостом, который, казалось, чуть не дотянули до нужного места и оставили как есть — с лёгким намёком на компромисс.

    То, что Лёха видел этот аэроплан первый раз в жизни, не смутило решительно никого.

    Наш герой посмотрел на это чудо инженерной мысли и вздохнул.

    — Ладно Граббс, — похлопал он штурмана, пребывающего в состоянии прострации, — Летать будем вопреки внешности.

    Им выдали карты, указали направление и, с выражением бодрого оптимизма, пообещали, что следом полетят аж два «Сандерленда» — подбирать тех, кто разобьётся о воду.

    После чего подготовку сочли полностью завершённой и, по всем признакам, удовлетворительной.

    2 августа 1940 года. Борт авианосца «Аргус», Средиземное море, 360 миль до Мальты.

    Четырнадцать самолётов, выстроенных на палубе, в глазах пилотов делали разбег для взлёта пугающе коротким. Настолько, что первый «Скуа» — в котором сейчас сидели Граббс и Лёха, — долго не мог решиться начать разбег, задержав вылет на целых тридцать минут.

    А это время в кабине проходило яростное совещание.

    — Ты ненормальный, Кокс! — Граббс вжался в сиденье так, что спинка жалобно скрипнула. — Мы убьёмся! Ты никогда не летал на этой помойке! Ты вообще не летал с палубы корабля!

    — Ну, с палубы, положим, мы взлетали на «Валрусе», — спокойно ответил Кокс, проверяя ремни. — Это почти одно и то же.

    — Ни хрена не одно и то же!

    — Граббс, — Кокс повернул голову, — если мы упадём, ты умрёшь от страха раньше, чем от удара о воду. Так что дыши ровно и не мешай мне.

    Граббс уставился на него с открытым ртом.

    — Ты… ты это сейчас серьёзно?

    — Абсолютно, — Лёха зевнул. — Здесь, между прочим, есть бонус. Если мы грохнемся, нам не придётся лететь на Мальту. Там, говорят, сейчас жрать нечего и итальянцы бомбят каждый день. Так что даже если мы разобьёмся — мы ещё легко отделались.

    В этот момент по борту кабины деликатно, но настойчиво постучали.

    Оба обернулись.

    Снаружи, держась за край фонаря с видом человека, который вот-вот отправит людей на очень сомнительное мероприятие, стоял выпускающий офицер.

    Он наклонился ближе, прищурился и крикнул сквозь ветер:

    — Ну как у вас тут?

    Граббс мгновенно выпрямился, расправил плечи и с тем серьёзным выражением лица, которое появляется у человека, когда чужие влезают в семейный скандал, ответил:

    — Готовимся к вылету. Последние инструкции перевариваем.

    В глазах офицера мелькнуло уважение, почти трепет.

    — Вы… ну вы крутые ребята, — сказал он искренне восхищаясь. — Почему вы не боитесь?

    Граббс на секунду задумался, затем кивнул сам себе и ответил совершенно спокойно:

    — Потому что мы тупые! Самые тупые лётчики флота его Величества!

    После чего с чувством захлопнул остекление фонаря.

    Выпускающий офицер остался снаружи, в полном молчании, пытаясь переварить услышанное.

    Внутри кабины Кокс хмыкнул.

    — Логично, — произнёс он, подмигнул Граббсу и дал газ. — Держись!

    Самолёт разогнался по столь короткой палубе, подпрыгнул в конце — и провалился.

    Прямо под нос корабля.

    В лобовом стекле мелькнула синяя вода, которая, казалось, сейчас сомкнётся над пропеллером. «Скуа» почти коснулся колёсами гребня волны, скользя по поверхности моря, как камень, пущенный рикошетом, пока набирал необходимую для полёта скорость.

    Внутри кокпита творилось нечто.

    — МудА-а-а-а-ки!!! — орал Граббс, и это было самое членораздельное, что он выдал за весь взлёт.

    Лёха утопил рычаг газа в панель, стиснул штурвал и сквозь зубы цедил:

    — Заткнись Граббс.

    Волны мелькали под самым пропеллером, разлетаясь миллионами брызг, так близко, что Лёха инстинктивно хотел поджать ноги, ожидая удара. Но удара не было. «Скуа» взбил воду в пену, проскочил над гребнями волн, перевалил через невидимую точку, где кончается падение и начинается полёт, и наконец, с явной неохотой, начал набирать высоту.

    — Фу-у-ух, — выдохнул Граббс и ощупал себя дрожащими руками, — Вот так пронесло. Я точно жив⁈

    — Куда рулить то, командуй! — тоже выдохнул Лёха, хлебнув адреналинового коктейля, выравнивая машину.

    Граббс в ответ лишь нечленораздельно всхлипнул.

    Лёха убрал шасси, бросил короткий взгляд назад, где на палубе «Аргуса» уже разбегались следующие сумасшедшие самоубийцы, и добавил почти ласково:

    — Граббс, ты там дыши глубже! Не помирай раньше времени, а то я дороги то не знаю…

    2 августа 1940 года. Средиземное море, к западу от Мальты.

    Попытка навести в этом строе хоть какой-то порядок застопорилась почти сразу.

    Харрикейны, едва освоившись в воздухе, по старой привычке попробовали выстроиться в свой любимый двойной вик — пара аккуратно соединенных треугольничеков, как на картинке из наставления. Лёха посмотрел на это безобразие, помолчал секунду и, не стесняясь ни в выражениях, ни в аудитории, кратко высказал по радио всё, что думал о людях, пытающихся построить парадную фигуру в середине Средиземного моря.

    После этого наступила короткая, но поучительная пауза.

    В итоге за ползущей на своих честных трёхстах километрах в час «Скуа» выстроился длинный, слегка растерянный косяк из шести «Харрикейнов», старательно подстраивающихся под черепашью скорость лидера. Смотрелось это примерно как стая гусей, внезапно решившая лететь за уткой, которая сама не уверена, куда летит.

    Так они и дотепелались до Мальты.

    А вот перед самым аэродромом всё пошло, как водится, по армейски.

    Первая тройка «Харрикейнов», увидев землю, внезапно вспомнила, что они вообще-то истребители, а не почтовая доставка, и резво перестроилась в тот самый свой вик. Дальше последовала демонстрация что они знали: проход над аэродромом, набор, разворот — всё с тем размахом, от которого у наблюдавших снизу мальтийцев начали возникать вопросы.

    Сержант Робинсон зашёл на посадку с красивого, крутого разворота, с шиком — почти с вызовом, как будто зрители требовали продолжения. Выровнялся, поймал ось полосы… и в этот момент двигатель, не оценив художественного замысла, взял и заглох.

    Самолёт клюнул носом, зацепил каменную стену, перевернулся на спину и, не теряя достоинства, проскользил по мостовой, проломил три каменные ограды, после чего окончательно остановился.

    Мальтийцы потрясённо замолчали, впечатлённые пилотажем людей с далёкой Родины.

    Сержант Робинсон выбрался сам, целый, отделавшись лёгким сотрясением отсутствующего мозга и, судя по всему, некоторым пересмотром жизненных приоритетов.

    Лёха, наблюдая это, только покачал головой.

    — Эх… — протянул Лёха, провожая взглядом место посадки. — Ещё бы их всех башкой об эти заборы постучать — глядишь, сообразиловка заработала бы надёжнее.

    Самое начало августа 1940 года. Адмиральская каюта линкора «Уорспайт», Восточное Средиземноморье.

    Адмирал Каннингем сидел в каюте линкора «Уорспайт» и с несказанным удивлением рассматривал телеграмму. Несказанным — потому что выразить его словами было решительно невозможно, а если бы и возможно, то эти слова не прошли бы военную цензуру.

    Телеграмма была от Сомервилля. Точнее, она была из Лондона, но переслал её командующий флотом Гибралтара, снабдив собственноручной припиской, исполненной ехидства:

    «Даже не знаю, что вам посоветовать».

    А сама телеграмма была из офиса их богоспасаемого короля Георга V и интересовалась она, с неподражаемой вежливостью британской канцелярии, не будет ли командующий Средиземноморским флотом так любезен сообщить: удалось ли отыскать некоего младшего лейтенанта Кокса из Австралии и какова, собственно говоря, его судьба?

    Следом, как тяжёлый сапог после бархатной туфельки, шла приписка Адмиралтейства:

    «Немедленно направить мл. лт. Кокса в Портсмут».

    Он отложил телеграмму, посмотрел в иллюминатор, где плескалось всё то же Средиземное море, которому, судя по всему, не было ровно никакого дела до лейтенанта Кокса, до королевского офиса и до самого Каннингема.

    — Надо же, — сказал он вслух, ни к кому не обращаясь. — Король спрашивает про какого-то младшего лейтенанта.

    Начальник штаба, стоявший рядом и лично принёсший эту телеграмму, деликатно кашлянул.

    Каннингем давно вращался на флоте и свои полоски — «что для тигра лишняя полоска», усмехнулся он, — честно выслужил на мостике. К политикам он относился с презрением. Черчилль и его Адмиралтейство были для него раздражением, с которым, правда, приходилось считаться.

    Но Король… Он всю жизнь служил Короне.

    Он усмехнулся и посмотрел на стоящего рядом начальника штаба.

    — А кто он, этот Кокс?

    Как всякий хороший штабист, тот подготовился:

    — Я злоупотребил своими связями и позвонил вчера в Лондон. Австралиец. К нам попал из RAF, до этого воевал во Франции. Был на Мальте.

    — И что, — спросил он негромко, — королевская канцелярия интересуется рядовым лётчиком? С чего бы такая честь? Он из аристократии? Из австралийской аристократии? Он богат?

    Начальник штаба кашлянул:

    — Насчёт аристократии не скажу, но он… вероятно, изрядно богат, сэр.

    Каннингем скривился. Вот оно что. Очередной филантроп и мажор, решивший поиграть в войнушку, а теперь бегущий от опасности под крылышком королевской канцелярии.

    — Передайте в Портсмут, что лейтенант Кокс найден, жив и здоров, — голос Каннингема был сух, как порох. — А затем… — он на секунду задумался, постукивая пальцем по телеграмме, — затем сообщите им, что он оставлен тут для выполнения специального задания в интересах Средиземноморского флота.

    Начальник штаба понимающе кивнул. «Специальное задание» могло означать что угодно — от разведки в тылу врага до чистки гальюнов на линкоре.

    Начальник штаба снова кашлянул:

    — У нас тут накопилось несколько донесений с Мальты, — он развернул папку. — Я позволил себе… собрать воедино. Из того, что удалось выяснить… — штабист замялся.

    Каннингем поднял бровь — жест, от которого у младших офицеров подкашивались колени.

    — Докладывайте, — бросил Каннингем.

    — Девятого июля «Валрус» с Мальты выполнял разведывательный полёт и обнаружил итальянский конвой, который мы потом накрыли у Калабрии.

    Каннингем молчал. Калабрия была его победой. Он помнил.

    — Пилотом на том «Валрусе» был именно Кокс. Итальянцы его сбили. Он приводнился в море, захватил парусную шхуну и привёл её на Мальту.

    — Захватил шхуну? — Каннингем вдруг засмеялся, настолько нелепо это звучало. — После того, как его сбили?

    — Да, сэр. Пытался продать её как приз, но Адмиралтейство его прокатило.

    — Козлы… — чуть слышно ухмыльнулся Каннингем.

    — Именно так, сэр. Его перевели на «Харрикейны». Над морем сбил SM.79 — тот упал в воду, так что победу не засчитали, — штабист позволил себе лёгкую усмешку, — но лётчик он, судя по всему, толковый.

    — Затем его перевели на «Авоську» в 830-ю эскадрилью в Хал-Фар.

    — Истребителя — на «Авоську»? — Каннингем уже открыто смеялся.

    — Его экипаж разбомбил склад ГСМ в Аугусте. Прямое попадание, сэр.

    Каннингем взял со стола трубку, повертел в руках, не зажигая, потом отложил.

    — Дальше.

    — Исполняя телеграмму, его отправили в Гибралтар. Сомервилль… — штабист помедлил, подбирая слова, — использовал его в операции с «Аргусом». Кокс взлетел с «Аргуса» первым. На нашем «Скуа». Довёл шестёрку «Харрикейнов» до Мальты.

    Каннингем молчал долго. Он затянулся, выпустил дым к потолку каюты.

    — Напишите представление в Адмиралтейство на лейтенанта. С обоснованием — боевые отличия, опыт, лидерство. Пусть эти… там разбираются.

    Он не договорил. Не потому, что не мог подобрать слов, а потому, что они были слишком нецензурными даже для его каюты.

    — Передайте в Портсмут, — сказал он коротко. — Младший лейтенант Кокс убывает в их распоряжение.

    Начальник штаба понимающе кивнул.

    Каннингем помолчал и затем усмехнулся:

    — Передайте ему… мы ждём, что он передаст наш пламенный, флотский привет Люфтваффе. И от меня лично.

    Самое начало августа 1940 года. Комната под крышей, Мальта.

    Она не плакала, не устраивала сцен и не просилась с ним. Ничего такого, что обычно ожидаешь в подобных случаях. Но от этого было только хуже — потому что было видно, как ей трудно принять, что её человек сейчас просто встанет, выйдет и улетит куда-то далеко. И, возможно, навсегда.

    Она лежала рядом, закинув на него руку и ногу, и машинально крутила на пальце прядь его волос, словно пыталась запомнить их на ощупь.

    — Меня приняли планшетисткой в центр… — она на секунду запнулась, — ой… буду теперь рисовать карты для начальства, — поправилась она и чуть улыбнулась, будто это могло прозвучать легче.

    Под крышей было душно. Окна распахнуты настежь, но Мальта даже ночью не спешила делиться прохладой. Воздух стоял, тёплый, липкий, и казалось, что даже мысли в нём движутся медленнее.

    Лёха закинул руки за голову, глядя в потолок.

    — А ещё мне предложение сделали, — добавила она почти спокойно, но явно провоцируя его.

    Он повернул голову.

    — Помнишь Джеймса? Ну, того, с кем ты подрался… — она усмехнулась краем губ. — Вот он теперь умоляет меня.

    Пауза растянулась, как неторопливая мальтийская речь.

    — Но я думаю до конца войны не соглашаться, — сказала она уже серьёзнее.

    Ещё пауза, чуть длиннее.

    Она подняла на него глаза — тёмные, кокетливые и провоцирующие, стараясь, чтобы её поняли правильно.

    — Если только вот совсем уж влюблюсь, — она прижалась к нему плотнее.

    Он опустил руку и положил её рядом, на тёплое, разгорячённое тело, и разговор, как это часто бывает, без лишних договорённостей и объяснений ушёл в другую плоскость.

  

  
    Глава 9 Там, где кончается небо

    Начало августа 1940 года. Аэродром Хал-Фар, юго-восточная оконечность острова Мальта.

    — Слабоумие и отвага, — с тихой, почти уважительной усмешкой отметил Лёха, выкатываясь по мальтийской полосе на этом странном, медленном и угловатом недоразумении, гордо именуемом «Скуа».

    Героизм вообще штука коварная. Сразу после подвига тебя тут же назначают ответственным за продолжение банкета.

    С «Харрикейнами» не срослось быстро и обидно. И даже не столько из-за вечной склоки между флотом и ВВС, сколько по куда более простой причине: кто в здравом уме отдаст готовый экипаж — лётчика со штурманом — с самолёта, на котором они уже каким-то чудом летают? Это, знаете ли, штучный товар!

    Ну подумаешь, что на «Скуа» они до этого не летали вовсе.

    Долетели же. Да ещё и с авианосца первыми ушли. Значит — умеют. И не разбились. Логика по-флотски железная.

    «Вперёд», — произнесло морское командование. И отправили их патрулировать море — между Мальтой, Италией и, если очень постараться, Грецией. Искать конвои.

    — Это не самолёт, — с чувством объяснял Граббс уже на втором вылете, сидя задом наперёд и возясь с картами, — это два военно-морских копыта, соединённые одной тяжёлой перемычкой, с двумя придурками внутри и без шансов на выживание!

    Он поднял голову и с искренней ненавистью посмотрел на приборную доску.

    — Оно летает хуже стаи напильников!

    Лёха молчал, потому что спорить с таким определением было сложно.

    — Наберут трусов на флот, — продолжал Граббс, разгоняясь, — а потом хотят, чтобы они умирали гер-роями… — он с особым нажимом вытянул слово. — Да ещё и по два раза в день!

    Лёха только хмыкнул и чуть подправил курс.

    Третий полёт, к удивлению наших героев, оказался завершающим.

    Итальянцы пришли ночью и отбомбились широко, с размахом, но промазали. Почти. Утром выяснилось, что Хал-Фар отделался лёгким испугом. «Суордфиши» стояли как стояли, столовая пережила налёт с завидным достоинством, штаб тоже остался на месте и даже не потерял желания отдавать приказы.

    Не повезло ровно одному самолёту.

    Лёха стоял, глядя на то, что ещё вчера называлось самолётом, и молчал с тем редким выражением лица, когда его нельзя принять даже за сожаление.

    — Вот ведь точность, — пошутил Кокс. — Граббс, осмотри дыры и доложи, с какой они стороны: с той или с этой?

    Граббс радостно вздохнул, оглядел останки:

    — Я же говорил, — удовлетворённо произнёс он, — эта дохлятина долго не протянет.

    — Ну что, Граббс, — сказал наконец Лёха, — пошли переквалифицироваться в «авосечников».

    Но, видимо, совсем рядом судьба довольно ухмылялась.

    Лёху снова выдернули из аэродромной суеты в тот самый момент, когда он уже устроился в тени и почти достиг редкого состояния послеполуденного ничегонеделания, за которое обычно приходится бороться.

    Начало августа 1940 года. База подводных лодок, остров Маноэль, порт Валлетта, Мальта.

    Лёхе в штабе торжественно вручили толстый, запечатанный конверт, в котором, судя по весу и серьёзности лиц вокруг, находились его жизнь и судьба.

    Снаружи было написано крупно и убедительно: ON HIS MAJESTY’S SERVICE. Ниже, для особо любопытных, стояла приписка: вскрыть только командиру.

    Лёха покрутил конверт в руках, прикинул, не заглянуть ли внутрь, но по выражению лиц понял — за такое здесь, скорее всего, сразу расстреливают.

    После чего, не утруждая себя лишними объяснениями, его снова затолкали в штабной «Остин». Машина скрипнула, вздохнула всеми своими рессорами и, ведомая водителем, который что-то бодро напевал себе под нос, тронулась с места.

    — День сурка, — усмехнулся Лёха и почти сразу задремал, покачиваясь в такт дороге — занятие, которое на этой войне давалось ему без всякого сопротивления.

    Очнулся он от того, что машина перестала трястись. Лёха протёр глаза, выглянул в окно и… замер.

    Вместо привычного гидроаэродрома Калафраны вокруг неторопливо разворачивался порт Валлетты: массивные каменные стены, древние бастионы и широкая, сверкающая на солнце гладь гавани.

    — А куда мы едем? — спросил Лёха. Вопрос был идиотский, но более умного в голову не пришло.

    — Туда, — ответил водитель, не поворачивая головы, и коротко махнул рукой вперёд.

    Через десять минут машина остановилась у причала. У причала, где покачивались на воде подводные лодки.

    — Вот туда, сэр. Вахтенный начальник должен быть в курсе.

    Через десять минут, следуя указаниям вахтенных, перебравшись через несколько трапов, схватившись за бесчисленное множество лееров, ошалевший от происходящего Лёха наконец забрался на рубку подводной лодки. Там он замер, пытаясь понять, что делать дальше и куда, собственно, девать себя.

    На мостике, у открытого люка, стоял на коленях человек в чёрной форме. Он заглянул внутрь, что-то там рассматривал, тихо шепча что-то сквозь зубы — судя по всему, привычно и со вкусом.

    Лёха замер. Взгляд его упал на плотно обтянутый форменными брюками зад, сверкающий на солнце маслянистым блеском. Нога сама собой дёрнулась в рефлекторном желании — нет. Не наш стиль, одёрнул себя попаданец.

    Он набрал побольше воздуха в лёгкие. Нельзя опозорить авиацию перед моряками. Надо произвести впечатление.

    — Разрешите доложить! — рявкнул Лёха что есть сил.

    Окончить фразу он не успел.

    Смотрящий вниз офицер от неожиданности резко выпрямился, скорее даже подпрыгнул, схватился обеими руками за воздух, выпучил глаза, как филин, которого внезапно осветили прожектором, и с коротким воплем — больше похожим на визг — исчез в тёмном провале люка.

    — Вот это номер, — в ужасе подумал Лёха, глядя в тёмный провал. — Только бы шею себе не свернул.

    Он вздохнул и начал спускаться следом, в узкую железную трубу.

    На середине спуска его нога наступила на что-то мягкое.

    Это оказалось рукой человека, который в этот момент как раз пытался выбраться наверх. Рука дёрнулась. Человек выругался, разжал хватку — и с характерным звуком снова отправился вниз.

    Лёха замер на секунду, потом вздохнул и продолжил спуск.

    Внизу, в полутьме центрального поста, он наконец разглядел пострадавшего.

    Чёрная форма была помята, фуражка съехала набок, а лицо — вытянутое, бледное, с резко очерченными скулами — пылало тем благородным оттенком злости, который обычно предшествует громкому разбирательству. Глаза сверкали, как у человека, которого дважды подряд уронили и ненавидели всяких самозванцев, внезапно появляющихся в его законной рубке.

    Он уже набирал воздух, чтобы сказать нечто важное и, по всей видимости, очень громкое.

    — Рэдклиф, вы в порядке? — раздался спокойный голос.

    В центральный пост вошёл невысокий моряк — сухой, аккуратный, с лицом, на котором было написано, что его трудно удивить.

    Лёха выпрямился, насколько позволял потолок.

    — Младший лейтенант Кокс, воздушные силы флота! Направлен к вам!

    Он протянул запечатанный пакет, который до сих пор сжимал в потной руке.

    Невысокий взял, взвесил на ладони, потом перевёл взгляд на пунцового и тяжело дышащего и криво усмехнулся.

    — Рэдклиф, вы в порядке? — спросил невысокий. — Что вы так шумите? С трапа сорвались?

    — Всё в порядке, сэр! — прошипел Рэдклиф.

    Он посмотрел на Лёху многообещающим взглядом.

    Невысокий повернулся к Лёхе, разорвал конверт, пробежал глазами бумаги и коротко бросил:

    — Командир «Пандоры», лейтенант-коммандер Джон Линтон, — произнёс невысокий, — а это наш старший помощник, лейтенант Рэдклиф, с ним вы уже познакомились, — усмехнулся командир «Пандоры».

    — Вот и открыл ты, Лёшенька, судя по всему, ящик Пандоры, — подумал наш герой.

    Начало августа 1940 года. Борт подводной лодки «Пандора», Середиземное море между Мальтой и Гибралтаром.

    Ночью «Пандора» начала свой бег на запад. Наверху, на мостике, вахтенные вглядывались в темноту, будто могли разглядеть заранее все неприятности.

    Лёха был в шоке. Нет, он не страдал клаустрофобией.

    Он лежал на своей койке и постепенно приходил к выводу, что кабина «Харрикейна» — это, в сущности, просторное и даже слегка роскошное помещение.

    Здесь не было ничего, кроме стали. Стальная койка верхнего соседа перед лицом, стальной потолок над головой, стальной пол под спиной и вода со всех сторон. Воздух был густой, тёплый, слегка поношенный и испорченный предыдущими владельцами. Каждый звук — будь то насос, шаги или чей-то сонный мат — превращался в общий фон, от которого мысли начинали ходить по кругу.

    Эти люди здесь жили внутри огромного механизма и считали, что это нормально.

    Ночью вылезали наверх — вдохнуть, посмотреть на звёзды, убедиться, что мир существует. Потом снова вниз, в эту железную утробу, где всё было на расстоянии вытянутой руки и ни одного лишнего сантиметра.

    Он встал, уступая койку напарнику — старшине торпедистов Карсону.

    Приставленный к нему моряк прогудел:

    — «Слон», сэр, — и, видя непонимание на лице Лёхи, добавил: — меня кличут Слон, за размеры.

    — Как вы тут живёте? — спросил он уже без иронии.

    Тот устроился на его место, подтянул одеяло и ответил спокойно, как о давно решённом вопросе:

    — Хорошая лодка, свободная, места сколько хочешь. Вот помню, начинал я службу…

    Лёха не стал дослушивать, пробираясь в кают-компанию.

    В кают-компанию его пускали — видимо, хоть и самого младшего, но всё-таки офицера. Кормили, наливали чай, даже вступали в разговор — вежливо, по-британски, с тем лёгким оттенком любопытства, который обычно сопровождает таких странных экзотических гостей. Порой, впрочем, разговор обрывался, и его так же вежливо просили «на минутку прогуляться», судя по лицам, для своих, совершенно секретных разговоров. И даже открыли ему доступ к офицерскому гальюну.

    Свой статус он определил бы как временно терпимый.

    В какой-то момент раздалось з-з-з-з! Короткое, металлическое, мерзкое — как ножом по стеклу.

    Зуммер тревоги.

    Подводники вокруг Лёхи отреагировали мгновенно и слаженно, как люди, которые уже знают, что сейчас будет. Каждый нашёл себе кусок железной действительности и вцепился в него с любовью и пониманием.

    Лёха же пока соображал, что это значит, прощёлкал волшебный момент.

    — Держитесь! — рявкнул торпедист.

    Ровно на ту долю секунды, которая отделяет наблюдателя от участника.

    Палуба под ногами не качнулась — она исчезла. Ушла вниз, словно кто-то аккуратно вытащил опору из-под всей конструкции и решил посмотреть, что будет дальше.

    Лодка ринулась вниз.

    Кто стоял — побежал. Прямо головой в переборку. Кто сидел — вылетел с изяществом шампанской пробки.

    В каютах с грохотом посыпались с коек.

    — Глубина — сорок! Пятьдесят! Шестьдесят! — отсчитывал динамик.

    Лодка вздрогнула, заскрежетала — и замерла, палуба стала медленно возвращаться в горизонтальное состояние…

    Лёха отскрёб себя от переборки, потёр вполне заслуженный шишак на своём многострадальном лбу и аккуратно стал пробираться среди вновь созданного бардака на своё место.

    — Пипец, покатались, — в шоке мысленно плевался наш герой.

    По трансляции вахте объявили довольство капитана: молодцы, вовремя заметили самолёт.

    Следующей ночью они прошли Сицилийский пролив и попались.

    Тишина пришла внезапно. Ещё секунду назад лодка жила — гудела, поскрипывала, дышала — и вдруг всё это исчезло, будто кто-то перекрыл кран с шумом.

    — Винты… два… — прошипел акустик.

    Потом был «пинг». Короткий, металлический, противный — как удар иглой по оголённому нерву. Их засекли.

    — В отсеке приготовиться, осмотреться, — спокойно произнёс лейтенант Пул, торпедист, будто речь шла о чае.

    Лёха только успел выдохнуть.

    Первый разрыв ударил в корпус глухо и тяжело. Лодка взвыла, как живая. Где-то хлопнуло, застонала переборка, лампа под потолком мигнула и погасла. Второй пришёл ближе — корпус протяжно застонал, по металлу прошёл долгий скрежет, от которого свело зубы.

    — Накрывают… — выдохнул старшина торпедистов.

    Дальше пошло сериями. То ближе, то дальше.

    Глухие удары катились по лодке, как будто её били огромным молотом, не торопясь, но настойчиво. С потолка посыпалась пыль, где-то потекла вода тонкой струйкой, словно лодка начала понемногу сдавать. Запахло жжёной изоляцией — остро, зло, с примесью масла и горячего железа.

    Лёха вжался в переборку и поймал себя на простой мысли: сдохнуть в железной цистерне среди дерьма, вони и железа… при полном отсутствии кольца запаски.

    — Вы, зелёные засранцы, просыпайтесь скорее, — читал мантру наш герой.

    — Идут на второй заход…

    Рядом сидел торпедист, закрыв глаза, и шевелил губами. Молился или просто считал — в темноте было не разобрать.

    Бахнуло совсем рядом.

    Лодку дёрнуло так, что Лёха повис на руках. Лампы, что ещё держались, лопнули одна за другой. Сверху посыпалось стекло. В носу что-то покатилось, звеня, будто тоже пыталось выбраться отсюда.

    — Тишина в отсеке! — громко прошипел командир торпедистов.

    И вдруг всё кончилось. Где-то вдали ещё хлопали взрывы, ещё были слышны далёкие удары.

    Винты ушли. Грохот стих. Осталась только тяжёлая, вязкая тишина, пахнущая гарью, страхом и железом.

    Кто-то нервно хмыкнул.

    — Живы… — осторожно сказал голос.

    Он открыл глаза, посмотрел на Лёху и тихо, почти доброжелательно произнёс:

    — Ну вот. А вы волновались, сэр. Сегодня легко прошли.

    Лёха кивнул, не сразу разжав пальцы.

    И впервые за всё время подумал, что, возможно, зря жаловался на зенитки. Фигня полная.

    Самый крупный шок после экстренного погружения и глубинных бомб Лёха испытал, познакомившись с бортовым устройством удаления экскрементов жизнедеятельности — гальюном.

    Лёха стоял, уткнувшись в листок с картинкой, и пытался понять эту инженерную поэзию.

    Лицо у него медленно вытягивалось.

    «Убедитесь по манометру… в отсутствии давления…»

    Он придвинулся ближе, словно от этого текст должен был стать проще.

    — «Не пользуйтесь при наличии давления до приведения устройства в рабочее состояние…» — Лёха помолчал. — Это что, он ещё и не всегда в рабочем состоянии?

    Дальше пошло хуже.

    — «Продувание баллона… открыть наружный клапан вентиляции… клапан бортовой гальюна… клапан запорный…» — он начал читать вслух, но легче не становилось. — Да тут клапанов больше, чем в моём моторе!

    — «При наличии давления в баке нажимать на педаль запрещается… открыть медленно… закрыть после падения давления…» — Лёха тихо присвистнул. — Ошибёшься — и тебя тут…

    — Да тут высшего образования не хватит никакого… — с уважением сказал он. — Тут, по-хорошему, надо диплом защищать перед тем, как пристраиваться.

    Старпома на лодке не любили. Это если не придираться к формулировкам. Выходец из высшего лондонского общества, непонятно за какие грехи попавший в стальную сигару, он отвечал экипажу искренней ненавистью, отравляя жизнь всеми доступными способами, коих в его ассортименте хватало.

    Наш товарищ мысленно перекрестился и, старательно следуя инструкции, совершил акт. АКТ. И даже продул… И завернул клапан, куда просили. Как ему показалось. Исключительно гордый собой, наш товарищ вымыл руки и отправился в свой торпедный отсек…

    А следом за ним в гальюн впёрся старпом Рэдклиф. Уверенно так, по-хозяйски. Видимо, решив, что опыт заменяет осторожность, он даже не задумался, какой диверсант поневоле пользовался этим агрегатом минуту назад.

    Лодку потряс вопль. Не крик — именно вопль. Такой, что даже дизеля сбились с ритма, а в центральном посту запросили отсеки.

    Лодку потряс зверский вопль раненого в задницу гиппопотама. Причём крупного, злого и крайне возбуждённого.

    Дверь распахнулась.

    Следом в отсек начал проникать запах. Не просто запах — явление. Масштабное, настойчивое, с характером. Оно уверенно распространялось по лодке, не спрашивая разрешения и не признавая границ, превращая замкнутое пространство подлодки в место, непригодное для жизни.

    По отсекам быстрее пожара разнеслась новость, что второй не стравил баллон. Опять не стравил.

    «Слон» внимательно посмотрел на Лёху, покачал головой и произнёс:

    — Ты тут часа два уже как и не отлучался!

    Лёха затравленно кивнул.

    — Аварийное всплытие, вахту на мостик! — командир решил, что итальянские эсминцы и самолёты — меньшее зло.

    Через три дня из ошвартовавшейся у пирса Гибралтара лодки вылез помятый, со всех сторон помятый и местами подозрительно попахивающий лётчик.

    Он закинул рюкзак на спину, с чувством пожал руки этим отчаянным людям на мостике. Даже старпому.

    Правда, потом аккуратно и незаметно обтёр ладонь о штаны.

    Оглянулся на лодку, сплюнул в акваторию порта и с чувством, от души произнёс:

    — Никогда! Никогда больше!

    Ещё раз посмотрел на «Пандору», как человек, который туда точно больше не полезет ни за какие деньги.

    Помолчал, поправил ремень и добавил, морщась:

    — Рождённый летать… обгадиться… тьфу… нырять не может!

  

  
    Глава 10 Толстячок

    Первая половина августа 1940 года. Ангар на краю аэродрома Гибралтара.

    Этому самолёту судьба уготовила приключения с самого рождения. Сделанный одним из первых, он прошёл полный цикл заводских издевательств: его переделывали несколько раз, меняя двигатели, крылья и вооружение с такой лёгкостью, будто он был не боевой машиной, а подопытным кроликом главного конструктора.

    В какой-то момент его показали французам. Галлы, люди эмоциональные и лёгкие на подъём, всплеснули руками, подписали контракт и немедленно потребовали переделать самолёт под себя. Появилась метрическая приборная панель, идиотский рычаг газа, работающий наоборот, и семь с половиной миллиметров в крыльях — калибр, который внушал противнику скорее недоумение, чем страх.

    Самолёт почти включили в состав отгрузки.

    Но тут появились улыбающиеся, весёлые и кудрявые потомки эллинов — продавцы масла и оливок, любители военных контрактов с приписками мелким, но судьбоносным шрифтом. Греки подписали контракт 8 мая 1940 года, когда во Франции всё стало очень неоднозначно, а в воздухе запахло не только цветущими садами, но и порохом. И, как люди хозяйственные, выторговали в качестве скидки поставку одного самолёта в течение месяца «из наличия». Для тестов, обучения — да фиг его знает, для чего им он потребовался.

    Грумман вздохнул и принялся переделывать аэроплан обратно — теперь уже под греческие хотелки. Вкрячил аж четыре 12,7-мм пулемёта: два синхронных, стреляющих через винт, и по одному в каждое крыло. Чтобы потомки богов могли встретить врага так, как их прадеды встречали персов.

    Загрузив огромные ящики на корабль, идущий в Афины, груммановцы выдохнули, перекрестились и начали клепать серийные самолёты для всех, кто надумал воевать.

    А транспорт где-то западнее Гибралтара встретил подводную лодку. Немецкие подводники, люди бережливые, всадили в борт с десяток 88-мм снарядов — и быть бы кораблю на морском дне, но английский сторожевик вписался в спор. Скособоченный, дырявый, полуживой транспорт дотянули до бухты Гибралтара и разгрузили.

    Британцы некоторое время с удивлением переписывались с союзными греками, и греки, у которых к тому моменту забот хватало и без этого единичного самолёта, махнули рукой. Британцы его просто выкупили. А потом спихнули в Адмиралтейство, присовокупив короткую резолюцию: «Вам больше всех надо в этом Гибралтаре, вот и разбирайтесь».

    Так в ангаре на краю лётного поля материализовался одинокий «толстячок». Короткий, коренастый, с толстым носом и неуклюжими, несгибаемыми крыльями — он стоял на своих мощных лапах и в некотором удивлении рассматривал нашего героя.

    А наш герой, надо сказать, рассматривал Грумман F4F «Уайлдкэт» с не меньшим удивлением.

    И думал о том, что война — это, конечно, трагедия. Но иногда она устраивает такие комедии, что хоть стой, хоть падай.

    Лёха глянул на этого заморского толстячка и невольно усмехнулся. В памяти всплыл его французский Кертис 75, тоже из демонстрационных, и, надо признать, Лёха вспоминал его с любовью. А всего-то пару часов назад.

    Первая половина августа 1940 года. Штаб флота, Гибралтар.

    Первое, что сделал наш герой, сойдя с борта — или, точнее, выбравшись из люка подводной лодки, — это направился в баню. И там, не торопясь, с чувством и расстановкой, провёл, пожалуй, одни из лучших трёх часов в своей жизни, словно заново родился, только без лишнего шума и крика.

    Справедливо рассудив, что чистота — это тоже вложение, и притом весьма выгодное, он не забыл заглянуть к цирюльнику. Там его лохмы привели в порядок, усы подровняли с должной серьёзностью, а с бородой он расстался без особых сожалений, как с временной, но затянувшейся ошибкой.

    Форму отчистили и кое-как привели в чувство, придав ей вид, который при определённой доле воображения можно было назвать уставным. Прикупив новую флотскую фуражку — благо дефицита в них не наблюдалось, — он с почти торжественным видом отправил прежнюю в небытие, как символ прошедших лишений.

    После чего, вполне довольный собой и окружающим миром, направил свои ботинки в сторону штаба.

    Лёха оторвал свой отмытый зад со скамьи в приёмной начальника флотской авиации Гибралтара, и коммодор жестом фокусника, который сам не верит в собственный номер, указал на дверь.

    В кабинете за эти две недели не изменилось ровным счётом ничего. Та же карта на стене, те же папки, сложенные с видом вечной занятости, и та же муха, которая, видимо, так и не нашла выхода и, похоже, окончательно смирилась с судьбой. Лёха её узнал.

    Его подробно расспросили про доставку «Харрикейнов» и ситуацию на Мальте. Коммодор слушал, кивал, иногда делал пометки, словно всё это имело какой-то порядок и поддавалось учёту. Потом сел за стол, помолчал, постучал пальцем по пепельнице и наконец произнёс с выражением человека, которого только что слегка подвели высшие силы:

    — В Адмиралтействе, — грустно сказал он, — помнят о вашем существовании и настаивают на вашем безотлагательном прибытии в Портсмут.

    — Да, сэр, — осторожно ответил Лёха, не спеша радоваться.

    — Проблема в том, что пилотов у нас нет. Совсем. Вообще. А те, что есть, — он махнул рукой куда-то в сторону окна, — нужны здесь.

    — Конечно, сэр, — ещё осторожнее согласился Лёха, уже чувствуя, как подозрительно всё начинает клониться на бок.

    — Я знаю, вы садились на авианосец…

    — Исключительно… — начал было Лёха, но его тут же перебили.

    — И взлетали с него, — спокойно продолжил коммодор. — Волею судеб у нас образовался один флотский Грумман «Уайлдкэт». Мне только сейчас доложили о готовности. И не спрашивайте, — он поднял руку, не давая возразить, — в этом дурдоме я сам перестаю понимать, что происходит. Французский заказ, греческий контракт… чёрт его знает. Есть приказ срочно доставить его в Портсмут.

    Лёха на секунду замолчал, прикинул расстояние и внутренне присвистнул.

    — Вряд ли он долетит, сэр. Далековато. Разве что в Португалии на дозаправку садиться…

    — Нет, там слишком велико влияние испанцев, — отрезал коммодор. — Это полностью готовый флотский истребитель. Сядете на «Аргус». Он сейчас примерно в ста милях от Гибралтара и идёт в Англию.

    — Сэр? — Лёха на секунду решил, что ослышался.

    — День вам на ознакомление с самолётом, и завтра сядете на палубу «Аргуса». Не затягивайте, он, конечно, не рысак, но каждый час честно делает свои мили. В Портсмуте передадите самолёт, — коммодор протянул запечатанный конверт. — Это всё.

    Лёха взял конверт, покрутил в руках, как будто там могла быть приписка мелким шрифтом с объяснением происходящего.

    — Сэр, я никогда не летал на…

    Коммодор уже смотрел в бумаги.

    — На «Скуа» вы тоже, вроде бы, не летали? Техники в ангаре. Вопросы?

    Лёха посмотрел на его лицо, на котором было аккуратно написано «свободен», и решил, что вопросы лучше оставить при себе.

    — Нет, сэр.

    — Выполняйте.

    И Лёха вышел.

    Первая половина августа 1940 года. Ангар на краю аэродрома Гибралтара.

    И вот теперь он стоял и разглядывал свой новый самолёт. Через пару часов детального знакомства Лёха разбежался по не очень длинной полосе аэродрома, «Кэт» уверенно оторвался от полосы и стал набирать высоту над заливом.

    Ну что сказать, Лёха бы вернулся на «Харрикейн», если бы была такая опция.

    — Эти люди плевались в «Харрикейн»! — с чувством продекларировал наш герой непонятно кому.

    Наш герой потянул ручку на себя, и «Уайлдкэт» полез вверх. Не свечой — тяжеловато, с достоинством, но уверенно и без надрыва.

    Первое удивление: кабина оказалась просторной. Неплохой обзор — как из окна гостиной: вперёд, вбок, даже немного назад.

    Вторая часть марлезонского балета убила первую — двадцать девять оборотов ручки для уборки шасси. Лёха помянул нехорошим словом американских конструкторов и вспомнил уже такой далёкий И-16.

    — Ну давай, — сказал Лёха сам себе и заложил вираж.

    Лёха покрутил «Уайлдкэт» в воздухе и хмыкнул, сравнивая его с «Харрикейном», как двух знакомых с разным характером.

    На виражах «Кэт» вёл себя тяжело и неохотно, с задержкой в крене и быстрым падением скорости, сразу давая понять, что крутить «собачью свалку» — идея так себе. Зато стоило толкнуть ручку вперёд, как машина охотно уходила в пикирование, уверенно разгоняясь без капризов и лишней суеты, превращая вертикаль в своё главное и, по сути, единственное по-настоящему убедительное достоинство.

    Через четыре часа дверь в кабинет начальника авиации распахнулась так, будто её брали штурмом, и внутрь влетел комендант аэродрома — красный, взъерошенный и глубоко оскорблённый самим фактом происходящего.

    — Вы что себе позволяете! У меня приличный аэродром! Мы, между прочим, в РАФ, а не в каком-нибудь флотском балагане! — он захлебнулся возмущением и махнул рукой в сторону поля, словно там творилось нечто совсем непристойное.

    После ещё пары сбивчивых, но чрезвычайно эмоциональных выкриков истина наконец пробилась наружу:

    — Ваши люди красят траву! Они рисуют авианосец! Да любой итальянец теперь с неба увидит это безобразие и решит, что мы сошли с ума!

    Начальник авиации медленно прикрыл глаза, в тишине на секунду представив масштаб катастрофы, а затем с обречённым спокойствием понял, что Кокс подошёл к задаче тренировки с редкой добросовестностью. Где-то на лётном поле уже натянули верёвки, разметили «палубу», и «Кэт», как проклятый, снова и снова заходил на посадку, пытаясь зацепиться за воображаемый трос.

    — Вы не волнуйтесь, он завтра улетает, и вы сможете перекрасить траву обратно, — по-доброму улыбнулся он коменданту.

    Коменданта снова затрясло.

    Первая половина августа 1940 года. Район мыса Сан-Висенте, у юго-западного побережья Португалии.

    Рано утром заправленный под самые пробки баков тяжёлый истребитель разбежался и взял курс почти на запад — именно туда указала стрелка радиокомпаса.

    Через час с небольшим полёта на горизонте возник вполне узнаваемый «утюг» с парой эсминцев в охранении.

    — Молодец, хорошая железка, американская, прекрасно потрудилась, — вслух поблагодарил Лёха стрелку радиополукомпаса.

    Он убрал газ и выпустил закрылки. Самолёт начал заметно тормозить в воздухе, нос задрался, скорость падала. Лёха чувствовал, как машина «садится» на воздушную подушку — становилась устойчивее, послушнее, переставала валиться с крыла на вираже.

    Лёха медленно прошёл вдоль корабля, чуть покачал крыльями, будто приветствуя, и успел разглядеть деловую суету на палубе и аккуратно выведенный номер на борту — I 49. Нажал кнопку на штурвале:

    — Сорок девятый, вызывает борт один. Запрашиваю посадку. Приём.

    Про себя он хмыкнул — звучит почти как у будущего президента Америки, не хватает только фанфар и оркестра. Хотя одна ошибка — и будет и то, и другое.

    В наушниках зашипело, потом пробился спокойный, чуть насмешливый голос:

    — Борт-один, вас вижу. Погода ясная, ветер по палубе пятнадцать узлов. Заходите.

    Лёха сбавил обороты и выпустил закрылки полностью. Самолёт, казалось, застыл в воздухе.

    — Принял. Захожу, — как мог ровно сказал он, в то время как внутри билось совсем другое: с***а, бл***ть, я же это первый раз делаю.

    — Удачи… — короткая пауза и почти доброжелательный смешок. — Ремни затяните и не промахнитесь.

    Лёха хотел ответить что-то остроумное, но не сумел выдавить из себя. Голос в наушниках смолк.

    Эфир щёлкнул, зашумел, и через помехи прорезался другой голос, более сухой, рабочий:

    — Борт, офицер посадки, приём.

    — Слышу вас, — быстро ответил Лёха, ухватившись за этот голос, ища в нём опору.

    Он провернул рукоятку выпуска шасси требуемое количество раз, проверил лампочки — три зелёных, можно садиться, — вывел машину на заход. Палуба лежала впереди узкой, короткой полосой, на которую почему-то полагалось попасть с первого раза.

    — Чуть левее… держи… не задирай… меньше газ… держи…

    Команды шли коротко, без эмоций, как будто там, на корме, стоял человек, которому совершенно не интересно, что ты чувствуешь.

    Первый заход вышел старательный — и потому неправильный. Лёха оказался выше, чем нужно. Палуба вдруг ушла вниз, тросы проскочили под брюхом, и в наушниках сухо, без всякой жалости прозвучало:

    — Уходи.

    Он моментально дал газ, «Кошка» вздохнула и неохотно полезла вверх, унося его обратно в воздух, где хотя бы всё было привычно.

    Лёха снова вывел машину на глиссаду. Второй заход он делал молча, лишь отвлекаясь на команды оператора. Ему казалось, он идёт лучше, чем в прошлый раз.

    Палуба снова исчезла за широким капотом, и в этот момент «Кошку» тряхнуло. Она просела, как будто кто-то выдернул опору из-под крыла. Воздух над палубой оказался рваным, неоднородным — вибрация от корабельных дымоходов, турбулентность от надстроек, чёрт его знает что ещё.

    В наушниках рявкнуло сухое:

    — Уходи.

    Лёха снова дал газ, уходя на новый круг.

    — Так вся эмаль с зубов раскрошится, — не к месту мозг выдал предупредительный сигнал.

    И в этот момент уже не оставалось ни шуток, ни мыслей — только желание сделать всё как сказано и не испортить чужую веру в то, что это вообще возможно.

    — Чуть правее… ниже… держи…

    Лёха, наверное, не дышал. Он чувствовал, как «Кошка» висит на грани сваливания, как мотор ровно, почти нежно тянет вперёд. Палуба снова росла в лобовом стекле, заполняя собой весь мир.

    — Держи…

    Секунда. Ещё одна.

    — Есть!

    Лёха резко убрал газ. «Кошка» клюнула носом, капот на секунду закрыл палубу — и в тот же миг колёса с мягким, упругим ударом стукнулись о палубу.

    И почти в тот же миг посадочный крюк зацепил трос, и «Кошку» рвануло назад, как на привязи.

    Ремни впились в плечи, Лёху бросило вперёд, потом назад — и вдруг всё замерло. Только мотор ещё кашлял на холостых, как будто спрашивал: «Хозяин, приехали⁈»

    Лёха выключил зажигание. Тишина его оглушила. Он откинулся в кресле, снял шлем, выдохнул и только тогда заметил, как дрожат руки.

    Техники уже бежали к самолёту, кто-то махал флажком, показывая, что можно выключаться. Лёха потянул лямки ремней, ослабляя хватку, и подумал, что таким темпом он скоро поседеет.

    Первая половина августа 1940 года. Палуба авианосца «Аргус», Бискайский залив.

    Утро на палубе было спокойным, даже каким-то обманчиво мирным. Море ровное, ветер по курсу, команда занималась своими делами, как будто никаких войн вообще не существовало. Лёха стоял рядом со своей «Кошкой», глядя на неё с тем выражением, с каким обычно смотрят на инструмент, которым вчера ещё не пользовался, а сегодня…

    В целом самолёт ему не нравился. Тяжёлый, инертный, он производил на него впечатление грузовика. Или даже танка.

    С мостика спустился лейтенант с планшетом, молодой и энергичный.

    — Вы лейтенант Кокс?

    Дождавшись утвердительного кивка, он продолжил:

    — Командир просил уточнить: на вашем самолёте есть боекомплект?

    Лёха кивнул на крылья:

    — Четыре «браунинга», ленты полные.

    — Хорошо. Радиокомпас настроили на нашу волну?

    — Со вчерашнего дня.

    Лейтенант кивнул, записал что-то в планшет, потом поднял глаза:

    — Сможете взлететь, если потребуется?

    Вопрос прозвучал так, будто речь шла о чём-то вроде утренней зарядки. Лёха пожал плечами.

    — Я никогда не пробовал, но если успею добежать, мы вместе и узнаем.

    Лёха про себя усмехнулся:

    — Истребительная авиация «Аргуса». Звучит гордо.

    Вчера, когда стало известно, что Лёха впервые сел на палубу — да ещё и на самолёте, который он видел второй день, — ему, разумеется, ничего не сказали. Британская вежливость выдерживает и не такое. Но взгляды стали чуть внимательнее, паузы — чуть длиннее, и в каком-то негласном списке он без лишнего шума был внесён в категорию ненормальных самоубийц.

    Лёхе в очередной раз повезло.

    HMS Argus был не просто авианосцем — он был учебным авианосцем, в первую очередь для отработки палубных посадок. Пилоты воздушных сил флота проходили на нём обязательный курс Deck-Landing Training (DLT), и нашего разгильдяя, не сомневаясь, без церемоний передали в распоряжение инструктора по взлётам и посадкам — сухого человека с выражением лица, у которого, похоже, неудачные заходы случались в детстве и оставили след на всю жизнь. Три часа подряд Лёхе объясняли, как именно нужно не убиться об авианосец, заставляя сдавать все положенные тренинги. На словах, с жестами, с примерами и с таким количеством сведений, что к концу он уже почти поверил, что способен это сделать даже сознательно.

    Ровно к обеду его отпустили, и Лёха, чувствуя себя человеком, который только что прошёл ускоренный курс выживания, уселся за тарелку фасоли с говядиной. Он аккуратно запихнул первую порцию в рот, прикинул, что жизнь, в общем, налаживается, и уже потянулся за стаканом компота, чтобы довести ситуацию до логического завершения.

    Именно в этот момент к нему и подошли.

    Лёха тщательно прожевал, проглотил, поставил стакан обратно и поднял глаза.

    — Разведчик в пределах видимости. Немецкий, судя по всему.

    Пауза получилась короткая, но достаточная, чтобы всё встало на свои места.

    Лёха молча кивнул, поднялся и уже без лишних слов пошёл к выходу.

    Компот остался стоять на столе.

    Практика началась.

  

  
    Глава 11 Минус две секунды

    Первая половина августа 1940 года

    . Французские дороги между Парижем и Бордо.

    Гауптман Йопп Бухвален был исключительно доволен жизнью. Он ехал по своей любимой Франции — стране, которая, по его глубокому убеждению, существовала в первую очередь для того, чтобы снабжать Германию вином. И лучший в мире город виноделов, Бордо, был уже совсем рядом.

    Он развалился на заднем сиденье просторного «Мерседеса», расстегнул верхнюю пуговицу кителя и позволил себе лёгкую, почти блаженную улыбку.

    В сущности, он имел на это полное право.

    Испания сложилась для него нервно, но в итоге — удачно. В конце сентября тридцать седьмого его До-17 русские сбили над Барселоной. Огонь, падение, парашют — а потом земля и люди, которые его там очень ждали.

    Испанцев он с тех пор не любил. Били его без суеты, с чувством, как будто именно этого и ждали всю жизнь.

    Три недели в тюрьме — сырость, грязь и вполне реальная возможность исчезнуть без следа.

    А потом вмешался командующий легионом «Кондор» генерал Шперле. Бухвалена обменяли, отмыли, и довольно быстро франкисты вручили ему Испанский крест — с подчеркнутой торжественностью, рукопожатиями и выражением глубочайшего участия.

    В Берлине добавили Железный крест. Правда, второго класса.

    Но да ладно, первый — это только вопрос времени.

    Он чуть улыбнулся, не открывая глаз.

    Война, в общем, штука удобная. Если умеешь из неё правильно выходить.

    Шперле запомнил помятого, но героического обер-лейтенанта.

    А дальше всё сложилось само собой.

    Бухвален стал офицером по особым поручениям при штабе Шперле, теперь уже фельдмаршала, — человеком без чётких обязанностей, но с правильной подписью на бумагах. Доверенным лицом Шперле, которого можно было отправить куда угодно — и быть уверенным, что он разберётся так, как приказано.

    И теперь он ехал в Бордо, к морским разведчикам, в сороковую бомбардировочную эскадру.

    С инспекцией.

    Машина шла мягко, не замечая дороги. Водитель, молодой ефрейтор, сосредоточенно вёл её вперёд. Рядом сидел адъютант — нервный обер-лейтенант, который уже полчаса безуспешно пытался всучить ему папку с бумагами.

    — Господин гауптман, инспекционные предписания…

    Бухвален лениво махнул рукой.

    — Успеется. Сначала обед. И вино. В Бордо, говорят, даже в казармах наливают приличное.

    Он зевнул, прикрыл глаза и подумал о том, что война — дело, безусловно, серьёзное. Но иногда она устраивает такие командировки, что жаловаться на неё было бы просто неприлично.

    Небо над Бискайским заливом.

    Обер-лейтенант Бернхард Йопе, лётчик сороковой бомбардировочной, только вернувшийся из Германии, где его переучили на новый «Юнкерс-88», с некоторой тоской вспоминал свой «Кондор». Новый самолёт, конечно, быстрее, современнее, но он был тесным — в отличие от огромного, неуклюжего и, в общем-то, пассажирского «Кондора», к которому он успел привыкнуть.

    Однако это было ещё полбеды.

    Настоящая проблема сидела у него прямо под ногами.

    Гауптман — проверяльщик из штаба самого Шперле, нагло заявившийся в экипаж в качестве «наблюдателя», с первых минут устроился в носу, на месте штурмана, как у себя дома. Самого штурмана он без всяких колебаний отправил назад, к пулемёту. Тот теперь летел спиной вперёд, выкручиваясь, пытаясь одновременно ориентироваться, что-то считать, вести переговоры по рации и следить за задней полусферой.

    — Два «Йопа» на борту, — пошутил гауптман.

    Бернхард только скрипнул зубами. Он смотрел на происходящее и с каждой минутой всё сильнее убеждался, что в этом вылете у него не один противник.

    Через час полёта, когда под крыльями тянулась бесконечная синева воды, а моторы тянули ровно и усыпляюще, в наушниках вдруг захрипело.

    В эфире треснуло, прошёл короткий свист, и прорезался голос, искажённый помехами, но вполне различимый:

    — «Айн-Цвай», «Айн-Цвай», это «Цвай-драй». Квадрат AG-473… повторяю, AG-473… визуальный контакт… крупный корабль… — короткая пауза, как будто говорящий сам не поверил в то, что видит, — крупный авианосец… сопровождение — два эсминца… повторяю, авианосец, два эсминца… курс западо-северо-запад… скорость средняя… атакую…

    Йопе протянул руку к панели, щёлкнул тумблером и, помогая штурману, сам ответил на вызов:

    — «Цвай-драй», это «Айн-Цвай», принял. Мы идём. Ахтунг! Всей группе, кто меня слышит, — прибыть в квадрат AG-473. Атака.

    В кабине на секунду стало тихо.

    — Хер обер-лейтенант, курс триста десять.

    Штурман пересчитал курс.

    В передней кабине, на месте штурмана, гауптман Йопп Бухвален буквально ожил.

    Он подался вперёд, будто мог через остекление увидеть этот корабль прямо сейчас, за сотню километров.

    Авианосец!

    Не транспорт. Не конвойная мелочь.

    Авианосец!

    В голове у него мгновенно, почти с болезненной ясностью сложилась простая и очень приятная картина: Железный крест первого класса, потом, возможно, и рыцарский крест, и дубовые листья… фамилия в сводке… повышение…

    Он даже не заметил, как сжал кулак.

    — Йопе! Полный газ, хватит экономить горючее, — резко сказал он.

    Бухвален откинулся назад, так как сидеть спокойно уже не мог.

    — Два эсминца… считай, без охраны, — пробормотал он. — Это же подарок.

    Йопе чуть скосил на него взгляд, но ничего не сказал.

    Палуба авианосца «Аргус», Бискайский залив.

    Самолёт оторвался от палубы в тот самый миг, когда справа вздыбилась вода, а слева ещё только рвался вверх второй грязно-белый столб. «Кэт» встряхнуло, будто его ладонью шлёпнули по обоим крыльям сразу. Мокрая солёная дрянь хлестнула по фонарю, винт на секунду словно зажевал воздух, мотор сипло рыкнул, но не подвёл. Лёха вжал голову в плечи, машинально вцепился в ручку и только через пару секунд понял, что его кирдык ещё не пришёл и он пока летит.

    Позади, там, где секунду назад была палуба, всё смешалось. Один всплеск уже оседал тяжёлой водяной пылью, второй ещё стоял белой стеной. Между ними он и выскочил в небо.

    — Сдохнуть можно. Хорошо, Граббса нет, а то он бы вам высказался, козлы проклятые! — сказал он вслух, потому что молчать в такую минуту было как-то обидно. — Ну вы и уроды.

    Бомбардировщик уже выходил из пикирования. Немец прошёл над кораблём коротко и жёстко, не задерживаясь ни на лишнюю секунду. Он был уже впереди и правее, блестя остеклением и подрагивая в турбулентности.

    Лёха прищурился на солнце, догоняя взглядом уходящий силуэт.

    Двухмоторный. Узкий фюзеляж, остеклённый нос, сливающийся с кабиной. Круглые моторы в толстых капотах широко разнесены по крылу. Крыло чистое, прямое.

    — Юнкерс… восемьдесят восьмой, что ли, — мелькнула мысль.

    С такими он пока не сталкивался.

    — Быстрый, зараза.

    Лёха убрал шасси, крутанув проклятую рукоятку так, будто хотел вывернуть её к чертям, и толкнул газ до упора, бросая «Кошку» вперёд. «Уайлдкэт», как и положено честному американскому утюгу, рванул в погоню в меру резво, радостно оглашая окрестности рёвом мотора.

    «Восемьдесят восьмой» тоже не терял времени. Он не полез вверх — там его Лёха как раз и взял бы легче всего, — разогнанный на пикировании, он начал уходить по горизонту с лёгким снижением, заметно забирая вправо, набирая скорость и стараясь вытянуть машину в длинную, неудобную для атаки пологую дугу.

    Он не просто удирал. Удирать-то он, конечно, умел — мощные моторы, хороший разгон, всё как у приличного немца, которому внезапно стало неуютно в чужом небе. Но главное он уже сделал. Где-то там, за облаками и радиопомехами, в эфир ушла короткая, деловая фраза с координатами.

    Лёха шёл чуть ниже и сзади, срезая дугу и стараясь не лезть под хвостовой пулемёт, понемногу, почти незаметно подбираясь к немецкому бомбардировщику. Понемногу — это, конечно, громко сказано. Догонял он его медленно. Очень медленно. Настолько, что казалось, будто они договорились лететь вместе и просто не уточнили, кто из них ведущий.

    Немецкий стрелок его видел, но доставал плохо, и от этого нервничал сильнее. Наконец там дёрнулись, прицелились на глазок и дали длинную, дрожащую очередь — пули ушли в сторону, больше для собственного спокойствия, чем по делу.

    Лёха не ответил. Он просто продолжал сближаться, насилуя мотор.

    — Да уж. Топливо «Кэт» жрёт с завидным аппетитом, — мелькнула мысль.

    Авианосец тем временем уже медленно уполз за горизонт, будто решил, что дальше вы там сами как-нибудь.

    Сократив дистанцию метров до четырёхсот, Лёха загнал немца в прицел и дал короткую очередь. Пули легли широко, с рассеянием.

    — Может, попал… но скорее нет, — оценил он без лишних иллюзий.

    Видимо, вопли стрелка всё-таки подействовали. Бомбардировщик начал осторожно подворачивать по курсу, подставляя «Кошку» под огонь стрелков.

    Верхний стрелок сразу оживился и разразился несколькими длинными очередями. Пули раскидало по небу, одна очередь прошла неприятно близко. Лёха аккуратно маневрировал, уходя в мёртвые зоны, прячась от обоих стрелков и стараясь не терять скорость.

    Наконец немец лёг в прицел хорошо — по курсу. Лёха снова нажал гашетку, дав короткую очередь.

    На этот раз от бомбардировщика отлетело пару кусков обшивки.

    Далековато, но уже лучше.

    — Ну сейчас получите, гады, — ухмыльнулся он, решив ещё чуть подождать и подойти как следует.

    И тут в наушниках раздался голос:

    — Борт один, ответь сорок девятому. У нас новые гости. Самолёт с севера. Возможно, не один.

    Лёха коротко посмотрел вперёд, на удирающий «Юнкерс». Загнал его в прицел и дал короткую очередь.

    Эх, ещё минут пять — и можно было бы разбирать его по частям.

    Он мысленно выругался, перевёл взгляд на горизонт и, без особой радости, заложил вираж на встречу новым гостям.

    Небо над Бискайским заливом.

    Обер-лейтенант Бернхард Йопе заметил корабль не сразу. Сначала это была едва различимая тёмная неровность на границе воды и неба — что-то лишнее в идеально ровной линии горизонта. Он прищурился, чуть дал педаль, подворачивая машину, ловя более выгодный угол, и пятно вдруг стало обретать форму. Сначала это была длинная, узкая полоска, лежащая прямо на воде. Появились две, ещё более мелкие полоски. Затем проявилась палуба, и корабль стал напоминать утюг на воде.

    Авианосец.

    Он не сказал этого вслух сразу. Только чуть выдохнул и крепче взялся за управление.

    — Вижу, — произнёс он спокойно.

    Бухвален, сидевший впереди на месте штурмана, мгновенно ожил, подался вперёд, едва не уткнувшись в остекление.

    — Где? Где?

    — Правее десять. Теперь прямо по курсу.

    Тот всмотрелся, буквально прижал лоб к стеклу и через секунду уже кивнул, хотя Йопе этого не видел.

    — Да… он.

    Корабль быстро рос. Теперь уже можно было различить силуэт, палубу, даже движение на ней — как будто кто-то там внизу суетился, не подозревая, что сверху к нему уже спускается вполне конкретная неприятность.

    Йопе прикинул высоту, скорость, угол захода.

    — Идём с пикирования, — сказал он. — С пологого.

    Бухвален резко обернулся:

    — С горизонта. Надёжнее. Я не уверен, что успею нормально посчитать.

    Обер-лейтенант чуть двинул бровью, не отвлекаясь от пилотирования.

    — Успеете.

    — Я сказал — с горизонта! — в голосе уже появилась та самая штабная уверенность, которая обычно плохо сочеталась с реальностью.

    Бернхард мысленно, без особого уважения, отправил его туда, куда отправляют всех подобных людей, и плавно отдал штурвал от себя, заходя под сорок пять градусов к курсу корабля.

    Нос самолёта плавно пошёл вниз. Горизонт чуть качнулся и пополз вверх, вода стала подниматься навстречу, размеренно, как будто нехотя.

    Двадцать пять градусов. «Freihandabwurf» — свободный сброс.

    Высотомер ожил и радостно крутил свои цифры, стрелка пошла по кругу — тысяча пятьсот… тысяча двести… девятьсот…

    Скорость начала расти — сначала плавно, затем уверенно и наконец с жадностью. Воздух уплотнился, загудел в фонаре, машина потяжелела в руках, но продолжала слушаться точно.

    Бухвален что-то заорал в рацию — быстро, зло, обрывками фраз, — потом вдруг замолчал, поняв, что спор закончился и началась работа.

    До цели оставались считаные минуты.

    Йопе коротко откорректировал курс, чуть поправил угол пикирования и нащупал тумблер бомбосбрасывателя.

    И именно в этот момент он увидел её.

    Точку.

    Маленькую, почти случайную, появившуюся прямо со стороны авианосца.

    Сначала он даже не придал значения. Но точка росла слишком быстро. Секунда — и она уже имела форму с крыльями. Ещё секунда — и сомнений не осталось.

    Истребитель шёл в лобовую атаку.

    Бернхард невольно усмехнулся — коротко и злорадно, представив ощущения проверяющего.

    Он не стал менять траекторию. Только чуть точнее поджал курс, удерживая прицел на палубе. Помощи от штурмана ждать не приходилось — ни расчёта, ни огня. Бухвален даже не притронулся к пулемёту. Стоящий перед ним MG 15 он, похоже, считал декорацией. Пулемёт впереди молчал, как и всё остальное, что должно было бы сейчас помогать.

    Они неслись навстречу друг другу.

    Скорость была такой, что время словно сжалось.

    Истребитель вдруг вспыхнул тонкими огненными линиями — длинными, ровными, аккуратными. Очереди потянулись к ним.

    Йопе даже не дёрнулся.

    Первая очередь ударила в кабину штурмана, выбив с резким звоном одно из верхних стёкол. Осколки брызнули внутрь, воздух сразу стал холоднее. Несколько пуль с глухими ударами прошли по фюзеляжу, ещё одна с неприятным металлическим звуком вошла в левый мотор.

    В наушниках прорвался крик — резкий, истеричный:

    — Выводи! Выводи, я сказал!

    Бернхард отметил его так же спокойно, как отмечают показания прибора, и продолжил заход.

    Перед ним была палуба. Узкая, живая, растущая с каждой секундой.

    Он удержал машину, снова чуть подправил курс, почти незаметно, чтобы не сорвать прицеливание. Скорость давила, воздух гудел, стрелка высотомера уходила вниз быстрее, чем хотелось бы, но он не спешил.

    Ещё немного.

    Ещё пять секунд.

    Он уже положил руку на спуск электробомбосбрасывателя — когда самолёт внезапно вздрогнул, словно его дёрнули, и полез вверх.

    — Выводи! — снова прорвался визг в наушники.

    Йопе не успел нажать. Бомбы с внешней подвески сорвались и ушли — от перегрузки, или от того, что Бухвален дёрнул тумблер в панике. Неважно. Они ушли на пару секунд раньше.

    Машина сразу стала легче, дёрнулась и сама стала задирать нос. Йопе подхватил её, потянув штурвал, уводя от новой очереди истребителя, которая мелькнула где-то совсем рядом, по касательной.

    Он выровнял самолёт, выводя его в горизонтальный полёт, и зло выдохнул сквозь зубы:

    — Сука штабная… две секунды…

    Внизу бомбы легли ровно.

    Аккуратно, красиво, почти по учебнику — четырьмя высоченными столбами воды, перечеркнув воду метров за двести пятьдесят до корабля.

    Небо над Бискайским заливом.

    Лобовые атаки Лёха ненавидел всеми фибрами души. Когда он увидел, как «восемьдесят восьмой» заходит на его — да, уже его — авианосец, он грустно съёжился за радиальным мотором и потянул «Кошку» вверх, в лобовую.

    — Козлы поганые! Утопите моё корыто, куда я садиться буду! — шипел наш герой, стараясь сделаться небольшим и компактным. — Сами купайтесь в своём Бискае!

    Он проскочил над палубой, внося разнообразие в настроение матросов рёвом своего двигателя, довернул на противника, потянул ручку на себя и пошёл в лобовую.

    Стрелять наш попаднец начал метров с пятисот, а может и раньше — поливал пространство перед бомбардировщиком из всех четырёх стволов, целясь и создавая перед ним стену из свинца и надежды, что хоть одна пуля найдёт цель.

    В какой-то миг «Юнкерс» сбросил бомбы — четыре тёмные точки оторвались от крыльев и плавно пошли вниз.

    Лёхе показалось, что он разминулся с ними и с самим немцем на каких-то неприличных сантиметрах, проскочив под его брюхом.

    Он орал. Громко. С чувством. И, если честно, весьма изобретательно.

    Самым приличным в адрес немцев было слово, которое в обществе заменяют многоточием. Остальные можно было вычеркнуть из словаря ненормативной лексики за чрезмерную откровенность.

    Лёха дал ручку влево и потянул её на себя, заставляя свой туповатый истребитель ввинчиваться в сумасшедший вираж, стараясь зайти немцу в хвост.

    Разворот вышел зверский.

    «Кошка» развернулась, наверное, поставив рекорд, за добрых двадцать секунд. За это время «Юнкерс» усвистел почти на три километра.

    Лёха выровнял машину, глянул на уходящую точку и дал полный газ.

    «Юнкерс» впереди висел на месте, как приколоченный к горизонту. Мотор у «Кошки» ревел, винт молотил воздух, а толку, казалось, было ноль.

    Первые минуты немец уходил и издевался.

    Потом начал расти. Медленно и неохотно. Силуэт. Потом силуэт с крыльями и моторами. Потом — со стрелком.

    Стрелок в хвосте дёрнулся и дал длинную нервную очередь. Лёха почти автоматически двинул ручкой и дал ногу, уходя в сторону.

    И тут он понял сразу две вещи: стрелка температуры болтается в красной зоне, а бензин — штука конечная и совершенно равнодушная к мести.

    Он загнал немца в прицел и дал очередь.

    Далеко…

    Лёха сбросил газ, давая двигателю прийти в себя, посмотрел вперёд и, поняв, что дистанция больше не сокращается, потянул ручку вбок, разворачиваясь.

    — «Сорок девятый», борт-один. Запрашиваю посадку по остатку топлива. Буду у вас через десять минут…

    Как бы удивился наш герой, если бы сумел проследить за полётом «восемьдесят восьмого».

    Он всё-таки попал в левый мотор, и тот через десять минут перегрелся и встал. Йопе на одном двигателе тянул почти час, постоянно задирая левое крыло, и почти дотянул до побережья. Но перед самым берегом сдох и правый.

    Йопе совершил почти чудо и плюхнул самолёт на пляж.

    Бухвален нахлебался воды с песком, и, когда экипаж выбрался, Бернхард долго смотрел, как начальство бьётся перед ним в истерике, выкидывая коленца и одновременно пытаясь внятно сформулировать свои претензии. Ему хотелось выключить звук и желательно вообще не видеть это человеческое лицо.

    В результате гауптман Йопп Бухвален получил Крест первого класса и звание майора за нанесение критических повреждений авианосцу.

    Обер-лейтенант Бернхард Йопе получил выговор за нарушение техники пилотирования от штаба Шперле и должность командира звена — от своего непосредственного начальства.

    «Юнкерс» вытащили из воды и отремонтировали.

    А Лёха в этот момент в тихом ужасе разглядывал два патрона 12,7 — свой, американский, и имевшиеся на корабле стандартные английские патроны флота.

    Американец был длиннее почти на два сантиметра…

    Стрелять ему в немецкие самолёты… оставалось ровно на пару очередей.

  

  
    Глава 12 Кот на собачьей свадьбе

    Восьмое августа 1940 года. Западные подходы к Ла-Маншу.

    На следующее утро Лёху вызвали на мостик. Командир «Аргуса», капитан Джордж Филипп, оторвался от своих дел и внимательно посмотрел на Кокса, будто прикидывал, как это недоразумение вообще оказалось на его корабле.

    Наш товарищ, почувствовав взгляд, машинально выпрямился, распрямил плечи и втянул живот, словно это ещё могло что-то исправить.

    Перед визитом Лёха сделал всё, что смог: отряхнулся, провёл ладонями по комбинезону, будто это могло придать ему вид человека, а не слегка пожёванного мешка с пуговицами.

    Лётный комбез ему одолжили на «Аргусе» — из курсантских запасов, застиранный до состояния призрачной голубизны и с нашивками, которые, судя по всему, обозначали всё что угодно, только не его звание. Будучи уже почти сутки в состоянии «готовности номер один», Лёха так и припёрся на мостик.

    Зато на голове у него красовалась новенькая флотская фуражка — купленная в Гибралтаре, с иголочки, ещё пахнущая магазином. В общем, смотрелся он странновато.

    Капитан скользнул взглядом от фуражки к рукавам, потом обратно и, к чести британского флота, выдержал лицо.

    — Лейтенант, — произнёс капитан, не дрогнув даже бровью. — Мы взяли мористее, идём в сторону Ирландского моря. Прошли траверз Бреста и скоро войдём под зонтик береговой авиации.

    Он сделал паузу, давая Лёхе осмыслить.

    — Вам в Портсмут. Думаю, самое разумное — вылетать через пару часов. Техники обещают закончить ваш самолёт к тому времени.

    Лёха кивнул.

    — Рад был вас видеть, — сказал он, потом улыбнулся одними глазами. — И… спасибо за помощь.

    — Я тоже получил массу новых впечатлений, всего доброго, — искренне обрадовался наш герой возможности свалить на твёрдую почву, всё-таки вызвав удивлённое движение бровей капитана.

    Он козырнул, развернулся и пошёл на палубу.

    Утро встретило его серым, мокрым и злым. «Аргус» плясал на волнах, палубу заливало с изрядной щедростью, ветер выл громко и с выражением.

    Техники накинули на него плащ — огромный, чужой, больше похожий на брезентовую палатку. Перебежка до самолёта превратилась в попытку не улететь, будучи сметённым в надувшемся плаще за борт.

    «Кошку» выкатили на край палубы, носом в ветер. Дал газ. Мотор рявкнул так, будто его разбудили без разрешения, вздрогнул и нехотя пошёл набирать обороты.

    Лёха подтянул ремни, хлопнул ладонью по борту и махнул рукой: отцепляйте.

    Палуба под колёсами жила своей жизнью — уходила из-под ног, возвращалась, снова уходила без малейшего уважения к торчащему на ней попаданцу.

    — Если я сейчас свалюсь в воду, — сказал Лёха в переговорное устройство, — прошу считать меня британским коммунистом. Подпольным.

    Как всегда не вовремя ему вспомнился его испанский замполит, товарищ Кишиненко.

    — Партия сказала: НАДО! Комсомол ответил… — выпускающий резко махнул флажком. — Ой, бл***ть!

    Сигнал. Тормоза отпущены.

    Самолёт рванул вперёд, и дальше всё стало просто. Только полоса, только край палубы, только скорость. Ветер вцепился в машину, самолёт начало сносить вбок, Лёха дал педаль, пытаясь удержать курс и не свалиться за борт, волна подбросила нос, и на секунду ему показалось, что сейчас он останется здесь навсегда.

    Но самолёт зацепился за ветер, встречный поток подхватил «Кошку» и вытащил её вверх, в низкое, мокрое небо.

    В облаках было так же мерзко — трясло, видимости не было совсем, но, по крайней мере, не так страшно. Он постарался.

    Лёха выдохнул, выровнял машину и хмыкнул:

    — Ну вот. А вы боялись. Очередная потеря девственности.

    Небо над западным побережьем Англии.

    Через час нервного полёта, прижимаясь к нижнему краю облаков, показалась земля — сначала как грязное пятно, потом как вполне приличная себе Англия, которая, правда, не спешила выглядеть гостеприимно.

    Сориентировавшись, Лёха понял, что выскочил к Плимуту. Слева проплывали узнаваемые доки, а Корнуолл он бодро проскочил мимо.

    Встал выбор — либо тянуть до Портсмута, несмотря на погоду, которая явно считала это плохой идеей, либо искать аэродром и пережидать, пока небо перестанет вести себя настолько отвратительно.

    Лёха глянул на топливомер — больше полубака, хватало даже «покружить над базой в знак уважения».

    Он посмотрел на радиополукомпас. Стрелка уверенно держала Портсмут на частоте четыреста шестьдесят килогерц, маяк отбивал свою весёленькую азбуку «ди-ди-да», и «Кошка» шла на этот стук, как настоящий кот на кухню — с уверенностью и энтузиазмом.

    — Будем надеяться, я правильно настроился и не улечу к чёрту на кулички, — пробормотал Лёха. — Уважаемые пассажиры, посмотрите налево, это Букингемский дворец. Хотя, возможно, мы в Ирландии.

    У острова Уайт тучи, словно устав от утреннего безобразия, слегка разошлись, и он наконец-то смог залезть на две с половиной тысячи метров — не ахти какая высота, конечно.

    В этих рваных просветах крутилось такое, что даже Лёха, повидавший всякое, на секунду потрясённо замер.

    Небо над проливом Солент, Портсмут,Англия.

    Самолёты шли кругами, ныряли, вываливались из облаков, цеплялись друг за друга трассами. Полсотни, если не больше, машин кружились в бешеной карусели, истребляя друг друга. «Харрикейны» и «Спиты» дрались с «Мессерами», а ниже, в центре этого бардака, — «Штуки» с торчащими лапами и загнутыми крыльями начинали своё адское пикирование на разбросанные по штормовому морю в проливе Солент корабли.

    Его «Кошка» на этом фоне выглядела странно. Чужая. Как кот, забредший на собачью свадьбу и решивший, что отступать не кошерно.

    На авианосце перед вылетом Лёха оставил пустыми крыльевые пулемёты, а всё, что было, перегрузил на синхронные, под капотом. Получилось около двух третей боекомплекта. Не густо, но будет хоть немного больше, чем «на пару очередей».

    — Будем надеяться, хватит, — сказал он сам себе и полез вверх, в эту бешеную круговерть.

    Замыкающий строй самолётов отделился от стаи и начал доворачивать на цель, готовясь к пикированию.

    Он толкнул ручку от себя и прибрал газ, бросая «Кошку» в крутое пикирование. Ветер завыл, перегрузка навалилась на плечи, и машина потяжелела на ручке. Прицельная сетка поплыла, на миг потеряв цель; он поймал её и, как заворожённый, увидел, как «Штука» заполняет собой весь экран.

    Она росла. Прямоугольные плоскости, толстые стойки шасси и маленькая точка пилота в застеклённой кабине.

    — Не вздумай пикировать, — прошептал Лёха. — Не сейчас, не сейчас…

    И когда кабина «Штуки» оказалась в сетке прицела, он нажал гашетку.

    И в тот же миг «Кошку» тряхнуло, пулемёты загрохотали, и трассеры пошли в бомбардировщик — сначала по крылу, затем сдвинулись к фюзеляжу. Лёха уже тянул ручку на себя, выходя из сближения, когда увидел, как по «Юнкерсу» пробежали короткие вспышки — будто кто-то внутри чиркнул спичкой.

    На долю секунды ничего не происходило.

    Потом под кабиной рвануло — не ярко, глухо, с чёрным выдохом дыма. Самолёт дёрнулся, как от удара, и начал разваливаться в воздухе, теряя форму.

    Перегрузка смяла внутренности, темнота стала заволакивать глаза; он тянул, стиснув зубы, пока небо снова не обрело чёткость. Когда ясность вернулась, Лёха крутанул головой и увидел, как вместо «Штуки» по небу уходила вниз огненная комета с обломками крыльев.

    — Первый пошёл, — сказал он, не веря своим глазам, и потянул ручку вверх, набирая высоту.

    Лёха вытащил «Кошку» из пикирования, выровнял, моргнул, пытаясь вернуть зрению нормальный вид.

    И почти сразу он увидел следующего.

    Отбомбившаяся «Штука» уходила к французскому берегу, достаточно низко, с деловитой уверенностью человека, который уже сделал свою гадкую работу и собирается вовремя свалить с этого праздника.

    Лёха толкнул рычаг газа вперёд, и мотор, будто очнувшись, снова потянул самолёт всей своей железной силой. Стрелок в задней кабине заметил его, довернул турель, ловя в прицел, и дал длинную, нервную очередь. Трассы прошли мимо; Лёха отжал ручку, «Кошка» провалилась вниз и нырнула под бомбардировщик.

    — Метров пятьдесят, не больше, — выдохнул Лёха.

    Снизу «Штука» уже не выглядела самолётом — это была железная туша, нависшая прямо над головой. Он видел грязно-серое брюхо, потёки масла от мотора, заклёпки, тянущиеся ровными рядами, толстые стойки шасси, торчащие, как копыта дракона. Пропеллер расплывался мутным кругом, уже угадывались лопасти, выхлоп мотора стелился вдоль крыла.

    Всё было огромным. Медленным. И опасно настоящим.

    Наш герой нажал гашетку — коротко и зло. Трассеры впились точно в капот «Штуки», и в тот же миг мотор пыхнул пламенем, винт дёрнулся и замер. Из мотора вырвался чёрный дым, а следом — языки пламени.

    — Второй пошёл. Счастливо искупаться! — крикнул Лёха, уходя вверх, подальше от падающего бомбардировщика.

    «Штука» с креном пошла к воде, оставляя за собой чёрную развивающуюся ленту. Лёха проводил её взглядом и подумал, что у пилота, наверное, были планы на вечер, не включающие внезапное свидание с Ла-Маншем. Похоже, купание им предстояло долгое и без вариантов.

    Лёха направил свой самолёт прочь от битвы, в море, и «Кошка» послушно пошла вверх, степенно набирая высоту, с достоинством, как лифт в дореволюционном отеле, который просит не торопиться.

    Лёха плевался на этот грузовик и вертел головой, пытаясь увидеть и предвосхитить угрозу.

    «Мессер» вывалился из схватки, как чёрт из табакерки, и зашёл на него сзади-сбоку в коротком пикировании.

    Лёха бросил машину в крутой левый вираж, ощущая, как неохотно самолёт становится на крыло, а перегрузка вминает его в кресло. Немец легко довернул, заходя в хвост, коротко дал очередь — самолёт вздрогнул, пули прошли где-то рядом, звякнув об обшивку правого крыла.

    — Ах ты ж су-у-у-ка!

    Лёха резко убрал газ. Толстолобая «Кошка» рывком сразу потеряла ход, просела, и «мессер» на мгновение проскочил вперёд, не успев довернуть.

    Лёха снова вжал газ, подтянул нос вверх и короткой очередью поймал «мессера» в прицел.

    Трассы прошли рядом, одна хорошо легла по крылу «мессера». Немец дёрнулся, резко ушёл в крен и вниз, оставляя за собой тонкую струйку дыма.

    — Не нравится, — в восторге заорал Лёха.

    Самолёт потянуло вправо, и Лёха вдавил правую педаль, выравнивая машину. Он кинул взгляд на правое крыло — там аккуратно зияли две дыры с загнутыми краями, словно кто-то вежливое напоминание, что металл тоже бывает смертным.

    — Ну что за люди… — пробормотал он. — Всё норовят испортить хорошую вещь.

    Он не полез обратно в свалку, а начал набирать высоту в стороне. «Кошка» тяжеловато, но честно тянула вверх, и Лёха увёл её в рваный край облака, где небо казалось тише и чуть более разумным.

    Внизу «Штуки» закончили заход и вытягивались после пикирования в длинную соплю — тяжело, с потерянной скоростью, собираясь в строй.

    Лёха смотрел на них без прежнего азарта. Руки помнили перегрузки, машина — чужие пули, и всё вместе настойчиво намекало, что разумнее было бы на сегодня закончить.

    Он уже почти развернулся в сторону берега, когда заметил крайнего. Тот прилично отстал и шёл чуть в стороне.

    Лёха секунду поколебался — и всё-таки решился.

    — Ну ладно… сейчас ещё один раз — быстро и аккуратно. И домой…

    «Кошка» снова мягко пошла в пикирование, набирая скорость.

    В пикировании всё пошло не так с первой секунды. «Кошка» затряслась, повело вправо, крыло поплыло, норовя сорваться, и самолёт стал заваливаться, уходя в штопор. Самолёт закрутило, как бельё в центрифуге.

    Лёха уже пожалел, что ввязался в эти американские горки, и теперь хотел только одного — чтобы это всё поскорее закончилось. Он убрал газ, отдал ручку и вдавил педаль против вращения, упрямо уговаривая машину выйти из свистопляски. Материл конструкторов, себя, погоду — всех подряд, лишь бы не молчать.

    Секунду ничего не происходило, потом вращение вдруг стало замедляться — неохотно, с сопротивлением, — и только после этого земля перестала крутиться перед глазами. Лёха, матерясь сквозь зубы, с трудом вывел истребитель в горизонтальный полёт — далеко в штормовом море.

    — Тоже так себе вариант, хотя и нет земли, готовой встретить в свои объятия, — философствовал наш герой, борясь с управлением.

    Небо над аэродромом Ли-он-Солент,

    Портсмут,Англия.

    Он осторожно развернул повизгивающую «Кошку», реагирующую на каждый плевок ветра, и взял курс на берег, где за проливом прятался аэродром.

    «Штуки», на которые он пикировал, куда-то делись. То ли ушли, то ли рассосались в дымке. «Кошку» поматывало, Лёха осторожно лез вверх, набрав метров пятьсот высоты. И тут он увидел его. Идущий под углом к его курсу, почти навстречу. Лаптёжник. Медленный, печальный, похожий на неуклюжую доисторическую птицу, которая не заметила, что все уже улетели.

    — Не проходите мимо, — вздохнул Лёха, выстраивая точку встречи. — Переведите бабушку через дорогу.

    Жадность не дала сделать вид, что он не увидел подранка.

    «Юнкерс» тоже заметил крадущийся истребитель и, дёрнувшись всем корпусом, стал неуклюже разворачиваться влево, уходя параллельно берегу. Лёха, как мог, выровнял свой самолёт — тот нехотя послушался — и стал постепенно настигать пикировщик.

    Пулемёт на «Штуке» был задран вверх, ствол смотрел в небо, а стрелок безжизненно висел на ремнях. Видимо, бомбардировщик потрепало в сегодняшнем налёте.

    — Битва двух калек. Костылей не хватает для полного счастья.

    В какой-то момент недолгой погони Лёха настиг «Штуку» и поймал её в прицел.

    Противно ухмыляясь, наш попаданец нажал гашетку.

    Из двух синхронных коротко кашлянул лишь один пулемёт, и то…

    — Видимо, прицел сбился, — решил Лёха. Огненная очередь сверкнула впереди, мимо кабины пилота — трассы мелькнули в нескольких сантиметрах от головы немца, — и пулемёт замолк.

    — Твою мать! — выдохнул Лёха. Патроны кончились.

    «Штука» дёрнулась влево, как от удара, выровнялась и пошла ровно — к берегу, прямо в направлении аэродрома. Лёха проводил её взглядом и не поверил своим глазам.

    Он дал газ и вышел рядом с немцем. Крыло бомбардировщика было разбито не хуже Лёхиного. Кабина «Юнкерса» оказалась на расстоянии пары крыльев. Внутри, пригнувшись, сидел совсем молодой пилот — в шлеме, смотревший на него круглыми глазами, как кролик на удава.

    Лёха посмотрел на него, поднял кулак и погрозил, затем изобразил характерный жест.

    — Вниз.

    Парень закивал сразу, поспешно, будто боялся не успеть согласиться.

    — С-с-сдаёшься? — почему-то заикаясь, спросил он у немца, но тот, конечно, не ответил.

    Лёха отстал и держался чуть сзади, готовый к чему угодно. Хотя к чему? Таранить его, что ли?

    Но «Штука» не пыталась уйти — шла прямо, её болтало, и она медленно теряла высоту.

    Километров через пять берег вылез из серой дымки, и почти сразу за кромкой суши показался аэродром Ли-он-Солент, база морской авиации «Дедал».

    Лёхе он вдруг показался почти родным.

    Со стороны острова Уайт, через пролив, в хвост медленно ползущему тандему зашёл «Харрикейн». С красными кругами на крыльях. Лёха сначала обрадовался — свои, помогут. Потом увидел, как «Харрикейн» доворачивает, поймав в прицел не «Штуку» впереди, а его «Кошку».

    — Бл***ть! Козлы слепые! Не в меня! Протри зенки! Вон немец впереди ползёт! — заорал Лёха, вжимаясь в кресло. — В немца-а-а! Смотри, какой замечательный фриц впереди! А-а-а! Пид***сы проклятые!!!

    Он дал ручку влево-вправо, покачивая крыльями в попытке показать свои круги на крыльях — я свой, свой! Но «Харрикейн» уверенно долбанул из всех стволов. Веер пуль нашёл американский самолёт.

    Максимум, что успел Лёха, — довернуть, подставив под очередь крыло.

    Теперь и левое крыло «Кошки» обзавелось россыпью мелких дырок. Аккуратных и ровных. В отличие от правого крыла, где красовались две крупные, рваные дыры от немецкой пушки, наглядно демонстрируя разницу между британским и немецким подходом к огневой мощи.

    Несколько пуль глухо чмокнули в бронеспинку, придав потрясающий прилив энтузиазма пилоту — так быстро шасси на американском утюге ещё не выпускались никогда.

    — Я свой! — орал наш герой. — Свой! Союзник! Можно сказать, родственник!

    «Штука» коснулась земли и покатилась, подпрыгивая на траве.

    «Харрикейн» покачал крыльями, видя, как пара «фрицев» села на аэродром и сдалась, и ушёл вверх, исчезая за береговой линией.

    Посадка сначала шла почти прилично. «Кошка» коснулась полосы, побежала, подпрыгивая на неровностях, и Лёха уже начал верить, что на сегодня лимит чудес исчерпан и всё закончится по-человечески.

    В самом конце пробежки правое колесо вдруг подломилось, и самолёт плавно, но неотвратимо лёг на крыло. Металл скрипнул, «Кошку» повело, она съехала с полосы и, коротко проехавшись по траве, уткнулась носом в землю — аккурат в каких-то двадцати метрах от замершей «Штуки», будто специально выбирала парковочное место.

    Лёху мотануло вперёд, он с размаху приложился о приборную панель, в глазах на секунду засверкали звёздочки.

    — Прелестно… просто прелестно… — пробормотал он, на ощупь проверяя, на месте ли всё, что должно быть на месте.

    Кровь из разбитого лба медленно набухала кровяной полосой. Он утер её рукавом, отстегнулся, выбрался из кабины и, слегка покачнувшись, встал на землю.

    Из кабины «Штуки» уже выбирался пилот — неловко, с осторожностью, — и, выбравшись, сразу поднял руки, будто заранее соглашаясь со всеми последствиями.

    Достав свой «Браунинг», Лёха передёрнул затвор, бросил взгляд на замершего немца и, слегка прихрамывая, пошёл брать в плен того, кто ещё недавно пытался его убить.

  

  
    Глава 13 Берегись!

    Первая половина августа 1940 года. Аэродром морской авиации Ли-он-Солент, Портсмут, Англия.

    Кабинет командира базы капитана Халфхайда, которого Лёха для себя сразу перевёл на русский как «Полшкуры», не выдержал наплыва действующих лиц, и всё это мероприятие с естественной неизбежностью выкатилось наружу, на плац — просторный, вылизанный, с аккуратной травой по краям, тщательно подстриженной, словно она состояла на военной службе.

    Посреди этого образцового порядка стоял Лёха, являя собой наглядное опровержение военной аккуратности. Он гордо сверкал роскошным фингалом, который уже успел налиться убедительным цветом, щеголял разодранным пополам комбинезоном и фуражкой, натянутой по самые уши. Его новенькая, надетая всего несколько раз флотская фуражка — гордость гибралтарского приобретения — бесславно перешла в категорию «кандидатов в мусорное ведро».

    Напротив него стоял не менее всклокоченный оппонент — начальник службы обеспечения базы лейтенант Бэдхам, а в стороне маячил пленный немец, из-за которого вся эта живописная композиция и сложилась.

    Лёха стоял и с нескрываемым удовольствием разглядывал пунцового товарища Бэдхама. Картина получилась, надо признать, выразительная.

    Особенно его радовал внушительный рог, уверенно нарастающий на лбу оппонента, распухшее ухо и общая помятость физиономии. Причём последнее вызывало у Лёхи искренний профессиональный интерес — он врезал по печени, а не по голове.

    «Значит, не я один старался», — с удовлетворением отметил он, бросив взгляд на переминающихся рядом матросов.

    Судя по результату, лейтенант пользовался у подчинённых по-настоящему тёплым отношением — и при первом же удобном случае они решили выразить эту признательность максимально наглядно.

    Началось же всё культурно, а продолжилось как обычно.

    Взяв в плен уже вполне сдавшегося пилота, Лёха попытался наладить с ним хоть какое-то взаимопонимание. Задача осложнялась тем, что его немецкий язык был уж очень своеобразным.

    Высказанные подряд и без пауз «шнель», «цурюк» и «зетцен зи биттер» произвели на немца сильное, но несколько неожиданное впечатление. Тот дёрнулся, присел и, не опуская рук, начал осторожно сдавать назад. Картина получилась странная и в чём-то даже трогательная.

    — Гут, Вольдемар, гут! — принесла немцу ещё большие страдания и сомнения в адекватности английских лётчиков.

    И только фраза, произнесённая уже почти с надеждой, сработала так, как было задумано.

    «Гитлер капут».

    Немец оживился, закивал с энтузиазмом, продолжая при этом сидеть на корточках и держать руки поднятыми вверх, видимо, на всякий случай.

    — Я-я! Гитлер капут! Алес капут! — как заведённый болванчик повторял фашистский лётчик.

    В этот момент от зданий аэродрома наконец дохрипел грузовик. Он подкатил с визгом, резко встал боком, и из кузова посыпались матросы.

    Следом за ними, из кабины выпрыгнул упитанный лейтенант — вычищенный до блеска, со сверкающими ботинками и перекошенным лицом.

    — Не двигаться! — громко заорал он, пытаясь разобраться в обстановке. — Руки вверх! Всем лечь на землю!

    Он сделал несколько шагов вперёд, оглянулся на своих и перевёл взгляд вперёд — на самолёт с крестами, на немца с поднятыми руками, на уткнувшийся в траву истребитель. Последним взгляд упёрся в Лёху, ещё не до конца вернувшегося из боя.

    И вот в этот момент у Бэдхама в голове что-то окончательно не сошлось.

    — Почему посторонний самолёт на территории базы⁈ — снова заорал он, резко краснея. — Кто разрешил посадку⁈ Почему у вас немец! Арестовать!

    Лёха посмотрел на него с недоверием, словно прикидывая, не показалось ли, и потом вежливо спросил:

    — Вы мудак, сэр?

    — Лейтенант Бэдхам, начальник службы обеспечения! Поднять руки и лечь на землю! — голос Бэдхама сорвался на визг.

    Лёха, и так взвинченный после боя, даже не попытался включить вежливость.

    — Младший лейтенант Кокс! Иди ты в задницу, мистер «Плохая Ветчина», — спокойно произнес его фамилию на русский лад наш герой.

    — Глаза разуй. Знаки не видишь? — Он ткнул рукой в британские круги на крыле своего самолёта.

    Дальше всё пошло быстро, как в детской истории про ёжика и медвежонка — так, слово за слово, и получил ёжик по морде.

    «Плохая Ветчина» в служебном запале вцепился Лёхе в рукав, решив, что порядок наконец начался именно с этого места. Лёха дёрнулся — и комбинезон, переживший не одно поколение курсантов с «Аргуса», с тихим треском разошёлся пополам, окончательно утратив всякое право называться форменной одеждой.

    Следующим логическим шагом оказался короткий, но убедительный хук, после которого лейтенант издал хрюкающий звук, мало совместимый с уставной речью.

    Матросы рванули на помощь с искренним желанием разнять офицеров, но действовали так, что уже через несколько секунд на аккуратном газоне образовалось нечто подвижное и многослойное, в котором элементы регби и вольной борьбы переплелись самым неожиданным образом.

    Кто именно поставил Лёхе фонарь, выяснить так и не удалось — участники процесса были слишком заняты взаимным выяснением отношений.

    И вот теперь, среди всего этого великолепия, комендант базы проводил разбор полётов.

    В итоге было признано, что Лёха упал сам, а немец был сбит неким «Харрикейном из Тангмера». Лейтенанту Бэдхаму настоятельно рекомендовали впредь не приближаться к источнику происшествия ближе чем на десять шагов.

    — Да хули! — не удержался Лёха, сплюнув кровь в сторону. — Вы Тангмеру сразу два самолёта запишите! Чего тут мелочиться! И фото приложите пробоин на моем крыле!

    Конец этому строевому смотру положил подъехавший «Остин» — маленький, пошарпанный, как и многое в этой войне. Из него выбрался, слегка припадая на одну ногу, офицер ВВС с нашивками майора.

    Автор тут сделает короткое отступление: нашивки, конечно, кричали «Squadron Leader», но для простоты будем переводить звания в привычные нам советские эквиваленты.

    Второй — подтянутый, с лёгкой насмешливой улыбкой — был Flight Lieutenant, то есть близко к капитану.

    Лицо коменданта базы при виде этой пары скривилось, как от неспелого лимона.

    — RAF пожаловал, — процедил он. — Как всегда, вовремя.

    — Приветствую доблестный флот! — бодро произнёс старший, оглядывая помятых участников. — Что за шум, а драки нет? О! Я смотрю, был дружеский митинг? Кто победил в этом регби? Лётчики или служба снабжения?

    Его голос звучал настолько жизнерадостно, что это казалось почти издевательством.

    Через десять минут, когда шум улёгся, а участники разошлись по своим углам, стало окончательно ясно, кто именно прибыл на этот праздник дисциплины.

    Старший, поджарый, слегка прихрамывающий человек с умными, смеющимися глазами был Кеннет Кросс — организатор посадки «Харрикейнов» на палубу «Глориэса» в Норвегии и один из немногих, выживших после его безвременного потопления. Трое суток на плоту в ледяной воде, обмороженные ноги — и в итоге ему поручили «отдохнуть»: собрать с нуля совместную ударную группу ВВС и флота.

    А его правая рука, капитан Патрик Джеймсон — второй выживший с «Глориэса», — стоял чуть в стороне и спокойно наблюдал, будто происходящее его не особенно удивляло.

    Аэродром морской авиации Ли-он-Солент, недалеко от Портсмута, Англия.

    Группа базировалась в Ли-он-Соленте и представляла собой образец британской авиационной мысли, доведённой до абсурда: пара «Спитфайров», четыре «Харрикейна» и два «Уайлдкэта», один из которых числился в ремонтной части — благодаря стараниям Лёхи. На семь живых самолётов приходилось шесть лётчиков — даже с учётом командира.

    Командир группы Кросс с его обмороженными ногами летал редко — слишком быстро они напоминали о себе. Зато на земле он был куда полезнее: воевал с техникой, снабжением и бесконечными списками того, чего нет, но нужно срочно. Небо же он без лишнего драматизма уступил Патрику Джеймсону, который и стал лидером группы.

    На оставшейся в живых «Кошке», правда, с четырьмя крыльевыми пулемётами, официально летал Эрик Браун из морской авиации — двадцатилетний мальчишка по прозвищу «Шпион».

    Лёхе же, как последнему прибывшему, по всем законам справедливости достался худший «Харрикейн»: самолёт, перелатанный до состояния, в котором он уже начинал напоминать стёганное одеяло, с мотором почтенного возраста и характером, склонным к самостоятельным решениям. При разгоне его неизменно тянуло вбок, и вся эта конструкция приходила в чувство только после доброго, уверенного пинка по педали руля.

    Недра бюрократии Министерства авиации, недолго думая, окрестили группу звучным именем Fighter Interceptor Group — FIG.

    — Чтобы никто не догадался, — хмыкнул Лёха.

    Он тут же пояснил, что на Мальте «фиг» — это вовсе не аббревиатура, а вполне конкретный жест, и для наглядности продемонстрировал кукиш. К его удивлению, англичане оказались в теме, так что шутка зашла мгновенно.

    И с тех пор группа официально числилась где-то в документах, а неофициально — стала просто «фиговой».

    — Наша задача, помимо всего прочего, — испытать истребитель для авианосцев и составить внятный список доработок. Мастерские флота уже предупреждены: будем передавать самолёты по очереди — пусть привыкают к нашей действительности, — Кросс коротко усмехнулся. — После того как справятся с результатами храбрости лейтенанта Кокса.

    Он кивнул на изуродованную «Кошку».

    — К концу года обещают новые «Харрикейны» — с посадочным крюком и прочими признаками морской жизни. Может, даже складные крылья сделают, хотя я, честно говоря, сомневаюсь.

    — Ну и, разумеется, между делом будем защищать небо базы. Последний налёт показал, что нам не хватает ни лётчиков, ни самолётов.

    Вся группа сгрудилась у разбитой «Кошки», которая выглядела так, будто её долго и вдумчиво убеждали больше не летать.

    — Я, конечно, глубоко уважаю маршала Даудинга, — начал Лёха, получив слово от Кросса и обводя самолёт рукой, — за радары, за «Спиты», даже за «Харрикейны» и вообще за всю нашу систему ПВО. Но вот давайте посмотрим сюда.

    Он постучал по левому крылу, изрешечённому аккуратной россыпью мелких отверстий.

    — Это работа «Харрикейна». Выглядит страшно, но, как видите, не смертельно. Вон следы двух пуль в бронеспинке — и ваш покорный слуга всё ещё способен стоять и даже разговаривать самостоятельно.

    Лёха сделал паузу и обошёл самолёт. Он ткнул пальцем в здоровенные пробоины с рваными краями на правом крыле, куда более внушительные.

    — А это — тёплый привет от немецкой двадцатимиллиметровой пушки. Всего два снаряда — и я еле дополз до базы. Просто повезло, ничего важного не задело.

    Он похлопал ладонью по обшивке.

    — При толщине в полтора миллиметра алюминия, между прочим. Третий снаряд, боюсь, крыло бы уже не пережило. А про бронеспинку я и вовсе предпочту промолчать.

    Наглядное пособие получилось настолько убедительным, что спорить никто даже не попытался.

    В итоге, с благословения начальства, с разбитой «Кошки» сняли все четыре «Браунинга» — от стволов до лентопротяжных механизмов — и переставили их на «Харрикейн» Лёхи. Английские техники пахали как проклятые, творя чистую инженерную магию: переделывали крылья и матерились над тягами, стыкуя американское чудо с британской машиной. Заодно привели в чувство и руль направления. Конечно, не обошлось без «стимуляции процесса» по-лёхински.

    А ещё в мастерских нашлись никому не нужные кинофотопулемёты. Лёха отнёсся к ним скептически, но приказ есть приказ — техники без лишних разговоров установили камеры на все самолёты группы.

    Вечером в ближайшем к аэродрому пабе «Золотой котелок» совещание продолжилось. Кросс с Джейсмоном подробно расспросили Лёху о его войне во Франции, выслушали про его похождения, смеясь, порекомендовали написать письмо в Америку — журналистки исключительно ценный ресурс!

    В результате Кросс очень серьёзно, чуть ли не официально, сказал, что французских немцев ему засчитать не смогут, но он уже говорил с Тангмером — Лёху сбил «Харрикейн» из «эскадрильи миллионеров», о чём они сожалеют и уже отправили извинения с нарочным, а посаженный «Юнкерс» ему засчитают как сбитый.

    Дальше общение ушло из официального русла и приняло характер тусовки. Каково же было удивление Лёхи, когда на его бодрое «осси», адресованное Патрику Джеймсону, родившемуся в Новой Зеландии, тот ухмыльнулся и немедленно обозвал Лёху австралийским шовинистом.

    Новозеландцев же, как оказалось, называли «киви». И, судя по тону Джеймсона, это слово могло звучать вполне дружелюбно. Выяснилось это после покупки Лёхой одноимённого с Джеймсоном ирландского виски и его совместного употребления.

    Разговор потёк дальше сам собой. Самолёты обсуждали долго. От «Уайлдкэта» перескочили к «Харрикейну», а от него — к «Спитфайру».

    — Почему у «Харрикейна» до сих пор деревянный винт, когда у «Мессера» металлический — да ещё и с изменяемым шагом? — задал риторический вопрос Лёха.

    — Кросс говорил, что нам уже ставят металлические винты. — кивнул Партрик на стоящего в отдалении начальника.

    — Прогресс, — кивнул Лёха. — Осталось выбросить остальной самолёт и прикрутить к прекрасному металлическому винту «Спитфайр».

    Патрик поднял бровь:

    — Ты настолько низкого мнения о «Харрикейне»?

    — Был бы, — пожал плечами Лёха, — если бы не летал на «Кошке».

    12 августа 1940 года. Аэродром на Шербур-Куанвиль, Франция.

    Гауптман Харро Хардер шёл к своему «Мессершмитту» лёгкой, пружинистой походкой человека, который уверен, что мир лежит у его ног. Осталось только наступить. Двадцать три победы. Испания дала ему половину из них, а заодно и уверенность, что он, Хардер, рождён для войны. Железный крест, Испанский крест с мечами и бриллиантами — всё это уже было, всё это грело душу, но не настолько, как предвкушение нового удара.

    Он был красив. Высокий блондин с чеканным профилем и голубыми глазами — вылитый портрет из пропагандистской брошюры Главного управления по расе. Его фотографию можно было вешать на стену в качестве плаката «Идеальный немец». Но Хардер, в отличие от плаката, умел стрелять. И делал это отлично.

    Сегодня он вёл свою III группу 53-й истребительной эскадры на Портсмут. Ожидался массовый вылет, начальство грозилось отправить больше ста бомбардировщиков.

    Английские зенитки будут молоть небо, а «Спитфайры» попытаются вцепиться в хвост. Но Хардера это не волновало.

    Он усмехнулся своим мыслям, проверил прицел и покачал головой.

    — Группа внимание! — сказал он в эфир. — Готовность к взлёту.

    В наушниках послышался короткий, сдержанный смех его ведомого.

    Хардер не ответил. Он просто дал газ, и его «мессер» послушно покатился на старт, увлекая за собой всю армаду.

    — Портсмут, — проговорил он, пробуя слово на вкус. — Сегодня у них будет очень плохой день.

    Аэродром морской авиации Ли-он-Солент, недалеко от Портсмута, Англия.

    Лёха развалился под крылом своего «Харрикейна» и развернул письмо, переданное примчавшимся Гонсалесом вместе с коробкой новеньких шариковых ручек. Надо признать, он даже скучал по своей австралийской «родне». И уже по первому абзацу понял, что жизнь снова собирается сделать крутой вираж.

    Папаша Кольтман, между тем, бодро начинал своё сообщение: с тушёнкой всё не просто хорошо, а даже лучше. Лучше, чем что, не указывалось, но появилось беспокойство, что кролики перестанут успевать размножаться. К письму прилагалась приписка Гонсалеса, что очередной перевод получен, так что Лёха решил не волноваться за судьбу австралийских кроликов.

    Далее, между делом, папаша благодарил за присланный на хранение орден Почётного легиона и интересовался, когда Лёха, наконец, пришлёт нормальное фото на истребителе, а не эти свои «непонятные силуэты с каким-то корытом». Шло подробное описание требуемого героического фото самолёта и не менее героической морды на его фоне.

    «Спасибо за технологию ручек, сынок», — писал дальше папаша. — «Представляешь, в нашем честном правительстве теперь деньги не в ходу. Ну… в смысле, в ходу, конечно, но… Куда ни зайдёшь, эти дикие собаки динго сразу смотрят с прицелом и интересуются. Приходится дарить твои ручки. Я теперь самый желанный человек на всех встречах, хожу с чемоданом. Толкаем их по фунту за штуку оптом! Думаю, пора прикупить банк, тут есть парочка на примете».

    Лёха хмыкнул, перевернул страницу — и выражение его лица кардинально изменилось.

    Загадочная женщина, как он знал по опыту, могла загадить жизнь кому угодно. А если не загадит — обязательно найдётся догадливая, которая догадит дело до конца.

    Сквозь строки на него дыхнуло ужасом папаши Кольтмана.

    'Кокс! Ты нас извини! Тут произошла такая фигня… не сердись, главное!

    ЛИЛИ СБЕЖАЛА НА ВОЙНУ!

    В вашу эту Британию! Написала нам с мамой записку, что уезжает «мочить немцев». Ей, конечно, уже пятнадцать, но ты там это, пиши, если что…'

    Видимо, тут Кольтмана совсем обуял страх, и внизу, отдельной строкой, размашисто, с нажимом, как будто автор писал уже стоя, было выведено:

    «БЕРЕГИСЬ!»

    Перечитать сие творение австралийской мысли Лёха не успел — воздух разрезал противный вой тревоги.

    «Ну да, радар на острове Уайт уже кого-то увидел…» — мелькнуло у него.

    Мысли о малолетней чертовке пришлось временно отложить.

    Он подхватил парашют и, не теряя времени, шустро полез в кабину своего «Харрикейна».

    Через несколько минут пара «Спитфайров» и четвёрка «Харрикейнов» оторвались от земли и пошли вверх, разворачиваясь над островом Уайт в сторону спрятавшейся за проливом Франции, изображая из себя ПВО военно-морской базы Портсмута.

    Минут через десять впереди начала сгущаться туча. Тёмная, плотная и какая-то неправильная.

    Лёха уставился на несущееся ему навстречу темное пятно в небе.

    «Машин двести, не меньше», — прикинул он.

    Такого количества самолётов одновременно он ещё не видел.

    Наступило двенадцатое августа 1940 года.

  

  
    Глава 14 Пять минут до «миллионеров»

    Утро 12 августа 1940 года. Аэродром морской авиации Ли-он-Солент, Портсмут, Англия.

    Оказалось, что в морской авиации Его Величества с маркировкой самолётов всё обстояло примерно так же, как с погодой над Ла-Маншем — вроде прогноз есть, но каждый раз выходит как-то по-новому. Единого порядка не существовало, и потому, по вполне понятной логике, ответственным за приведение этого хаоса к виду, близкому к Королевским ВВС, назначили именно нашего героя, волею судьбы и без того отиравшегося в мастерских.

    Формула была простая и официальная: две буквы, между ними кокарда — красный центр, синее кольцо, белая окантовка — и ещё одна буква. Оставалось только придумать сами буквы.

    Тут-то наш товарищ и оторвался. Чинно и по-британски.

    Английские лётчики на новые обозначения смотрели без особых эмоций — буквы как буквы, мало ли что там у снабжения на уме. Зато начальство, пробежавшись глазами по бортам, ощутимо задумалось.

    Разумеется, нашёлся человек, которого вся эта художественная самодеятельность довела до отчаяния. Комендант базы, капитан «Полшкуры», смотрел на борта самолётов с ненавистью и безнадёжностью.

    — Лейтенант Кокс, — Полшкуры ткнул пальцем в свежепокрашенные самолёты, — почему у вас обозначения не по порядку? Где A, B, C?

    Лёха гордо оглядел результат своего творчества:

    — Хотите по порядку — организуйте порядок. У вас во флоте вообще обозначений нет.

    Комендант начинал наливаться малиновым цветом, местами переходящим в пурпурный.

    — Хотите другие номера — дайте другие самолёты, — спокойно продолжил Лёха вгонять в шок морское начальство аэродрома.

    — А правда, почему не по порядку? — осторожно поинтересовался замкомандира группы Патрик Джеймсон у Лёхи.

    — Чтобы никто не догадался, — совершенно серьёзно ответил наш прохиндей.

    Перекрашивать уже было поздно. Да и, если честно, никто толком не понимал, к чему именно придираться. Ну не по порядку и что с того.

    Чуть позже уже Кросс стоял в мастерских и слушал, щурясь на солнце, как человек, которому предлагают не то гениальное решение, не то способ окончательно добить порядок.

    — Белые цифры на хвосте? — переспросил он. — А если лётчики пересаживаются? Что с позывными?

    Лёха пожал плечами:

    — Видишь тройку — значит, он третий. Тройка — влево. Пятёрка — у тебя на хвосте джерри. Всё проще некуда. Пересядут — по хвостам позывные и останутся. Но, как правило, мы на одном самолёте летаем.

    Кросс покачал головой:

    — В большой эскадрилье это не сработает. Там звенья, цвета…

    — Так и отлично, — оживился Лёха. — Красным рисуем — красное звено, синим — синее. Цифра сверху — и даже самый умный не перепутает.

    Кросс помолчал, оглядел стоянку и вздохнул с тем усталым согласием, которое появляется у людей, переставших бороться с неизбежным.

    — Рисуй. Нас мало… и мы, чёрт возьми, экспериментаторы.

    И вот теперь навстречу более чем сотне немецких самолётов неслась небольшая, но весьма своеобразная авиационная группа.

    Пара «Спитфайров» Кросса и Джеймсона с номерами «GN-O-M» и «GR-O-M» держалась чуть впереди и выше — начальству достались цифры один и два.

    Затем шла основная ударная сила — четвёрка «Харрикейнов».

    Первые два, пилотируемые флотскими лётчиками, именовались как братья-близнецы — «ST-O-N» и «SL-O-N» — сияя цифрами четыре и пять на хвостах.

    Третий самолёт щеголял новой краской с именем «ZN-O-Y» под номером шесть — на нём летел Эрик Браун, недавно пересевший с «Уайлдкэта».

    Самому Лёхе, разумеется, досталось лучшее.

    Его крупнокалиберный «Харрикейн» нёс на борту «ZL-O-Y» и белую цифру семь.

    «Уайлдкэт» с маркером «TR-O-L» и цифрой три лез в небо, отставая от всей воздушной кавалерии. Его, с совершенно невозмутимым видом, пилотировал Хенк Томпсон, пришедший с морских «Скуа». Получив приказ занять высоту и пикировать на бомбардировщики, долбя их огнём четырёх крупнокалиберных пулемётов, он не высказал и тени сомнения, вызвав немое уважение у Лёхи.

    Лёхин же разбитый «Кэт» получил надпись на борту — «VR-O-T» и остался болтаться в мастерских.

    12 августа 1940 года. Небо над островом Уайт, район военно-морской базы Портсмут, Англия.

    Радар на острове Уайт засёк немецкую армаду, когда они были ещё километрах в восьмидесяти — девяноста от берега, только покинув побережье Франции.

    Через минуту сигнал ушёл в Аксбридж, ещё через минуту там приняли решение — и через три минуты на аэродромах южного побережья Англии завыли сирены.

    Лёха спрятал письмо папаши Кольтмана и полез в кабину своего «Харрикейна». Рядом творилась похожая суета.

    Погода в тот день выдалась мерзостной даже по меркам английского лета. Небо над Солентом висело серое, мокрое, какое-то оскорбительно равнодушное. Облака шли достаточно низко, метров семьсот — восемьсот, не больше, рваные, с тёмными подпалинами, будто небо кто-то небрежно заштопал грязными нитками. Временами моросил дождь — не ливень, а так, дризл — водяная пыль, липкая и всепроникающая. Ветер дул с юго-запада, сырой и резкий, и, пока Лёха забирался в кабину, он плюнул ему в лицо морской сыростью. «Харрикейн» стоял мокрый, стёкла фонаря запотели изнутри, и он машинально провёл по ним рукавом, хотя это не очень помогло. «Харрикейн» был сделан из железа, дерева и перкаля. А Лёха — из мяса и странного настроения. И он явно проигрывал самолёту на этом ветру.

    Двигатели взвыли один за другим. Механики ругались, отдавались команды, но Лёха слышал только, как в наушниках шипит рация. Через три минуты они были в воздухе.

    А тем временем «Юнкерсы» и «Мессершмитты» неотвратимо неслись к ним, съедая по пять километров в минуту — как тикают часы, у которых нет ни пауз, ни жалости.

    — «Тангмер» в воздухе. Десять минут, — прохрипел далёкий контроллер с секторной станции. — «Спитфайеры» с юга в пути, пятнадцать.

    После небольшой паузы Кросс добавил уже своим голосом:

    — Внимание, ФИГовая группа. Лидер на связи. Десять минут, господа. Потом нас спасут «миллионеры» из 601-й, Тангмер. Не оплошайте у них на глазах. До этого нам придётся выглядеть авиацией.

    — Второй — за мной. Уходим вверх, отсекаем прикрытие. Остальные…

    Он на секунду замолчал и посмотрел вперёд, словно пытаясь разглядеть тёмную массу сквозь облака.

    — «Харри», заходите в лоб бомбардировщикам. Одна атака — и разворот вдогон. Попробуйте заставить их сбросить бомбы раньше.

    — Третий, «Кэт», — работаешь сверху. Пикируешь, уходишь в сторону, набираешь высоту и снова вниз. Не залипай в виражах.

    Кросс и Джеймсон на «Спитфайрах» оторвались сразу, круто уходя вверх, едва колёса оторвались от земли. Их зелёно-голубые силуэты быстро таяли в сером небе, превращаясь в точки. Лёха проводил их взглядом и вздохнул. Ему оставалось карабкаться вверх медленно, тяжело, с надрывом, вместе с «Харрикейнами» и замыкающим «Кэтом».

    — Везёт же некоторым, — буркнул он в эфир.

    — Не завидуй, «Седьмой», — оотозвался в наушниках голос Кросса, хриплый и смеющийся. — Нам — просто возня наверху, вам — настоящая работа.

    Лёха не ответил. Он просто потянул ручку ещё чуть на себя, заставляя «Харрикейн» лезть вверх быстрее, чем тому хотелось.

    Ещё через несколько минут после болтанки в серой мути они пробили облака и вышли на солнце. Две с половиной, три тысячи метров, три с половиной.

    Немцы уже шли им навстречу — не строй, а тёмная, рваная масса в сером небе, вываливающаяся из облаков кусками.

    Радар дал им фору. Небольшую. В этот день этого хватило, чтобы встретить немцев в воздухе, а не на земле.

    Лёха усмехнулся, глядя на тёмные точки, которые росли на глазах, словно кто-то аккуратно подкручивал их размер в небесной ручке настройки.

    «Да, Лёшенька… Опять тебя в этот флот занесло. Лезешь с голой попой на амбразуру, бензин нюхаешь, считаешь точки в небе и рисуешь всякую хрень. А мог бы — как приличные люди — в 601-й, среди миллионеров. Личный камердинер, шампанское после вылета, элитный клуб», — сознание по привычке добавило: «твою мать!»

    Он чуть повёл ручкой и прищурился. Точки впереди выросли до размеров приличных мух.

    Небо над Ла Маншем к югу от острова Уайт.

    После взлёта они взяли левее, заходя на восходящее солнце, и вышли к немецким самолётам с превышением, под углом около сорока пяти градусов к их курсу — солнце било немцам в глаза, а у англичан было почти за спиной.

    Передовой дозор немцев — группа расчистки воздуха — проскочил вдалеке вперёд, не заметив заходящих от солнца истребителей. Авангард должен был расчистить небо перед основной колонной, но проморгал.

    Дальше и ниже появились бомберы. Двухмоторные самолёты, построенные клиньями, идущими по самому верхнему краю облачности. Выше и по сторонам плавали мелкие точки — истребители непосредственного сопровождения.

    Значительно выше и дальше, прямо на солнце, Лёха заметил ещё две точки.

    — Второй, атака! — прохрипел голос Кросса.

    На мелькающие точки сверху свалились ещё две машины — и над бомберами началась нездоровая суета. Мелкие точки разделились: большая часть ринулась на перехват «Спитфайров», остальные, кружась, стали смещаться вверх и вправо, прикрывая бомбардировщики.

    Лёха усмехнулся. Солнце сработало. Теперь его очередь.

    Ударная группа растянулась по фронту и плавно пошла вниз. Пикировал «Харрикейн», надо сказать, своеобразно — скорость вроде бы и не терял, но ощущение пикирования как-то не наступало. Лёхе казалось, что он сидит в первом ряду кинотеатра и смотрит фильм про воздушный бой, где он — главный герой, а всё остальное — декорации.

    Строй «юнкерсов» рос в прицеле. Он выбрал ведущего во второй тройке — и удивился, как медленно, казалось бы, ползут немцы. Скорость сближения под тысячу километров в час, на прицеливание и открытие огня — какие-то секунды. Он надеялся, что вся группа, стреляя разом, бросит навстречу немцам такое облако свинца, что без попаданий не обойтись.

    Стеклянная кабина ведущего легла в прицел. Лёха нажал гашетку на «бублике» ручки. К грохоту мотора добавилась резкий грохот пулемётов. Трассеры уткнулись в бомбардировщик, и Лёха потянул ручку на себя, выводя «Харрикейн» из атаки.

    Левый ведомый немца, шедший плотно, почти крыло в крыло к ведущему, сам набежал на линию огня и поймал остаток очереди — мелькнул перед капотом и исчез.

    Быстро кинув взгляд в зеркало — ещё одно усовершенствование в самолётах имени Лёхи — увидел, минимум три бомбардировщика задымили.

    — Шестой, влево, — бросил он в рацию Эрику Брауну, который держался рядом.

    Пара «слонов» — четвертый и пятый — выходила из атаки правее них, тоже закладывая левый, но более растянутый вираж. Группа «Харрикейнов» легла в вираж, стараясь зайти «юнкерсам» в хвост.

    К расстройству Лёхи, строй немцев не распался. Они продолжали уверенно идти на Портсмут, как будто ничего не случилось.

    Для немцев всё это только начиналось.

    Всего несколькими секундами раньше.

    Гауптман Вольф Вильке вёл свой «Мессершмитт» почти на автомате — руки работали сами, пока мысли были совсем в другом месте.

    Он с лёгким раздражением смотрел, как штабные машины во главе с Хардером и всё третье звено, дав газ, быстро уходят вперёд, оставляя их висеть над бомбардировщиками.

    Расчистка воздуха — конечно. Однако ему оставалось пасти бомбардировщики, пока другие увеличивают себе счёт, становясь героями.

    Он усмехнулся. Немецкая система в действии: его первое звено числилось седьмым штаффелем в пятьдесят третьей эскадре «Туз пик». Почему — никто не интересовался.

    Он на мгновение позволил себе короткое воспоминание о том, как они с Мёльдерсом в плену тестируют вина и сыры и ведут разговоры о будущем. Сейчас вместо сыра — выхлоп двигателя, вместо вина — свинец.

    Он машинально пересчитал своих. Восемь машин у него, семь у соседей из второго звена. Пятнадцать на всех. Вместо двадцати четырёх. Остальные либо в ремонте, либо уже где-то внизу, утоплены в этом проклятом канале в виде неаккуратных кучек алюминия. Налёты на Англию жрали технику методично и с аппетитом.

    Солнце на мгновение вспыхнуло ярче обычного — и оттуда, почти неразличимые до последней секунды, свалились две точки. Они быстро выросли, вытянулись в силуэты и сразу атаковали замыкающих второго звена.

    «Похоже, патруль», — подумал Вольф.

    — Соседи, кажется, нашли себе развлечение… — пробормотал он, наблюдая, как второе звено, не выдержав, уходит за «Спитфайрами», втягиваясь в небесную карусель.

    — Беру их на себя! — бодро заявил командир второго звена — и по голосу было ясно, что он увлёкся.

    — Тоже за сбитыми погнались… — ворчливо отметил Вильке, давая команду своей второй четвёрке сместиться и закрывать образовавшуюся дыру.

    Это была его последняя спокойная мысль.

    Солнце вдруг стало слишком ярким.

    Оттуда, почти неразличимые до последнего момента, свалились британцы — четыре машины, тяжёлые, горбатые, с ревущими моторами и бьющим вперёд огнём.

    — Справа сверху! Звено, атака! — успел крикнуть Вильке, вжимая тангенту.

    «Прозевали», — коротко и зло подумал он.

    Англичане пронеслись через строй бомбардировщиков, как огненный смерч, рвя строй, выбивая машины, внося в ровную колонну секунды хаоса, превращается полёт в катастрофу.

    — Звено! Атака! — отдал он команду, двинув ручку вправо и вводя свой «Мессершмитт» в вираж, с надеждой поймать «Харрикейны» на выходе из их размазанного пикирования.

    С другой стороны же это стороны этого безобразия.

    «Секунд сорок, может, минута. Пока „мессеры“ развернутся», — билась в Лёхиной голове мысль.

    Перегрузка навалилась тяжёлой плитой, кровь ушла из головы, и мир на мгновение потемнел, словно кто-то прикрутил яркость. Потом всё вернулось, но уже серым, выцветшим, как старая плёнка.

    Разворот вышел совсем не таким, как задумывалось. Машины, разогнанные в пикировании, в самом конце вдруг вывалились прямо на идущих им навстречу «Мессершмиттах». И их оказалось неприятно много.

    Лёха быстро огляделся. Справа держался «шестой» — Эрик Браун. Удивительно хорошо для новичка, мелькнула мысль. Между ними и бомбардировщиками уже набухали облака.

    Лёха прикинул расстояние, скорость и сколько у него осталось в запасе глупости.

    — Шестой! В облака и курс на бомберы. Я левее, ты правее.

    — Принял, — спокойно отозвался «Шпион», будто речь шла не о том, как их сейчас будут стрелять, а о выборе места в пабе.

    Мимо них мелькнули трассы, пройдя пока далеко в стороне.

    Лёха чуть дал ручку вбок, выворачивая голову, и поймал их в зеркале. За ним висела целая цепочка преследователей.

    «Вот ведь. Задница поседеет раньше времени. Нервы-с!» — мелькнула в голове мысль.

    Самолёт нырнул в бело-серую муть. Его сразу затрясло, как автобус на булыжной мостовой. Мир вокруг перестал существовать, оставив только дрожь, приборы и собственное дыхание.

    — Внимание! Это «миллионеры»! Ведём бой с истребителями над островом, — влез в эфир голос с модным акцентом.

    Лёха потянул ручку на себя, и самолёт плавно полез вверх. Через несколько секунд мимо кабины просвистело пара очередей, и он с сожалением опять ушёл в облако.

    — Первый, первый, «109-й» сзади! Заходи на меня, — рванул в наушниках голос Джеймсона.

    — Захожу! — прохрипел Кросс.

    Облако кончилось так же внезапно, как и началось, словно кто-то отдёрнул занавес. Впереди, ниже и левее, всё ещё аккуратным строем шли «Юнкерсы» — ровные, спокойные, как на параде, если не знать, куда они летят. Нескольких самолётов не хватало.

    — Вижу восемьдесят восьмые. Захожу на правого. — коротко выдал в эфир попаданец.

    Лёха завалил самолёт в вираж и стал пикировать на строй бомбардировщиков. Стрелки проснулись, и вокруг его самолёта заплясали трассы. Несколько раз что-то шмякнуло в крыло с очень неприятным звуком.

    Лёха поймал в прицел круглый капот правого мотора «Юнкерса» и дал очередь. Всё-таки сведение было не на двести метров, с которых он открыл огонь, и пули разбросало вокруг бомбардировщика. Очереди правых пулемётов хорошо прошлись по мотору, и за бомбардировщиком потянулся широкий белый шлейф. Бомбер стал заваливаться вправо.

    «Они что, водяного охлаждения?» — с искренним изумлением подумал Лёха, просвистев над строем немцев.

  

  
    Глава 15 Чистые руки

    12 августа 1940 года. Небо над островом Уайт, район военно-морской базы Портсмут, Англия.

    Вольф зашёл в атаку уверенно, даже с каким-то спокойным удовлетворением — цель перед глазами, остаётся только чуть довести и нажать. Но «Харрикейны» словно почувствовали их, и едва силуэт коснулся нитей прицела, вся четвёрка потянулась влево и нырнула в облака, оставив после себя только серую рваную кромку.

    — Второй, за мной, остальные к бомбардировщикам… — коротко бросил Вольф, отдав ручку от себя.

    Облака ударили в кабину мокрой ватой, и мир исчез. Они сомкнулись мгновенно, отрезав всё — солнце, горизонт, даже ощущение направления.

    Он выскочил из облачности резко, как пробка из бутылки шампанского — свет резанул по глазам, и почти сразу он увидел его.

    Одинокий «Харрикейн» ниже, метрах в двухстах, заходил на бомбардировщики, не замечая угрозы.

    — Пикируем, — произнёс гауптман, заваливая машину в пике.

    «Мессершмитт» привычно опустил нос и нырнул в пикирование, его ведомый, словно привязанный, в точности повторил движение.

    Горбатый силуэт начал наплывать в прицел, пальцы легли на гашетку.

    Но британец успел первым.

    Очередь ударила в «Юнкерс» почти в упор. Мотор бомбардировщика вспух, разорвался, обшивка разлетелась клочьями, и тяжёлая машина, будто обиженно вздрогнув, пошла вниз, выбрасывая белый дым.

    — Уроды… — сквозь зубы произнёс Вольф и нажал гашетку.

    Снаряды легли точно. Он видел, как они рвут крыло «Харрикейна», проходя как сквозь масло.

    Англичанин даже не дёрнулся.

    — Бумажный самолёт… — зло выдохнул он, не отрывая взгляда от цели.

    Они пронеслись над бомбардировщиками так близко, что казалось — ещё чуть-чуть, и винты заденут тяжёлые машины. Вольф снова поймал британца в прицел и нажал на гашетки… и тут мир взорвался.

    Стрелки «Юнкерсов», которых они прикрывали, лупили по ним, не жалея лент. Их окатили таким плотным душем, что на мгновение перед глазами стало темно от трасс.

    Его «мессер» вздрогнул, мотор сбился с ритма, британец тут же ускользнул из прицела.

    — Проклятье! — в сердцах высказался командир звена истребителей.

    Вольф даже не сумел закончить мысль. Температура ползла вверх, стрелка поползла вправо быстро и уверенно. Из-под капота потянулась тонкая белая струя, которую набегающий поток тут же размазал по стеклу мутными разводами.

    Радиатор.

    Он ещё раз посмотрел вперёд — на «Харрикейн», который уже уходил, растворяясь в общей каше боя, — и без колебаний отвернул в сторону Франции.

    Этот бой вышел коротким и неправильным.

    Двигатель держался недолго. Сначала он начал хрипеть, как человек, которому не хватает воздуха, потом заскрежетал, и этот звук сразу стал неприятно отражаться на нервах. Через пару минут мотор просто встал, без всякого драматизма, будто его выключили рукой. Винт превратился из размазанного прозрачного круга в декорацию.

    Наступившая тишина ударила сильнее любого выстрела.

    Под ним уже лежала вода — серо-зелёная, тяжёлая, с короткой, злой волной. Вольф быстро глянул на высотомер, прикинул направление ветра, скорость снижения и, не давая себе времени на лишние мысли, аккуратно повёл машину вниз.

    Посадка получилась жёсткой. Самолёт ударился о воду, взбил высокий веер брызг, скользнул, дёрнулся ещё раз и зарылся в набежавшую волну.

    Он выбрался из кабины почти автоматически, дёрнул укладку, и через секунду рядом с ним, шипя и раздуваясь, появилась надувная лодка — тот самый резиновый «тазик», над которым они так любили смеяться на земле.

    Сейчас было не до смеха.

    Он забрался внутрь, мокрый, неуклюжий в лётном комбинезоне, чувствуя, как холод сразу пробирается сквозь одежду, и только тогда позволил себе на мгновение закрыть глаза.

    Минут через пятнадцать гордость Люфтваффе превратилась в замёрзшего, скрюченного человека, болтающегося в крохотной лодке, которую без всякого уважения швыряли волны Ла-Манша.

    И где-то там, за дымом и облаками, один попаданец на «Харрикейне» продолжал тянуть ручку, вгоняя свой самолёт в очередной вираж, даже не подозревая о произошедшем.

    А четвертью часа раньше Лёха свалился в вираж и с разгона пошёл вниз, прямо на строй немецких бомбардировщиков. Немцы проснулись мгновенно — вокруг его машины замелькали трассы, по крылу пару раз неприятно хлестнуло.

    Он выровнял самолёт и дал очередь. С расстоянием наш герой промахнулся — пулемёты были сведены значительно дальше, и пули легли широко, накрывая весь самолёт немца. Часть огненного привета всё же зацепила правый мотор «Юнкерса». Из двигателя сразу потянулся густой белый след, бомбардировщик повело вправо.

    Над его самолётом просвистела очередь. Он кинул взгляд в зеркало — сзади висел «мессер», водя жёлтым коком винта, секунда — и его пушки и пулемёты отработали коротко и жёстко.

    Бам-бам-бам — глухо отозвалось правое крыло.

    На секунду Лёха аж закусил парашют сидалищем, стиснув его так, будто тот мог защитить от удара, взрыва или огня.

    И ничего не произошло.

    Очередь прошла сквозь перкаль, оставив в обшивке аккуратные дыры. Набегающий поток тут же растрепал края, но самолёт, казалось, даже не заметил. Он только стал немного «шумнее».

    Стрелки бомбардировщиков заходились длинными очередями.

    Небо вдруг сжалось, и Лёха вывалился прямо в гущу крутящихся самолётов. Воздух оказался разрезан дымными полосами и прошит трассами, машины мелькали со всех сторон, пересекались, исчезали и возникали снова, будто всё пространство разом потеряло ширь.

    В эфире стоял сплошной гул — треск, свист, обрывки команд, ругань, крики, в которых уже не разобрать ни слов, ни смысла.

    Чужие «Харрикейны» крутили виражи с «мессерами», сцепившись в плотные, злые дуги. Стреляли в упор, расходились, снова сходились — уже не разберёшь, кто кого держит за хвост и кто за кем.

    Прямо перед ним две машины вдруг пошли навстречу друг другу. То ли не уступили, то ли одновременно решили провернуть один и тот же манёвр. «Мессер» и «Харрикейн» сошлись лоб в лоб — и в следующую долю секунды между ними вспух огненный шар.

    Лёха аж подавился заготовленным ругательством.

    Ему на хвост снова упал «мессер». Лёха потянул ручку, пытаясь стряхнуть немца с хвоста, и прямо перед собой увидел другой «Харрикейн», вынырнувший из свалки и заходивший ему в лоб.

    Секунда — и очередь британца промелькнула мимо Лёхи и упёрлась в преследователя.

    Немец тоже дал одну очередь — мимо — и тут же бросил преследование, резко переводя машину вверх, в вертикаль.

    Нос его спасителя мелькнул совсем рядом, в каких-то метрах, и ушёл в сторону.

    В общий треск и ругань вдруг влез голос — ровный, флегматичный и несколько скучающий, будто вокруг у него не свалка, а тихое небо.

    — Лидер, тройке. Двухмоторный готов. Пара на хвосте. Повреждён.

    Эфир снова захлебнулся. Орали про хвост, про «влево-влево!», кто-то сорвался на мат, и затем поверх этого всё тем же тоном Хэнк продолжил:

    — Захожу снова. Пикирую.

    Будто докладывал о погоде, а не о том, что его пытаются разобрать на части.

    Внизу и левее он увидел белую цифру один на хвосте «Спитфайра». Тот как-то лениво, будто нехотя, пытался уйти в вираж, из мотора лениво тянулся дым. Сзади к подранку уверенно заходил «Мессершмитт», словно к мишени на полигоне.

    — Первый! У тебя хвост! — рявкнул Лёха в тангенту. — Уходи влево!

    В ответ — только треск и чей-то чужой крик:

    — … держи его! держи!

    Лёха, матерясь, завалил ручку влево и потянул её на себя так, что «Харрикейн» застонал, чуть не переворачиваясь через крыло.

    — Первый, влево! Влево давай! — бросил он ещё раз, уже понимая, что тот его, скорее всего, не слышит.

    Он на секунду поймал в прицел крылья со свастикой и дал очередь. Затем ещё одну. Ракурс был гиблый, и мечтать о прямом попадании он даже не пытался.

    Просто сорвать атаку — пусть испугается, дёрнется, и этого хватит, чтобы Кросс остался жив.

    Свастика качнулась — и стала уходить наверх, подставляясь под его пулемёты.

    Лёха резко дотянул штурвал, снова завалил машину и, затаив дыхание, поймал фрица в прицел.

    «Метров пятьдесят!» — мелькнула на краю сознания.

    При следующем нажатии на гашетку, когда сероватое тело аккуратно, почти по-домашнему устроилось в окружности коллиматора, «Харрикейн» коротко рыкнул пулемётами — и сразу смолк. Гашетка осталась пустой, ответив лишь сухим щелчком: всё, больше нечем.

    — Чёрт… пустой!

    Фриц, влетев в эту последнюю, случайную очередь, дёрнулся, будто споткнулся о невидимую ступеньку, медленно перевернулся через крыло и ухнул вниз, кувыркаясь, быстро, почти обиженно падая в море.

    Лёха проводил его взглядом и только сейчас заметил, как вдруг стало просторнее.

    Над Англией время играло на них. Моторы ревели на полных оборотах и жрали топливо без всякой совести. Свой аэродром — вот он, где-то совсем рядом, под крылом, а незваным гостям ещё тянуть и тянуть через Ла-Манш… если, конечно, есть на чём.

    «Мессеры» словно это тоже поняли. Без лишних слов игра закончилась: они разом потянулись вверх и в сторону, к своим, уже развернувшимся «Юнкерсам».

    Лёха усмехнулся, щёлкнул пустой гашеткой для верности и потянулся к тангенте.

    — Первый, седьмому. Пустой. Иду на базу.

    Мимо него, вдогонку уже тающим на горизонте, в разрывах туч «Юнкерсам» пронеслась целая дюжина «Спитфайров» — стремительно и с опозданием.

    Лёха проводил их взглядом и усмехнулся:

    — Самое время бомберы посшибать…

    Он потянул ручку, выравниваясь, и вдруг с удивлением поймал себя на мысли:

    «Меня сейчас никто не пытается убить».

    Странное, почти забытое чувство.

    «Харрикейн» пробежал по полю, лениво дорулил до стоянки и затих, как будто решил, что на сегодня с него хватит. И вот тут Лёха впервые понял, насколько он выжат. Пальцы не слушались — он кое-как расстегнул замки, сдвинул фонарь и уже без всякой грации скатился с левой плоскости прямо под ноги своему механику.

    Вечером того же дня, после ещё двух вылетов, в одноэтажном домике на краю аэродрома было неожиданно уютно. Несмотря на август, в камине весело потрескивали дрова — английская погода в очередной раз решила напомнить о своём характере.

    Майор Кросс сидел в кресле, вытянув ноги к огню, и слушал вполуха, время от времени вставляя короткие замечания.

    Его заместитель, капитан Патрик Джеймсон, напротив, был полон служебного оптимизма и подводил итоги боя с той серьёзностью, с какой обычно составляют завещания.

    — Один наш флотский лейтенант с «четвёрки» сбит, — объявил он. — Падения не наблюдали. Возможно, он таранил самолёт противника, сейчас выясняем с Тангмером.

    — Контроль проявил плёнки. Очень показательно получилось, несколько кадров отправили в Лондон. По итогам вылетов — первый заход, два бомбардировщика подтверждённо сбиты, записали как групповую победу.

    — «Кэт» — один «восемьдесят восьмой» подтверждён, один — вероятный. Но, скорее всего, его запишут на счёт шестьсот первой, «миллионерам». Они появились как раз в тот момент, когда его самолёт уже начал напоминать кухонную утварь. Боюсь, его теперь будут некоторое время приводить в порядок.

    — Дуршлаг, — уточнил Кокс.

    — Именно, — усмехнулся Джеймсон.

    Он глянул в листочек, словно там могло появиться что-то новое.

    — «Спитфайры»: по одному «сто девятому» на каждого. У господина майора — подтверждённый, у меня — вероятный.

    — Скромность украшает, — про себя отметил Лёха.

    Патрик поднял взгляд:

    — «Четвёртый» и «пятый» — один бомбардировщик и один «мессершмитт», оба — вероятно.

    — Эрик, «шестой», сначала шёл за Коксом. Один бомбардировщик — по-видимому его. И именно его очередь сняла «мессер» с хвоста Кокса. Ему также оба поставили «вероятно».

    Кто-то тихо присвистнул.

    — Полезно иметь друзей с хорошей реакцией, — негромко сказал Кокс.

    Пауза продлилась недолго.

    — Кокс? — вопросительно произнёс Джеймсон, заглядывая в листок.

    — Кокс… — протянул Кросс, приоткрыв один глаз. — Кокс сегодня отличился. Вы, по совместительству, не работаете на Би-би-си, Кокс? У вас просто талант к остросюжетным съёмкам.

    Он слегка повернул голову к остальным:

    — Сначала в кадре выпученные глаза немецкого лётчика с одного бомбардировщика, затем разлетающийся мотор другого. Кокс, вы с какой дистанции стреляли? Тридцать метров?

    — Ну что вы, сэр! Чётко выдерживал наставления маршала Даунинга — с четырёх сотен ярдов создавал рассеянное облако пуль.

    — Я даже не сомневался… Вы, Кокс, постоянно теряете нули в конце и путаете эти ваши французские метры с нормальными футами и ярдами. У вас на плёнке, помимо двух бомбардировщиков, ещё один «мессер». Вот его вы сбили и правда метров с пятидесяти — подтверждённо.

    Кросс сделал паузу, словно собираясь с мыслями, и, усмехнувшись, продолжил:

    — И потом — за что вы едва не угробили бедный самолёт! Больше двадцати отверстий в обшивке! И ни одного важного элемента не задето!

    Лёха пожал плечами:

    — Я не нарочно, сэр. Это всё немцы криворукие и косоглазые.

    Огонь в камине стрельнул сырым поленом, словно подтверждая сказанное.

    Середина августа 1940 года. Аэродром морской авиации Ли-он-Солент, Портсмут, Англия.

    Поездка из Лондона в Портсмут заняла чуть больше двух часов. Черчилль не любил тратить время впустую и работал всю дорогу: на коленях лежала папка с докладами, рядом — раскрытая карта, на которой он время от времени делал короткие пометки. Секретарь записывал под диктовку, стараясь не отставать.

    Сигара медленно тлела в пальцах.

    Иногда Черчилль на мгновение отрывался от бумаг и смотрел в окно. За стеклом тянулись поля, редкие деревья, спокойное летнее небо. В такие короткие паузы мысль возвращалась к одному и тому же: исход решается там, наверху. Если небо удержат — всё это останется. Если нет — не поможет уже ничто.

    В штабе флота в Портсмуте его встретили адмиралы — сдержанные, собранные, говорившие коротко и по делу. Совещание закончилось быстро. Черчилль слушал, иногда перебивал, задавал вопросы — резко, с нажимом, не давая уходить в детали. Вторжения пока не просматривалось.

    Потом они вышли на пирс.

    Линкор «Куин Элизабет» стоял у причальной стенки, чуть накренившись на борт и с повреждениями руля после налёта. Черчилль долго смотрел на неё, потом перевёл взгляд на адмирала.

    — За неделю исправим, сэр, — пообещал адмирал. — Не больше.

    — Буду надеяться на ваш оптимизм, — кивнул Черчилль и пошёл дальше.

    Следующим пунктом программы значился аэродром Ли-он-Солент.

    По прибытии ему коротко доложили о состоянии морской авиации — вылеты, потери, готовность. И уже в конце, с заметной долей удовлетворения, комендант добавил:

    — И даже трофей есть, сэр.

    У края стоянки стояла «Штука». Ju 87 — подбитая, со снятыми капотами, с пробоинами в крыле и потемневшей от копоти обшивкой. Вокруг неё возилась целая компания специалистов, вытянувшихся при приближении процессии.

    Черчилль подошёл, обошёл самолёт, задержался у крыла. Потрогал пальцем рваный край дыры, стряхнул с пальцев пыль и хмыкнул:

    — Я смотрю, у вас прекрасное приобретение. Кто отличился?

    — Специальная группа флота, сэр, — несколько сдержанно произнёс комендант базы, капитан Халфхайд, и показал в сторону одноэтажного здания, где в тени развалились несколько человек в лётных комбинезонах. — Сейчас мы их сюда выдернем.

    — Не стоит, — Черчилль уже зашагал в ту сторону. — Я прогуляюсь. Мне полезно.

    Он подошёл ближе и остановился.

    В плетёных креслах, прячась от ветра за диспетчерским пунктом, развалилась большая компания лётчиков. Они обливались потом под летним солнцем, на шеях у каждого красовался жёлтый спасательный жилет — хомут, невероятно похожий на лошадиный. По уставу во время дежурства снимать его запрещалось, и они честно тянули службу на пятой точке, надев эти хомуты и время от времени отгоняя мух.

    К ним навстречу рывком поднялся офицер с нашивками командира группы, остальные лётчики завозились, оторвались от кресел и изобразили авиационное подобие строя под названием «толпа».

    — Сэр! Командир группы Кросс, — он представился и начал перечислять: — капитан Джеймсон, лейтенант Скотт, лейтенант Хейл, младший лейтенант Браун…

    Черчилль шёл вдоль строя, жал руки, кивал. Потом остановился, оглядел лица и спросил:

    — А кто из вас принудил немца к посадке?

    Кросс замялся.

    — Э… одну минуту, сэр!

    Он нырнул в дверь диспетчерской, и внутри раздался вопль зверской силы:

    — КО-О-ОКС!

    Черчилль удивлённо поднял бровь, глядя на дверь. Через полминуты из здания, борясь с завязочками на штанах и с болтающимся на шее спасательным жилетом, выскочил лейтенант. Лицо у него было такое, будто его выдернули из очень важного дела, и, судя по всему, это был не сон.

    — Простите, сэр, меня не предупредили о вашем приезде, — лейтенант справился со штанами и первым протянул руку.

    Черчилль автоматически пожал и её, глядя на лейтенанта с выражением, в котором смешались любопытство и подозрение.

    — Вы не волнуйтесь, сэр, — произнёс лейтенант, перехватив его взгляд. — Я вымыл руки. С мылом. Э-э… то есть… да. Виноват. Лейтенант Кокс, сэр.

    — Кокс? — Черчилль прищурился, и в голосе его появилась та самая интонация, которой он пользовался, когда собирался задать неудобный вопрос. — Это не вы пытались срезать мне голову винтом во Франции?

    Лёха вытянулся.

    — Не нарочно, сэр. Ох уж эти французские самолёты, эти их французские аэродромы…

    Черчилль хмыкнул, чуть склонил голову набок и произнёс с той усмешкой, которая была известна всему кабинету министров:

    — Хм. Рад видеть, что стреляете-то вы в правильном направлении.

    Он отпустил руку Лёхи, повернулся к Кроссу и спросил:

    — Как успехи у группы?

    — Восемь сбитых за день, сэр.

    — Представьте отличившихся, — коротко улыбнулся премьер-министр и, уже уходя, обернулся к Коксу, остановился и произнёс:

    — Значит, — медленно произнёс Черчилль, прищурившись поверх сигары, — господин премьер-министр, не удосужился уведомить вас о своём приезде?

    Он сделал короткую паузу, оглядел слегка растрёпанного лётчика и добавил с едва заметной усмешкой:

    — Вынужден признать: это упущение с моей стороны. В следующий раз постараюсь не заставать вас… в столь интригующем виде.

    И продолжил свой визит на аэродром.

  

  
    Глава 16 Четыре козырных туза

    13 августа 1940 года. Небо над островом Уайт, район военно-морской базы Портсмут, Англия.

    Вечером Лёху вызвали к командиру.

    Кабинет майора Кросса, попросту — кусок в гостиной их одноэтажного домика, вопреки всем аэродромным законам, сиял чистотой и каким-то домашним уютом. Единственное место в Ли-он-Соленте, куда комендант аэродрома Полшкуры, капитан непотопляемого авианосца, входил лишь с вежливого разрешения — и от этого тихо бесился.

    После обсуждения вылетов, разговор зашел в довольно странное русло.

    — Что вы скажете про свой самолет? Есть смысл в крупнокалиберных пулемётах? Или лучше сразу переходить на пушки?

    — Как говорила моя девушка, люблю крупные калибры, — Лёха дождался ухмылки командира и продолжил: — Если серьёзно — зависит от боезапаса. На «Девуатине» было шестьдесят снарядов — это даже не пукнуть в приличном обществе. Если будет двести — тогда конечно пушки, и лучше синхронные, через пропеллер.

    — Вопрос пока теоретический, — Кросс грустно улыбнулся. — С этими налётами про флотские исследования все забыли. Мы пожарная команда, к тому же без вёдер. Я беседовал с командованием, обещали «Спитфайры», но верится с трудом.

    — Оба «Уайлдкэта» в ремонте, — осторожно заметил Лёха. — Можно и со второго снять четыре пулемёта и поставить на «Харрикейн».

    Кросс кивнул.

    — Снимем. А что скажите по тактике?

    — Скажу, что у нас получается хорошо. «Спиты» сверху, «Харрикейны» в ударной роли. Я бы только осмелился рекомендовать больше действовать парами.

    — Пара «Спитов», пара «Харрикейнов» и ещё один непарный. — Кросс грустно хохотнул, глядя на свои вытянутые ноги. — Вы летаете хорошо, Кокс, лучший результат в группе. У вас в карточке значится освоенный «Спитфайр».

    Лёха вежливо промолчал о количестве своего налёта на «Спите».

    — Утром сдадите свой «Харрикейн» Хэнку — ему как раз ваши пулемёты — и забирайте мой «Спитфайр». Ноги пока не дают нормально летать. Что вы там говорили про пары? Пойдёте ведомым к Патрику?

    Лёха удивленно посмотрел на командира и произнес.

    — Конечно, сэр.

    И вот утром, в ожидании очередной тревоги, Лёха развалился на солнышке и блаженно грелся и щурился, как кот, который твёрдо уверен, что день придуман для сна.

    Он получил письмо от Гонсалеса и с удовольствием отвлёкся от полётов — полчаса ржал, перечитывая этот опус. Аккуратно написанное, оно пылало явным желанием удавить адресата сразу после вежливого приветствия.

    Банкир докладывал, что деньги, вложенные в созданную по его указанию «лабораторию сплавов» в пригороде Латтерворта, успешно освоены и уже демонстрируют впечатляющую склонность к исчезновению. «Лаборатория слива», как едко именовал банкир, функционирует безупречно: исправно пожирает средства, время от времени выдаёт какие-то железяки — лопатки, трубки и сопла, — которые без колебаний отправляются на уничтожение, после чего с тем же энтузиазмом требует новых вливаний, словно её печи топят непосредственно банкнотами.

    Финансирование через «Гонсалес ХРЕН», по его словам, можно было бы упростить — сразу разжигать камин или просто прикуривать от пятифунтовых купюр и не тратить время на бухгалтерию.

    С «Power Jets Ltd.» всё прошло «прекрасно»: некий Уиттл вцепился в них с энтузиазмом вампира, который давно подозревал, что деньги — это новая кровь, только гораздо вкуснее.

    Сам он пребывает в состоянии вполне ощутимой одержимости: сверкает глазами и с полной уверенностью рассуждает о будущем — о каких-то турбинах, самолётах без винтов и немыслимых скоростях.

    В качестве же возмещения, как с сухим сарказмом отмечал Гонсалес, они становились обладателями всё возрастающего объёма высококачественной макулатуры — красивых акций «Power Jets», количество которых росло прямо пропорционально скорости исчезновения денег.

    Далее следовал перечень закупленного: печи — чтобы портить металл в разных температурных режимах, формы — судя по цене, из чистого золота, станки — чтобы всё это доводить до состояния, при котором оно красиво ломается, и приборы — чтобы точно зафиксировать этот момент уничтожения.

    Завершало его стенания описание стенда — «какой-то турбины» проклятого «Power Jets», который с одинаковой эффективностью уничтожает детали и возвращает их в исходное состояние мусора.

    К нему, с заметным раздражением добавлял он, прилагался внушительный комплект чертежей — без них, как его уверяли, «работать решительно невозможно». В итоге, по его словам, они теперь не только регулярно сжигают на «ацком мыханизьме» деньги, но и хранят у себя схемы этого безобразия — вполне достаточные, чтобы при желании собрать его заново и продолжить процесс с удвоенным размахом.

    «Таким образом, — подытоживал он, — мы с вами финансируем редкий по чистоте процесс: деньги превращаются в металл, металл — в обломки, а обломки — в новые запросы на финансирование. Прошу указаний: продолжать или уже можно считать это законченным произведением искусства».

    Лёха поржал и написал ответ коротко — финансирование увеличить.

    Первая половина

    августа 1940 года. Гостиница около озера, Каир, Египет.

    А за некоторое время до этого в Каире одна рыжая девочка сидела и решала практически нерешаемую задачку — и, как по петле Мёбиуса, раз за разом возвращалась в исходную точку, только каждый раз с другой стороны.

    Нет, пока самое сложное было не спалиться: курить с матросами на коротких остановках и не быть застуканной за тем, как она раздевает офицеров в карты. Бридж, разумеется. Какая же ещё игра могла считаться приличной среди британских офицеров?

    Она тихо хихикнула.

    Наивный взгляд, дурацкие вопросы, «ой, а как это считается?», и невероятное везение новичка. Ну а вы попробуйте проиграть, когда в колоде у тебя, образно говоря, четыре козырных туза и с памятью всё в порядке. Ковбои с ранчо могли бы ею гордиться!

    Лили была не просто везучей. Лили была чуть-чуть опасной.

    Самое простое оказалось — раздобыть деньги на путешествие. Она, втеревшись в доверие, всего лишь слегка подправила очередь на отгрузку кроликов. Ну подумаешь — ушастые витамины и минералы с лицом Кокса уехали в жаркий Сингапур вместо прохладной Британии — срочно, с наценкой и при полном взаимном удовлетворении сторон.

    Дальше механизм выстроился логично и с лёгкой чертой красивости. Просто обмены, сделки, аккуратные посредники. Дураки на этом сгорают ещё на старте. Через дядюшкиного брокера — в акции, потом в средства на счёте и, наконец, в туристические чеки и чеки на предъявителя.

    — Откуда у вас средства? — вежливо поинтересовался клерк в банке.

    — Продала акции, — она сказала чистую правду, глядя на клерка своими честными голубыми глазами.

    Всё законно. Ну почти.

    Эх… жаль, в дядюшкином банке её прекрасно знали. Даже запретили входить. Столько возможностей пропадает.

    Пришлось оформить паспорт на Марго — старшую сестру, той как раз исполнилось восемнадцать.

    Ох, какого страха она натерпелась в паспортной службе! Хорошо ещё, что Сидней — большой город и её не знали буквально в каждом окне.

    А как вам получение свидетельства о рождении! Пришлось на три месяца стать истовой прихожанкой, ходить в церковь каждое воскресенье и зарабатывать изумлённые и подозрительные взгляды мамаши Кольтман. А всего-то — просто получить доступ в архив!

    Повезло, что у Марго второе имя было Лилиан, да и внешне они были очень похожи. Чего не скажешь про характер. Эту клушу, готовящуюся стать примерной женой и матерью, вяжущую носки и обсуждающую, что прилично для леди, Лили не выносила на дух.

    Ну и зачем, спрашивается, ей паспорт? Детей делать она сможет и без него — другими частями тела.

    — Какая же Марго дура… — Лили снова хихикнула.

    Пришлось переться на другой конец города открывать счёт. Врать в школе, выкручиваться, сбегать с занятий. Но в итоге «богатая наследница» не испытывала проблем с финансированием.

    Из офиса «Qantas» она вышла в слезах.

    Маршрут был — через полмира: Сидней, Дарвин, Сингапур, Индия, Карачи, Каир и дальше на самый юг Африки, до Дурбана — уже на пароход. На карте он напоминал подкову, и остряки его так и прозвали.

    В реальности же маршрут был забит под завязку: военные, курьеры, чиновники, люди с бумагами — у каждого была причина лететь именно сейчас и именно этим самолётом.

    Гражданским оставалось только слушать вежливые объяснения.

    Билетов не было.

    И, судя по спокойной, усталой интонации клерка, не предвиделось.

    Она кивнула, даже поблагодарила — как и положено приличной девушке, — и только, выйдя за дверь, позволила себе разозлиться и по-настоящему высказаться. Сидящий джентльмен упитанной наружности рванул от неё, будто ему подпалили кальсоны.

    И вот тут судьба, как водится, решила вмешаться.

    Сухонькая старушка присела рядом, гладя плачущую девушку по волнистым волосам.

    Через несколько минут она уже знала всё: про раненого отца-лётчика в Лондоне, про умершую мать, про злую тётю в Мельбурне и про одинокую, бедную, несчастную девочку.

    Особенно выяснив, что «бедняжка» не просто страдает, а ещё и честно трудилась и сэкономила аккурат на билет, старушка развила деятельность с такой энергией, что даже самые невозмутимые служащие начали терять присущую им выдержку.

    Она оказалась баронессой — вдовой адмирала и, по тому, как на неё реагировали клерки, приходилась родственницей едва ли не половине британского правительства. По вытянувшимся лицам сотрудников «Qantas» Лили впервые поняла: перед ней человек, которому слово «нет» говорят крайне редко — и то с содроганием.

    И — о чудо!

    Лили получила билет до Каира — место прямо рядом со старушкой, леди Маргарет Эшфорд, направлявшейся в Палестину — вытирать грязные… то есть спасать кого-то от чего-то.

    — Марго! Какое счастливое имя! — внутренне улыбнулась Лили.

    Правда, у чуда оказался небольшой побочный эффект: с курением пришлось завязать. Старушка имела подозрительную привычку принюхиваться, как таможенный пёс, ловящий государственную измену.

    И вот теперь, известная в узких кругах, Лили Кольтман — отмытая, вычесанная, с противно вьющимися кудряшками (старушка оказалась беспощадна к внешнему виду своей подопечной), — сидела и решала задачу, достойную лучших умов человечества.

    Лететь в Дурбан, на самый юг Африки, а оттуда почти месяц болтаться в море в составе конвоя, пыхтя на пароходе в Лондон…

    Или всё-таки придумать что-нибудь получше… И, главное, побыстрее.

    Тем более что за время полёта Лили уже успела подвести леди Маргарет к мысли, что палестинцы как-нибудь переживут отсутствие её внимания, а вот Лондон… его надо срочно спасать!

    Она достала сигарету, покрутила её в пальцах.

    — Интересно, курит ли Кокс?..

    Подумала пару секунд — и, неожиданно даже для самой себя, решила побыть примерной девочкой: аккуратно сунула сигарету обратно в пачку.

    — Пригодится для подкупа, — цинично рассудила наша мерзавка.

    Небо над островом Уайт, район военно-морской базы Портсмут, Англия.

    Немного не дойдя до обеда, часов в половине двенадцатого, сирена завыла так, будто пыталась уничтожить своим звуком всё живое. Пятеро лётчиков сорвались с места и устроили себе внеплановую оздоровительную пробежку к самолётам — в полном снаряжении, с «резиновыми унитазами» на шеях и парашютами за спинами, что придавало происходящему особенно торжественный вид.

    Комендант выиграл свою маленькую войну окончательно и бесповоротно — самолёты стояли не у домика, а метрах в трёхстах, ровно, красиво и, главное, очень далеко. Комендант, вероятно, считал, что во время занятий бегом пилоты лучше думают о дисциплине.

    Мысли размягших на жаре пилотов сформулировал наш герой, коротко и со смыслом:

    — Военно-морской козёл. Нам только строевой подготовки не хватает!

    В этот раз их кинули на помощь ребятам из Эксетера — прикрывать Портленд, девяносто километров по прямой, то есть пятнадцать минут хорошего газа и плохих мыслей.

    Лёха пристроился за Патриком и с удивлением отметил, что получилось это почти без усилия — как будто так и надо. «Спит» у Кросса был из ранних, с восемью пулемётами и характером поюзанного джентльмена. Всю дорогу Лёха не летел — он пробовал самолёт, как новый инструмент, проверяя, где и какие у него капризы.

    — Первый, держись ровно, в глазах мельтешит, — не выдержал Джеймсон.

    «Харрикейны» отстали и сейчас лишь угадывались в зеркале.

    Над базой крутилась уже ставшая привычной за эти дни карусель. «Юнкерсы» собирались в пикирование, над ними «сто десятые» выстроили здоровенный защитный круг.

    — Чего вы сюда прилетели, — невежливо подумал Лёха, — задницы друг другу нюхать?

    Вокруг всего этого метались «сто девятые», щедро перемешанные с «Харрикейнами».

    Им навстречу из круга рванула пара двухмоторных.

    Помня о батарее в носу, Лёха с содроганием смотрел на решение ведущего, но, к его счастью, Патрик не стал геройствовать и увёл их в набор высоты.

    — Первый, атакуем бомберы, — коротко сказал он.

    — Принял.

    Они стали строить заход на замыкающие «Штуки», но им наперерез уже разворачивалась цепочка «мессеров». Пришлось уйти в вираж, растянуть дистанцию. Немцы постреляли издалека и развернулись к своим — сегодня у них, видимо, был день коллективизма. Британцы ответили не менее косоглазыми очередями.

    Подошли три их «Харрикейна» и сходу нырнули вниз, но истребители прикрытия сразу развернулись им навстречу. Дальше всё перемешалось окончательно. Несколько минут они крутились, пытаясь зайти на бомбардировщики, но «мессеры» держались грамотно, не отвлекаясь на личные счёты.

    Со стороны северо-запада подошла группа «Спитов» и с ходу ввалилась в защитный строй «сто девятых», разрывая его. Патрик тоже спикировал и даже обстрелял двухмоторный самолёт, шедший в вираже. Лёха, несущийся следом, едва не получил очередь от следующего в цепочке немца — трассы мелькнули в нескольких метрах.

    — C**ки—бл***ди! Нехорошие люди, в общем, — подумал он, без лишней философии.

    «Штуки» всё-таки зашли в пикирование на порт. Внизу у причалов начали вставать столбы воды.

    — Второй, может вниз, на выходе возьмём, — Лёха зажал тангенту.

    Они нырнули следом и выскочили прямо над гаванью.

    Вдруг немцы, словно по команде, потянулись к Франции, аккуратно уводя «сто десятые» и «Штуки». В строю «сто девятых» образовался разрыв, и в него кинулась свора «Спитфайров».

    — Воздушная акробатика какая-то, — сплюнул Лёха.

    Пара бомбардировщиков замешкалась. Патрик тут же зашёл замыкающему в хвост и открыл огонь метров с двухсот. Тот начал крутиться, и стрелок разразился в ответ длинной очередью.

    В этот момент на Патрика сверху зашла пара «мессеров».

    — Второй, пара на хвосте.

    Лёха дал несколько заградительных очередей без особого смысла. Немцы ответили очередью только из пулемётов и ушли вверх. Патрик бросил цель и лёг в левый вираж.

    Слева сверху на нашего героя наплывал силуэт «Штуки», сверкая на солнце своими лаптями. Лёха подсбросил газ, подвёл самолет в прицел и дал длиннющую очередь метров с пятидесяти.

    Восемь пулемётов, пусть и мелких, — это всё-таки аргумент.

    «Спит» задрожал, как от злости, и облако попаданий накрыло бомбардировщик. Мотор выплюнул сноп дыма, и бомбардировщик, клюнув носом, пошёл вниз.

    Лёха добавил несколько длинных очередей вслед.

    — Пусть Би-Би-Си порадуется, — решил наш товарищ, зажав гашетку и включив кинопулемёт.

    Он добавил газ и огляделся, пытаясь найти самолёт капитана Джеймсона. Теперь уже по-настоящему.

    Вернувшись на аэродром и наскоро пообедав — или, как здесь выражались, «поимев ланч», что по-прежнему добавляло изрядно радости Лёхе, — он, не раздеваясь, рухнул в кресло и умудрился отрубиться, проснувшись уже под следующий мерзкий вой сирены.

    В семнадцать ноль-ноль радар засёк цель, уверенно идущую в район Саутгемптона. Через несколько минут моторы уже ревели на полном газу, истребители разгонялись и уходили вверх.

    На этот раз картина в небе оказалась непривычной. Лёха удивлённо сообразил, что не было обычной своры «сто девятых». Весь строй противника состоял из двухмоторных машин, плотный и уверенный.

    — Штук сто… «Юнкерсы» восемьдесят восьмые, под прикрытием «сто десятых», — прикинул он.

    Они заняли эшелон выше, развернулись и некоторое время шли параллельно, сообщая курс и считая количество фрицев, неторопливо обгоняя всю эту армаду, словно выбирая, с какого края её начинать есть.

    — Первый, заходим на замыкающих!

    Патрик перевалился в пикирование и стал строить заход на растянувшийся строй противника. Они зашли снизу и сзади — и почти сразу один «Юнкерс» вспыхнул резко и сразу. Тот стал похож на адский факел и устремился к земле.

    Лёха резко толкнул ручку вперёд, подныривая под очередного немца. Внутри всё привычно сорвалось вниз, но на этот раз организм возмутился особенно громко — будто решил, что с него хватит. Мелкая дрянь с пола взлетела в лицо, засыпала очки и маску, а завтрак решительно направился обратно, перекрывая дыхание. Голова глухо стукнулась о фонарь.

    Зайдя снизу в мёртвую зону второго бомбардировщика, он дал длинную очередь из всех восьми пулемётов. Мотор встал, и бомбардировщик завалился в нос. Но на долю секунды Лёха замешкался — «Юнкерс» лег на крыло, и тут же он получил очередь в ответ. Сухая очередь с бомбардировщика прошла по фюзеляжу «Спита» неприятно и деловито.

    «Мерлин» при отрицательных перегрузках захлебнулся, словно тоже не одобрил происходящее. На секунду всё повисло, потом мотор снова схватился, но уже неровно. На бронестекло плеснуло чем-то сладковатым — потёк гликоль. Ручка задрожала, как обиженная, передавая каждый перебой двигателя.

    Лёха выругался про себя и, не тратя лишних слов, вышел на связь:

    — Второй, планирую на базу.

  

  
    Глава 17 Центр туши

    Середина августа 1940 года. Небо над проливом Солент, Портсмут, Англия.

    Мотор чихнул в последний раз и затих. Тишина ударила по ушам — такая густая, что Лёха на секунду оглох. Он развернул «Спит» блинчиком, в очень плавном вираже, и огляделся.

    — Второй, планирую на базу, — сказал он в пустоту и сам не услышал своего голоса.

    Остров Уайт лежал перед ним, как аккуратно накрытый стол — холмистые зелёные поля, высокие изгороди, перелески и домики… и ни одного места, куда приличный самолёт мог бы сесть, не превратившись в сельскохозяйственный инвентарь.

    — Ну конечно, — пробормотал Лёха, цепляясь взглядом за каждый клочок земли, — всё для людей и ни одной пожарной полосы для лётчиков.

    Мотор окончательно ушёл в обиженное молчание, и высота стала быстро таять.

    Он снижался на машине, которая в теории могла планировать. Лёха попытался вспомнить её аэродинамическое качество — то ли десять, то ли двенадцать…

    Без двигателя «Спитфайр» уже не столько планировал, сколько просто скользил вниз, и само слово «планер» в этот момент звучало ободряюще, но не слишком убедительно.

    Лёха опустил очки и сдвинул фонарь — ветер тут же ворвался в кабину, свистя так, будто лично осуждал происходящее. Где-то между ним и уже остывающим «Мерлином» тихо, но многозначительно прятался топливный бак.

    — Замечательно, — подумал Лёха. — Сидим на бочке с оптимизмом.

    «Может прыгнуть?» — деликатно предложил внутренний голос.

    — Поздно пить Боржоми, — отмахнулся он. — Давай попробуем посадить.

    «Спитфайр» всё-таки планирует лучше И-16, — добавил он для уверенности, хотя уверенность сегодня была в дефиците.

    Пока он размышлял, высота таяла с неожиданной щедростью.

    Пневмосистема окончательно отказалась участвовать в дальнейших событиях и тихо умерла.

    — Ну прям подарочек, — кивнул Лёха.

    Он скосил глаза вправо. Баллон с надписью «EMERGENCY ONLY» сидел на месте, как верный пёс.

    — Ну, милый, не подведи.

    Одной рукой он перевёл ручку шасси вниз, другой рванул аварийный рычаг. Газ с тихим, почти ласковым шипением ушёл в магистрали. Под днищем что-то тяжело лязгнуло — колёса встали на замки. Лампочка загорелась зелёным.

    — Шансы растут прямо на глазах, — выдохнул Лёха.

    Он на всякий случай потянул рычаг щитков — и ничего не произошло. Пневматика была мертва: компрессор не крутился, баллон молчал.

    — Ну и не надо, — подбодрил он себя. — На первых И-16 щитков вообще не было.

    На этом «планере» он перевалил через пролив и вдруг понял, что аэродром — вот он, совсем рядом.

    — А ведь дотяну… — удивился он.

    Заход получился простой — без права на вторую попытку. Касание… и самолёт, словно вспомнив детство, выдал серию козлиных прыжков.

    — Всё, трындец, — отметил Лёха с профессиональным спокойствием.

    Но «Спит» упрямо остался на ногах. Переваливаясь с колеса на колесо, он долго бежал по полосе — тормоза после первого нажатия словно растворились. Он катился упрямо, почти до самого дальнего конца аэродрома, словно решил лично проверить его длину.

    И только уже у стоянки «Суордфишей» инерция, наконец, иссякла и самолёт тяжело вздохнул, мягко опустил хвостовое колесо и замер, будто сделал всё, что мог, и теперь имел полное право отдохнуть.

    Лёха выбрался наружу, осторожно сполз с крыла и посмотрел на машину.

    Сзади, в лучших традициях комедий, из воздуха материализовался комендант по прозвищу «Полшкуры» с выражением лица «опять беспорядки нарушаете».

    — Потрудитесь в следующий раз парковать самолёт на указанные вам места!

    Лёха посмотрел на него. Потом на самолёт. Потом снова на блюстителя порядка.

    — Идите в ж***у! — подумал он, но в окружающее пространство акустические волны донесли: — Учту.

    С чувством выполненного долга Лёха закинул парашют на спину и неторопливо побрёл через всё поле к домику эскадрильи.

    Середина августа 1940 года. Штаб Средиземноморского флота, Александрия, Египет.

    Здание встретило их прохладой каменных коридоров, запахом табака и той особой суетой, в которой люди делают вид, что они исключительно заняты.

    — Мне нужно увидеть адмирала Каннингема, — спокойно произнесла старушка.

    Дежурный офицер даже не сразу поднял взгляд.

    — Простите, леди, но адмирал занят. Как вас представить?

    Старушка чуть выпрямилась и словно стала выше ростом.

    — Леди Маргарет Эшфорд.

    Пауза длилась ровно секунду, а потом началось движение.

    Сначала их провели в небольшую комнату ожидания. Через двадцать минут — уже с подчеркнутой вежливостью — в гостиную, с чаем, фарфором и попыткой сделать вид, что им несказанно рады.

    Ещё через некоторое время выяснилось, что адмирал действительно «немного занят» — он в море вместе с флотом.

    — Прекрасно, — старушка очаровательно улыбнулась адъютанту. — Соедините меня с ним.

    Адъютант замялся.

    — Видите ли, это не так просто…

    Старушка медленно подняла трость.

    — Молодой человек, — произнесла она с ледяным спокойствием, — если вы не научитесь выполнять свои обязанности вовремя, я отхожу вас так же, как когда-то Эндрю.

    Пауза.

    — Мне что, по такому мелкому вопросу придется беспокоить Дадли? Адмирала Паунда?

    Адъютант побледнел.

    — Одну минуту, леди.

    Потом прошло ещё некоторое время. Лили попыталась вертеться на своей худосочной заднице, но заработала такой взгляд старушки, что в испуге — да-да, Лили Кольтман, в испуге! — замерла и сидела на попе ровно целых десять минут!

    — Леди Эшфорд, мы попробуем установить связь с флагманом.

    Лили ловко подхватила старушку под локоть, буквально прилипла к ней, делая вид, что помогает идти, и изо всех сил стараясь выглядеть необходимой частью этого процесса.

    Их провели дальше — через коридоры, вниз по лестнице, в помещение, где стояли аппараты, наушники и люди, говорившие короткими, обрубленными фразами.

    Больше всего она боялась, что её сейчас выставят, она не увидит продолжения и подохнет от любопытства.

    Один из операторов поднял руку:

    — Флагман на связи.

    Их подвели ко второму аппарату. Наушники лежали на столе, старушке протянули трубку.

    — Говорите громче — связь сегодня не очень.

    Леди Маргарет взяла её, как будто делала это каждый день.

    — Эндрю. — Командный голос старушки прогремел по центру связи, заставив вздрогнуть и слегка присесть дежурных офицеров.

    «Ей впору останавливать батальоны на плацу», — в восторге подумала Лили.

    Пауза. Треск эфира.

    — Леди Маргарет⁈ Какого чёрта вы делаете в Александрии?

    — Спасаю империю, — сухо ответила она. — Мне нужно в Лондон. Срочно.

    — Вам помогут добраться до Дурбана и посадят на пароход в конвое. Вокруг Африки, как все нормальные люди!

    — Не говорите глупостей, Эндрю.

    Пауза.

    — Я знаю, у вас есть летающие лодки до Гибралтара, через Мальту.

    Треск. Кто-то на заднем плане что-то сказал.

    — Это невозможно, сэр! Там война, это не пассажирская линия!

    — Эндрю, — голос старушки стал мягким, почти ласковым, — моя трость всё ещё при мне. И я прекрасно помню, как вы вели себя в детстве.

    Пауза продлилась дольше, чем позволяли приличия.

    — И не заставляйте меня звонить этому Паунду. Нас всего двое, мы не доставим вам никакого беспокойства.

    Долгая пауза.

    — Маргарет… Чёрт бы вас побрал…

    Ещё пауза.

    — Да, завтра в расписании стоит самолёт. Я распоряжусь вписать вас, — закончил он с нажимом. — Если будет такая возможность.

    — Я даже не хочу себе представлять, что случится, если этой возможности не окажется, — спокойно сказала она. — Впишете нас, будьте любезны.

    Лили смотрела на неё с восхищением.

    — А вы правда… лупили его тростью? Прямо по зад…? Ой! Простите за любопытство!

    — Только когда это было абсолютно необходимо, — спокойно ответила леди Маргарет.

    «Сандерлэнд» болтался в воздухе уже пятый час. За это время Лили впролне успела освоиться.

    Леди Маргарет, не поддаваясь общей суете, самоотверженно читала какую-то жуткую муру — Лили заглянула через плечо, убедилась, что текст плотный, без картинок, по ощущениям ни смысла, ни пользы не просматривалось.

    — Круче только вязание, — подумала Лили и окончательно потеряла к книге всякое уважение, занявшись гораздо более интересными вещами.

    Сначала Лили скромно заглянула в кабину пилотов, задержалась на пороге, прикидывая, не прогонят ли, потом поболтала с бортинженером и через десять минут уже устроилась там по-хозяйски.

    Тесновато, конечно, и обзор — как у орла в консервной банке, Лили, вытянув шею и невольно хмыкнула.

    — Стану лётчицей, — решила она, — к чёрту этих детей и семейную жизнь.

    Она получила кружку чая из термоса от навигатора, осторожно глотнула — и обожглась. Виду, разумеется, не подала. Чай оказался дрянью, но в воздухе он почему-то шёл за роскошь — заварка, кипяток и, судя по вкусу, три капли священного ужаса.

    Затем она перебралась назад, на ходу цепляясь за переборки, с изрядным усилием покрутила кормовые пулемёты, примерилась, повела стволами вверх-вниз, целясь в воображаемых преследователей.

    — Это «Браунинг», леди, семь и семь миллиметров чистой дипломатии.

    Лили хмыкнула — что там понимать-то.

    Курс подготовки к стрельбе, прицеливания и перезарядки был освоен и сдан австралийкой на отлично в течение часа — к изрядному удивлению сержанта-стрелка, который сначала объяснял, а потом уже в изумлении наблюдал за её действиями.

    Затем настала очередь приложиться плечом к боковому «Виккерсу». Она высунулась из люка, поймала поток воздуха в лицо, на секунду зажмурилась — и взялась за рукоятки, как будто это было совершенно обычное дело.

    — Ну что, понравилось? — подмигнул ей бортовой стрелок.

    — У вас тут мило, — отозвалась она, заглядывая в прицел.

    В целом она успела стать своей в доску экипажу летающей лодки — уже не гостья, а так, младший член экипажа без жалования.

    А затем разговоры осели сами собой. Щёлкнули затворы и Лили вдруг поняла, что на неё больше не смотрят. Экипаж сосредоточился.

    Боковые стрелки высунулись в свои люки и медленно повели стволами вправо-влево, как собаки, учуявшие неладное. Кормовой стрелок истошно зашёлся длинными очередями.

    Лили машинально вжалась в иллюминатор, пытаясь хоть что-то рассмотреть, но за стеклом мелькали только обрывки неба, моря и какая-то тень, быстро уходящая в сторону.

    И тут по фюзеляжу ударило. Сначала коротко — будто в борт швырнули горсть гравия. Потом сразу — серией: сухие злые щелчки, рваный треск. Металл под ногами вздрогнул, по борту прошла дрожь. Рядом звякнуло, что-то отскочило и прокатилось по обшивке. В нос ударил запах горячего железа и пороха.

    Лили инстинктивно пригнулась, вжимая голову в плечи.

    Стрелок дёрнулся, схватился за плечо, осел на пол. Сквозь пальцы расплывалось кровавое пятно.

    Лили не успела подумать. Она просто сорвалась с места, рванула аптечку со стены — железная коробка, пахнущая резиной и карболкой, — вытащила жгут.

    — Только не на горло! — вымученно пошутил симпатичный стрелок, который ещё полчаса назад пытался с ней заигрывать.

    Лили даже не улыбнулась. Она перетянула руку выше раны — туго, как учили когда-то на ферме, — и принялась наматывать бинт. Что там сложного? Это тебе не жеребцу ногу править, тут всё нагляднее.

    — Дыши давай, герой, — сказала она, закончив.

    Она перетащила раненого и кое-как устроила его у переборки.

    Затем Лили покрутила головой по сторонам. Боковой пулемёт одиноко торчал, задранный вверх — экипаж был занят своим делом.

    Она крепче сжала рукоятки «Виккерса», пальцы уверенно легли на спуск — так, будто всю жизнь только этим и занимались. Лили подалась вперёд и выглянула в люк. Там, чуть ниже и левее, уже вырисовывался биплан — он быстро приближался, явно собираясь повторить удачный заход.

    Она чуть повела ствол, поймала упреждение — не думая, а скорее чувствуя.

    — Ну давай, голубчик, — прошептала Лили и нажала на гашетку. — Это тебе не по бутылкам стрелять.

    «Виккерс» затрясся, забился в руках — тяжёлый, горячий и живой. Диск вращался, гильзы сыпались на пол, в ушах стоял сплошной треск. Она водила стволом, ловя в прицел пару крыльев и мотор между ними. Трассеры вытянулись в линию, потянулись навстречу, пересекли силуэт.

    Трасса легла точно в фюзеляж.

    Биплан дёрнулся, как споткнувшись в воздухе, из-под капота повалил дым, и он резко завалился вниз, оставляя за собой чёрную жирную полосу. Лили продолжала стрелять, сопровождая падающий самолёт, пока пулемёт не щёлкнул затвором вхолостую.

    Тишина ударила по ушам.

    Лили опустила «Виккерс», выдохнула, рухнула рядом с раненым, смотревшим на неё вытаращенными глазами.

    — Молодец, ловко сбил итальяшку, — произнесла она и, поднявшись, пошла искать свою старушку.

    — Лили! Девочка моя, — та внезапно появилась из-за переборки. — Ты цела? Ты в крови⁈

    — Да, леди Маргарет, утирала слёзы, облегчала страдания раненому лётчику! — Лили сделала самый из своих наивных видов.

    Старушенция внимательно осмотрела девушку и произнесла:

    — Молодец! Раненые — наша прямая забота, — потом помедлила и тихо добавила:

    — Меня учили всегда целиться в центр туши. Тогда попадёшь ровно в голову.

    Середина августа 1940 года. Жилой дом в Ли-он-Солент, Англия.

    Домик находился в десяти минутах неспешной ходьбы от аэродрома. И наш герой, барствуя, устроился аж в двух комнатах. В одной Лёха спал, а в другой — устроил фотомастерскую: его «Лейка» периодически щёлкала всё вокруг — для истории, которую он, возможно, когда-нибудь напишет.

    — Шикарная комната — дабл бедрум! — гордо произнесла хозяйка.

    Лёха не сразу понял этот английский оборот. Оказалось, в эту комнату влезает двухспальная кровать. Теоретически — если бы Лёха умел летать и не нуждался в проходах. Британская двухспальная, сэр, — целых 4 фута (122 сантиметра)! Впрочем, если поставить её вертикально, пространство использовалось бы куда разумнее.

    Вообще британские дома Лёху поражали.

    Ему хотелось сказать: «Господа, вы бы хоть иногда голову из зад… вынимали и переставали жить в иллюзиях своей империи. На континенте, между прочим, давно строят дома так, чтобы в них можно было жить — во Франции хотя бы посмотрите. Если уж немецкие примеры вам не по душе».

    На Лёхин взгляд, домик был крохотный, прилепленный стенами к соседям и с претензией на уют.

    Хозяйка, вдова капитана флота, сдавала комнаты лётчикам и, судя по всему, считала это своим вкладом в победу. Брала она прилично — как будто каждый недополученный шиллинг вычитался лично у неё из будущего.

    Холодная вода бежала бодро, горячая — если повезёт и хозяйка не забыла зажечь газовую колонку. Над раковиной мирно соседствовали два крана — для горячей и холодной воды, — но их струи, по каким-то глубоко английским причинам, никогда не встречались.

    Туалет оказался внутри. Лёха вздохнул с облегчением — бегать по ночам во двор показалось ему перебором даже для закалки характера. Правда, цепочку приходилось дёргать с хирургической точностью: однажды перестаравшись, он слушал, как бачок печально вздыхает ещё минут двадцать.

    Отопление представляло собой угольный камин в «гостиной» — так хозяйка называла проходную комнатушку с креслом, которое, по ощущениям, помнило ещё королеву Викторию. Считалось, что этого достаточно, в спальне же, по всей видимости, предлагалось греться дыханием и воспоминаниями о солнечной Австралии.

    — Вот такое фиговое лето, — думал наш герой, залезая под ватное одеяло.

    Иногда вылезая в четыре утра из-под одеяла, он думал: «Война — это, конечно, ужасно, но английское лето придумал точно враг-рецидивист».

    Горячая вода была штучным товаром, и хозяйка включала колонку по расписанию, не часто совпадавшему с присутствием нашего героя.

    «В общем, жить можно было. Королевский флот в отставке, мать его», — думал он, пробираясь в туалет и проклиная викторианское градостроительство.

    Лёха завалился домой поздно вечером после развесёлого дня с четырьмя вылетами — радар, надо признать, честно отрабатывал вложенные в него деньги, и каждый вылет неизменно заканчивался встречей с немецкими самолётами. Он поднял руку, принюхался и осознал, что чесаться дальше нельзя — пора!

    И пошёл договариваться с хозяйкой об изменении расписания подачи горячей воды.

    Он быстро разделся, аккуратно сложил форму на столик с мраморной плитой и повернулся к ванне.

    Зрелище было… внушительное.

    Глубиной она оказалась сантиметров семьдесят, и забираться внутрь пришлось почти как в окоп — с усилием и некоторым уважением к конструкции. Хихикнув, Лёха осторожно спустился на дно, выпрямился и огляделся.

    — Ну здравствуй, английская инженерная мысль… — в некотором замешательстве пробормотал отважный герой.

    Один конец ванны был занят странной металлической конструкцией, напоминавшей гибрид шкафа и инженерной фантазии той эпохи — металлический кожух с несколькими форсунками по бокам и сверху.

    На вертикальной панели располагались латунные краны — слишком много для мытья нормального человека. Каждый был подписан аккуратной табличкой:         Hot        ,         Cold        ,         Douche        ,         Plunge        ,         Fountain        .

    Посередине торчала крупная дверная ручка, назначение которой оставалось неочевидным, но интуитивно опасным.

    Система в целом производила впечатление устройства, которое моет и воспитывает характер одновременно.

    Лёха стоял на дне и пытался сопоставить краны с последствиями.

    «Douche» — очевидно, относилось к дыркам в потолке. «Hot» и «Cold» — понятно. А вот «Plunge»? Что, чёрт побери, означает «Plunge» и чем оно отличается от «Fountain»⁈

    Его начинало слегка знобить, несмотря на официальный август, и он решился всё-таки начать с «Hot». Как он и подозревал, кипяток начал течь из правого крана, или, скорее, жалко сочиться. Гордый своей сообразительностью, он покрутил «Cold», и второй кран одарил его щедрым потоком ледяной воды на ноги.

    Резиновой пробки нигде не было, и вода шустро утекла в дыру на дне ванны.

    Ему следовало бы проявить характер и просто обтереться холодной водой. Но он очень хотел принять ванну.

    А так как средств было в избытке, он повернул рычаг с надписью «Douche». Тот был чрезвычайно тугой, и ему пришлось использовать обе руки, чтобы его провернуть.

    Тут из-под купола раздался грохот и бурление, и вся ванна начала вибрировать, как его «Спитфайр» на взлёте. У Лёхи застучали зубы, а ноги соскользнули по изогнутому дну ванны. Он стал дышать чаще, схватился за рычаг, чтобы прервать эксперимент, но опоздал — из отверстия под потолком вылетел огромный фонтан воды. Поток хлынул сверху из купола прежде, чем он успел увернуться.

    Давление прыгало, как будто внутри кто-то крутил насос вручную. Поток то ослабевал до жалкой мороси, то внезапно бил с такой силой, что приходилось отворачиваться.

    Справа он был ледяной, а слева — вполне себе обжигающим.

    Видимо, таким образом создатели приучали грешников шустрее проворачиваться на адских вертелах.

    Он, не без труда, выкрутил рычаг обратно и, тяжело дыша, отступил к кранам.

    Думая, что «Fountain» выглядит наименее опасным, он его повернул — и промахнулся.

    Вместо того чтобы активировать кран, обозначенный словом «Fountain», он повернул тот, что был ниже. Это оказался «Plunge», и, разумеется, тот сработал прекрасно.

    Раздался резкий стук, и из нижнего отверстия рванул узкий, но бешено мощный столб кипятка, ударивший его прямо между ног. Лёха завопил и подпрыгнул так, что ударился головой о металлический кожух сверху. На мгновение он вообще потерял ориентацию, гейзер продолжал лупить, не давая приблизиться к крану.

    — С***ка—бл***ть, — единственное, что сумел выдавить из себя наш герой.

    Он, шлёпая мокрыми ногами, сделал крюк вдоль стенки, вытянулся и, наугад схватив ручку, набрался храбрости и с усилием провернул её обратно.

    — Видимо, он целился в центр моей туши, — всхлипнул наш герой, проверяя целостность геройского места.

    Вся ванная — нет, пожалуй, весь дом — гремел, кипел, хлюпал и дрожал. В конце концов, у него теперь была вода — даже гораздо больше, чем он хотел, — и он схватил мыло и стал мылиться с бешеной скоростью.

    Английское мыло, разумеется, сразу попало в глаз и адски защипало.

    Лёха исполнял пляску святого Вита на дальнем конце ванны, пытаясь попасть под льющиеся сверху разнородные струи воды, подпрыгивая, чтобы не обжечь ноги кипятком.

    И как только Лёха закончил намыливаться, подача горячей воды прекратилась — вот так просто, взяла и прекратилась, без предупреждения, без даже предсмертного всхлипа…

    Через десять минут местами чистый и очень взбодрённый попаданец продефилировал мимо хозяйки, кивнул довольной женщине и направил свои копыта в паб.

    Он чувствовал непреодолимое желание отметить обретение чистоты стаканчиком чего-нибудь согревающего.

    — Вот это знатно я помылся, — стучали зубы отмытого ледяной водой попаданца о край стакана виски.

    — А что это молодой и красивый лётчик сегодня грустит в одиночестве?.. — промурлыкал над ухом грудной голос так, что у Лёхи волосы на теле встали дыбом…
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    августа 1940 года. Небо над Портсмутом, Англия.

    Ранее этим же днём механики на Ли-он-Солент работали с таким остервенением, будто самолёты лежали у них в реанимации, а люфтваффе старательно пыталось добить пациентов всеми доступными способами.

    «Харрикейны» демонстрировали просто неприличные чудеса ремонтопригодности. После очередной штопки и заклеивания пробоин многие машины напоминали лоскутные одеяла, но упрямо продолжали летать, стрелять и возвращаться обратно.

    — Камуфляж — что надо, — сказал Кокс, разглядывая свой «Харрикейн» с цифрой семь. — Сливается с очистными сооружениями идеально.

    Хэнк, летавший на «Харрикейне» Лёхи и счастливо избежавший травм в вылетах, всё-таки получил осколок при бомбёжке аэродрома и теперь лежал в кровати с замотанной бинтами ногой.

    «Спит» Кросса всё ещё стоял с распотрошённым двигателем — маленькая специальная группа флота постепенно стачивалась.

    Начальство пообещало Кроссу новые машины, но те застряли где-то в недрах военной бюрократии.

    Время измеряли боевыми вылетами и тем, сколько успели вздремнуть между сиренами. Лёха случайно ляпнул, глядя на чёрные круги под глазами механиков:

    — Круглосуточно вкалываете! Двадцать четыре на семь.

    В воздухе на секунду повисла тишина, потом кто-то хмыкнул, кто-то покачал головой, и все грустно посмеялись, осознавая юмор цифр.

    Его ведомый, Эрик Браун, с явным восторгом ходил вокруг своего «Харрикейна». Механики впихнули туда четыре американских «Браунинга» 12,7 мм, снятых с повреждённого «Уайлдкэта», — крупнокалиберных, весомых, с серьёзным рыком.

    Они попали в дежурную пару и с самого утра болтались с хомутами спасательных жилетов на шее. Презирая беготню и суету, наш герой устроился прямо под крылом своего «Харрикейна». Эрик последовал его примеру.

    18 августа 1940 года позже войдёт в историю как «Самый трудный день» Битвы за Британию. Лёха, глядя на происходящее, только мрачно усмехнулся бы человеку, придумавшему это название.

    «Трудный» — звучало слишком спокойно. Слишком мирно. Будто речь шла о плохой погоде, сломанном моторе или неудачной посадке.

    Немцы в тот день методично и зло молотили аэродромы южного побережья, словно пытались выбить у Англии зубы.

    Горели Форд, Госпорт, Полинг. Над берегом тяжело поднимались густые столбы чёрного дыма, сирены почти не замолкали, а «Юнкерсы», «Хенкели» и «Мессершмиты» появлялись снова и снова — выныривали из солнца, валились в пикирование и кружили над аэродромами с холодным, неторопливым терпением стервятников, уверенных, что добыча уже никуда не денется.

    К тому моменту, когда их подняли, над всем южным побережьем уже вовсю кипела свалка, но в воздух у Портсмута пока уходили только они.

    «Опять впереди планеты всей», — отстранённо подумал Лёха.

    601-я только что вернулась с вылета. На стоянках рядом царила нервная суета. Механики торопливо тянули шланги, набивали патронные ленты, возились у пробитых плоскостей и орали сквозь рёв моторов. Лётчики, не снимая спасательных жилетов и парашютов, жевали наскоро собранные бутерброды прямо у крыльев своих «Харрикейнов», поглядывая в небо.

    Над Ли-он-Солент немцы появились после полудня.

    В час дня завыла сирена. «Харрикейн» с цифрой пять напрочь отказался запускаться, поэтому в воздух поднялась только пара самолётов, сверкая номерами «6» и «7» на хвостах.

    «Сикс-севен», — как произносили в его времени абсолютно идиотский мем британские дети.

    Радар засёк приближающуюся группу самолётов — они поднялись парой на перехват, когда до цели оставалось минут двадцать.

    В наушниках затрещало помехами, потом прорезался голос с земли — спокойный, чуть усталый, словно диспетчер уже третий день не вылезал из кресла:

    — «Фиги», это «Контроль». Большая группа бандитов со стороны моря. Высота четыре тысячи метров. Курс один-девять-ноль.

    Лёха машинально глянул вперёд, щурясь от солнца. И почти сразу они увидели их сами.

    Сначала — просто грязную полосу в небе над морем. Потом солнце скользнуло по фонарям кабин, и полоса постепенно распалась на отдельные самолёты.

    «Штуки». «Восемьдесят седьмые». И много.

    Они шли несколькими группами, неторопливо и уверенно, будто уже считали этот берег своим. Чёрные кресты, неубираемые шасси в обтекателях, плотные тройки, висящие в воздухе с каким-то омерзительным спокойствием. Бомбы под крыльями — тяжёлые, сигарообразные — покачивались в такт полёту, словно сами выбирали, кому сегодня не повезёт.

    А высоко сверху, почти теряясь в дымке, поблёскивали крошечные искры.

    «Мессершмитты», те, кто должны были прикрывать эту неторопливую армаду от таких наглых, как Лёха.

    — «Фиги», это «Контроль». Две группы на подходе. Семь минут. Третья группа — десять минут. Сообщите количество бандитов.

    — «Контроль», «Фиг один». До шестидесяти пикировщиков и до сотни в прикрытии.

    Лёха мягко переложил «Харрикейн» в левый вираж, уходя влево от надвигающейся армады. Самолёт послушно завалился на крыло, описывая широкую неторопливую дугу, — в надежде пропустить группу расчистки и зайти сбоку на бомбардировщики.

    — Шестой — седьмому. Заходим снизу.

    — Шестой на связи, принял, — голос Эрика в наушниках звучал спокойно, будто он летел на прогулку. — Вижу гостей.

    Группа расчистки прошла мимо на значительном удалении и на пару, а то и больше, километров выше. Слишком уверенные в своём превосходстве, что бы отвлекаться на одинокую пару самолётов. А может просто не заметили на фоне моря.

    Лёха выдохнул, дождался, пока «сто девятые» проскочат вперёд, и бросил в эфир:

    — Шестой — седьмому. Начинаем.

    Они растянулись метров на пятьдесят по фронту и примерно на двести по дистанции. Не строй — скорее два хищника, которые стремительно крались к стаду, надеясь, что добыча не успеет понять, что её уже съели.

    Скорость «Харрикейнов» была почти вдвое выше, чем у гружёных «Юнкерсов», и они использовали это с какой-то почти музыкальной лёгкостью. Заход снизу — верхнее прикрытие откровенно их прозевало, пологая горка, загнать тушу в прицел, короткая очередь, и ещё одна. Увидеть, как из двигателя потянулся дым, уйти чуть вниз и в сторону, снова горка — будто всё происходящее было частью учений, а не попыткой двух слегка сумасшедших пилотов влезть в середину немецкой армады.

    Эрик шёл чуть сзади и справа, наблюдая, как «Харрикейн» Кокса почти играючи вспарывает очередями строй пикировщиков. И именно в этот момент он вдруг понял, что ему весело. По-настоящему.

    Страх куда-то исчез. Его просто смыло ревущим воздухом, запахом пороха и этим невероятным ощущением скорости.

    «Штуки» казались неповоротливыми, медленными и беззащитными снизу. У каждой сверху торчал один-единственный пулемёт стрелка, который судорожно дёргался во все стороны, иногда поливая небо трассами. Немцы стреляли много, яростно и, как показалось Эрику, совершенно безнадёжно.

    Он был слишком быстрым. Зато они — слишком большими.

    Да, он промахивался. Часто. Намного чаще, чем хотелось бы. Но при четырёх тяжёлых «Браунингах» это уже не имело большого значения. Если очередь всё-таки попадала — бомбардировщик начинал разваливаться с какой-то пугающей готовностью.

    Эрик отстал и шёл сзади, добивая машины, которые после атак Кокса уже тянули за собой дым, теряли куски обшивки или летели в странных позах, словно не могли решиться упасть.

    Сорок секунд хаоса, трасс и дыма — и строй бомбардировщиков начал превращаться в испуганную кучу. Немцы ломали порядок, мешали друг другу, пытались отвернуть в сторону.

    Одна «Штука» падала в море.

    Эрик запомнил её отчётливо. Горящий самолёт медленно кружился вниз, как подбитая чёрная птица. На мгновение он даже различил две крошечные фигурки, отделившиеся от самолёта. Парашют раскрылся только один.

    Потом «восемьдесят седьмой» ударился о воду. На мгновение море вспухло белым столбом, вспыхнуло оранжевым огнём и тут же снова стало серым и равнодушным, словно ничего не произошло.

    Следующий самолёт сам вполз в прицел. Эрик дал короткую очередь, и двигатель «Юнкерса» мгновенно окутался дымом. Машина дёрнулась, начала терять высоту и медленно заваливаться в сторону.

    Третий бомбардировщик лишился крыла почти красиво — огромная чёрная плоскость пошла дырами, вдруг оторвалась, перевернулась в воздухе и отдельно ушла вниз, а сам самолёт вдруг потерял всякое желание летать и мгновенно исчез сзади за фонарём.

    Впереди мелькал «Харрикейн» Кокса. От него к строю бомбардировщиков снова и снова тянулись огненные трассы, и вся немецкая армада уже напоминала разворошённый пинком муравейник.

    А потом патроны закончились.

    Это всегда происходит неожиданно.

    Только что ты был грозой Люфтваффе, жал на гашетку и разносил немецкие самолёты в клочья, а через секунду в ответ раздавалось только сухое пустое щёлканье, словно пулемёты вежливо напоминали, что война войной, а боекомплект всё-таки конечен.

    Эрик быстро оглядел самолёт. В крыле темнели несколько пулевых дырок, но машина держалась уверенно, мотор работал ровно, и по меркам этого дня это действительно считалось ерундой.

    Они шли обратно над морем, и только теперь вместе с уходящим азартом боя пришло неприятное ощущение пустоты. Патронов больше не было, а значит, любой новый противник автоматически становился очень серьёзной проблемой.

    — Шестой, уходим, — раздался в эфире голос Кокса.

    Они начали собираться обратно в пару.

    Выше навстречу пронеслись «Харрикейны» из 43-й эскадрильи, а затем слева, высоко в небе, завязался бой «Спитфайеров».

    Облака висели клочьями, идеально подходя для внезапной атаки. Самое мерзкое в воздушном бою — не стрельба. Самое мерзкое — ожидание, когда кто-то вдруг свалится тебе на голову.

    Именно поэтому, когда Кокс внезапно заорал:

    — Слева!!!

    Эрик только успел увидеть, как из облаков вываливаются два «сто девятых» — огромные, с жуткими жёлтыми носами, быстрые, несущиеся прямо на них с той страшной уверенностью, с какой падает топор. От самолёта Кокса потянулись бело-оранжевые трассеры.

    Потом воздух вокруг внезапно вспыхнул ответными очередями. Что-то тяжело ударило по крылу «Харрикейна», мотор вздрогнул, а винт вдруг начал вращаться с перебоями…

    Начало второй половины августа 1940 года. Паб «Золотой котелок», Ли-он-Солент, Англия.

    «Вчера в Чёрном море в результате столкновения с айсбергом затонула американская подводная лодка. Команда айсберга награждена орденами и медалями», — вспомнил Лёха старый советский анекдот, глядя на улыбающееся женское лицо.

    Пожалуй, именно так и выглядело появление Вирджинии в маленьком припортовом пабе Ли-он-Солента.

    Она словно не вошла, а возникла — вместе с тонкими сигаретами, запахом дорогих духов и тем далёким, невозможным сейчас миром, где люди спорят о кино, а не о том, сколько «мессеров» и «юнкерсов» пришло сегодня с утра.

    — Какими судьбами звезду американской журналистики занесло в нашу дыру на краю цивилизации? — поинтересовался Лёха, разглядывая её с таким выражением, будто подозревал оптический обман и опасался, что мираж исчезнет сам собой.

    — Кокс! Прекрати задавать идиотские вопросы и бухать в одиночестве! Немедленно закажи мне выпить!

    Сидевшие неподалёку лётчики из 601-й эскадрильи изрядно навострили уши.

    «Миллионеры» вообще были отдельной породой британской авиации. Богатые мальчики, аристократы, биржевые наследники и любители шампанского, каким-то чудом оказавшиеся для немцев весьма неприятными открытиями в воздухе. Несколько дней назад немцы всё-таки прорвались к Тангмеру и устроили там такой фестиваль, что даже у видавших виды техников дёргались глаза. Половина аэродрома выгорела к чёртовой матери, сгорели новомодные ночные истребители, а уцелевшие эскадрильи распихали по соседним базам.

    601-я, с трудом взлетев буквально с края разбитого поля, теперь уже второй день сидела в Ли-он-Соленте и уверенно уничтожала стратегические запасы алкоголя южной Англии, заодно подняв цены во всех окрестных заведениях.

    — Пижоны, — ухмылялся Кокс, вспоминая недавнее бурчание своего ведомого Эрика Брауна, который на богатого наследника был похож примерно так же, как гаечный ключ на королевский скипетр.

    При этом летали «миллионеры» профессионально и зло, так что шутить над ними хотелось исключительно на земле.

    — Джек Дэниэлс, — не задумываясь бросил Лёха бармену.

    Именно в этот момент рядом материализовался человек, пахнущий шампанским, хорошим табаком и наследственным правом заседать в Палате лордов.

    — Мадемуазель! Гораций Твислтуэйт, девятнадцатый барон Фоксли. Кокс, мой мальчик, чем ты поишь даму? Позвольте предложить нечто более достойное вашей красоты. Дом Периньон. Великолепный букет. Исключительный вкус.

    — Кокс, а ты не можешь вежливо послать этого хлыща в жопу? — по-французски поинтересовалась Вирджиния, даже не повернув головы.

    Рядом тут же возник ещё один претендент на внимание прекрасной незнакомки — высокий светловолосый лётчик с лицом потомственного любимца женщин.

    — Гораций, перестань травить людей своей кислятиной. Леди, настоящий двадцатипятилетний Glenlivet. Из частной коллекции. Только не говорите, что вы попросите лёд.

    Вирджиния, очаровательно улыбаясь, перевела взгляд с одного на другого, потом посмотрела на ухмыляющегося Кокса и неожиданно заговорила с таким чудовищным нью-йоркским акцентом, будто у неё одновременно разыгрался гайморит и намертво заложило нос:

    — Привет, рыжие бобики! — ослепительно улыбнулась им наша дива, — Десять поколений шотландцев возились с солодом, коптили торф, выдерживали божественный напиток… как его, этот ваш… «Хренливер»… только ради того, чтобы какая-то мудацкая американка разбавила всё это Кока-Колой!

    В пабе повисла тишина.

    Кокс закашлялся от смеха и заговорщицки кивнул бармену.

    Тот, ухмыляясь как контрабандист на удачной сделке, полез под стойку и торжественно выставил две маленькие стеклянные бутылки с тёмной жидкостью.

    У нескольких «миллионеров» лица стали такими, будто они увидели живого единорога.

    Кока-Кола в Британии сорокового года была почти мифом. Завод в Брайтоне, открытый перед самой войной, успел выпустить лишь несколько партий, после чего поставки накрылись вместе со всей мирной жизнью. Теперь напиток таскали через Атлантику едва ли не поштучно, и стоила эта дрянь как бы не дороже хорошего виски.

    — Кокс… ты ограбил американский флот? — потрясённо пробормотал кто-то.

    Вирджиния тем временем невозмутимо лила колу в стакан с «Джек Дэниэлс».

    — Ви, у тебя никогда не было такого акцента, — прошептал Лёха на ухо и слегка прикусил ей мочку.

    Она наклонилась к нему так близко, что он почувствовал запах её духов.

    — Кокс, если ты сейчас же не перестанешь изображать британского джентльмена и не начнёшь нормально разговаривать на своём ужасном «осси», тебе сегодня светит очень одинокий, наполненный самоудовлетворением, вечер.

    — Cheers! — объявила она, чокнулась с ним стаканом и, к полному ужасу британской аристократии, притянула Кокса за шею и смачно поцеловала в губы прямо посреди паба.

    Где-то за их спинами барон Фоксли медленно допивал своё шампанское с выражением человека, только что проигравшего Америке ещё одну войну за независимость.

    Дальше один тщательно отмытый лётчик и одна благоухающая дорогими заморскими духами королева пера, печатной машинки и голливудских скандалов с удовольствием провалились в вечер воспоминаний.

    Розовый мотоцикл с огромными зелёными звёздами произвёл в Голливуде такой фурор, что теперь Вирджиния снималась в фильме про любовь журналистки и лётчика, сотрудничала с парой гигантских издательств и, пользуясь случаем, согласилась съездить в Англию специальным корреспондентом от Нью-Йорк Таймс.

    Впрочем, глядя на то, как она улыбалась Коксу поверх стакана с виски и Кока-Колой, можно было заподозрить, что редакционное задание интересовало её сейчас далеко не в первую очередь.

    Через пару стаканов и приличное количество историй Кокс заметил в дверях своего ведомого, Эрика Брауна, неуверенно оглядывающего паб, и махнул ему рукой:

    — «Шпион»! Давай к нам!

    — Почему «шпион»? — навострила свои журналистские ушки слегка нетрезвая Ви.

    — Ну нечасто среди пилотов Роял Нэви встретишь человека, лично жавшего руку Гитлеру! — заржал Кокс, заставляя Ви моментально трезветь.

  

  
    Глава 19 Корги Его Величества

    Вторая половина

    августа 1940 года. Дом недалеко от аэродрома, Ли-он-Солент, Англия.

    К полуночи в пабе стало значительно тише. Где-то у стойки негромко переговаривались последние посетители, а за их столом всё ещё тянулся разговор.

    — То есть подожди, — Вирджиния даже перестала крутить напиток в стакане и отставила его. — Ты сейчас серьёзно рассказываешь мне, что в шестнадцать лет разъезжал по Германии с люфтваффе и летал лично с Эрнстом Удетом?

    Эрик Браун осторожно поставил кружку пива на стол с видом человека, начинающего подозревать, что разговор пошёл несколько двусмысленный.

    — Пообещайте не писать про это всё, пожалуйста. Вообще-то шампанского там было совсем немного.

    Кокс тут же заржал.

    — Эрик, это самая жалкая попытка оправдаться, которую я слышал.

    Вирджиния смотрела на Брауна, словно акула на свалившегося за борт человека — как раз к завтраку.

    — А как британский школьник вообще оказался рядом с Герингом?

    Эрик тяжело вздохнул, словно заранее понимал, что звучать всё это будет совершенно чудовищно.

    — Отец летал в Первой мировой. В тридцать шестом он повёз меня на Олимпиаду в Берлин. Тогда немцы ещё очень старались выглядеть приличными людьми.

    — Форма выглажена, улыбки натянуты, — кивнул Кокс. — Концлагеря иностранцам не показывают.

    Эрик усмехнулся.

    — Примерно так. Геринг только что официально объявил о существовании Люфтваффе, они устраивали приёмы, показы авиации, всячески демонстрировали, какие они современные, мирные и культурные.

    — Нацисты вообще обожают слово «культурные», — заметил Кокс, подливая себе виски.

    — И ты видел Гитлера? — задохнулась от любопытства Ви.

    — Видел. Но руку мне он не жал. Только пару раз Удет и один раз Геринг.

    Кокс задумчиво покивал.

    — Ну да, это, конечно, меняет дело. Всего лишь Геринг и Эрнст Удет. Практически детский утренник.

    Вирджиния распахнула свои глаза и чуть не перелезла через стол.

    — Какой сюжет! Кокс, я тебя обожаю! — она на всякий случай погладила его по руке и снова повернулась к Эрику, — Тот самый Удет? Ас? Псих, который творил в воздухе чёрт знает что?

    — Ну да. Он разговорился с отцом, узнал, что тот тоже летал, и решил показать мне настоящий пилотаж.

    — Некоторые дети в шестнадцать первый раз ездят на автобусе в город, — сообщил Кокс. — А этого катал в небе Германии Эрнст Удет.

    Эрик всё-таки засмеялся.

    — Он действительно летал как сумасшедший. Мне казалось, что половину полёта мы провели вверх ногами. Когда сели, у меня колени дрожали так, что я еле вылез из кабины. Он хлопнул меня по спине и сказал: «Из тебя получится хороший истребитель. Сделай две вещи — научись говорить по-немецки и научись летать»'.

    Вирджиния медленно выдохнула и едва не легла грудью на стол,

    — Господи… Голливуд удавится от зависти.

    — Продолжение им понравилось бы меньше, — заметил Эрик и сделал глоток пива.

    Шумный паб вокруг продолжал гудеть, но за их столом стало чуть тише.

    — Ты потом ещё возвращался в Германию? — удивлённо спросила Ви.

    — В тридцать восьмом. Учился, летал, практиковал язык. Тогда многим ещё казалось, что войны можно избежать.

    Он ненадолго замолчал.

    — Одним утром меня разбудили и сообщили, что наши страны теперь воюют, а через несколько часов за мной пришли из СС.

    Тонкие женские пальцы снова медленно потянулись к стакану.

    Эрик несмело улыбнулся и вздохнул.

    — Через несколько дней меня отвезли к швейцарской границе и даже разрешили забрать мою машину — MG Magnette. Сказали, что у них всё равно нет к ней запчастей.

    Лёха лениво потянулся за бутылкой и покосился на Брауна поверх стакана:

    — Эрик, и наши местные «молчи-молчи» после такого приключения тебя не сожрали?

    Эрик негромко засмеялся.

    — О нет. Всё было очень цивилизованно. Меня пригласили в один крайне уютный кабинет, напоили чаем и минут сорок с совершенно дружелюбными улыбками выясняли, зачем меня катал Удет и по какой причине вообще меня отпустили обратно.

    — И что? — любопытство Ви можно было разливать по стаканам вместо алкоголя.

    — Мне сообщили, что Британия чрезвычайно рада видеть меня дома, — невозмутимо продолжил Эрик, — и аккуратно посоветовали послужить во флоте Его Величества.

    Кокс тихо хмыкнул в стакан.

    «Интересно, где в Британии находится лесоповал? Уж не в моей родной ли Австралии⁈» — подумал наш герой.

    Эрик оглядел стол, Вирджинию с горящими глазами и Кокса, уже давящегося смехом.

    — Как видите, с дисциплиной у меня с самого начала были проблемы.

    Паб понемногу пустел, бармен с намёком протирал чистые стаканы, в зале оставались только самые упрямые посетители, и в конце концов Вирджиния объявила, что британская авиация, люфтваффе и Кока-Кола вполне способны подождать до утра.

    Совсем поздним вечером, когда за окном уже стихли голоса, а где-то далеко у моря лениво накатывали на берег волны, Вирджиния решительно забралась под одеяло, прижалась к Коксу всем своим тощим телом и недовольно фыркнула ему в плечо:

    — Ужасные люди эти англичане! Кто так строит! Как же тут тесно! И холодно! Чур я сплю сверху. Теперь я наконец поняла, почему они стали великими мореплавателями. От таких кроватей, такой еды и такого климата любой нормальный человек немедленно уплывёт открывать Ямайку.

    Она поёрзала, устраиваясь поудобнее, после чего с явным интересом запустила руки под одеяло и довольно промурлыкала:

    — Ну-ка признавайся, бездельник… есть тут у тебя местная грелка во весь рост или британская промышленность облажалась в очередной раз?

    Кокс тихо заржал, чувствуя, как её ледяные ноги с абсолютно преступным коварством ищут самые тёплые места.

    — Ви, ты сейчас ведёшь себя как тот немецкий диверсант.

    — Неправда, — шёпотом возразила американка, уверенно устраиваясь у него на груди. — Тот немец очень долго передёргивал затвор…

    Аэродром Ли-он-Солент, Англия.

    Майор Кеннет Кросс медленно обходил оставшуюся пару «Харрикейнов», сунув руки в карманы комбинезона и мрачно разглядывая машины.

    Удивительно, но именно шестой и седьмой оказались самыми живучими во всей этой летающей шайке. Пятый номер был скорее жив, но механики однозначно требовали новый мотор.

    «Спитфайры» тоже спешно чинили, но дело шло заметно медленнее, а на лицах механиков было выражение, с каким хирурги обычно обсуждают крайне неприятный диагноз.

    А до «Кэтов» механики вообще почти перестали доходить. Запчастей не было. Сейчас всерьёз обсуждали возможность собрать из двух искалеченных машин одну летающую, но даже при этом техники только качали головами и матерились сквозь зубы.

    Похоже, придётся всё-таки рекомендовать для палубной авиации именно «Харрикейн», подумал Кросс, вспоминая недавний запрос из Адмиралтейства.

    «Когда мне вообще испытаниями заниматься, если мои психи летают по пять раз в день? И каждый раз — с боями!» — несколько возмущённо подумал Кросс.

    Он уже направился к домику эскадрильи, но его мысли снова вернулись к письму, лежавшему у него в кармане. Сказать, что оно его удивило, значило бы не сказать ничего. За последние месяцы Кеннет успел привыкнуть ко многим странностям войны, приколам флота и лично Кокса, но это послание всё равно сумело его по-настоящему потрясти.

    Кросс остановился, достал конверт, ещё раз мельком посмотрел на штемпель и обернулся к капитану Патрику Джеймсону:

    — Патрик, будьте любезны, найдите Кокса. Сегодня его нет в графике дежурств. Пришлите его ко мне.

    Джеймсон понимающе поморщился:

    — Опять что-нибудь натворил?

    Кросс улыбнулся и передал письмо капитану.

    — Боюсь, Патрик, на этот раз всё значительно интереснее.

    На плотном кремовом конверте аккуратно чернел штемпель Букингемского дворца, а ниже шла ещё более любопытная надпись:

    «Личный секретарь Его Величества Короля».

    Джеймсон несколько секунд неверяще смотрел на конверт.

    — Скажите, Патрик, вам часто пишет личный секретарь короля? — с явным удовольствием поинтересовался Кросс. — Мне вот впервые. Думаю непременно сохранить для потомков.

    Он тихо усмехнулся и постучал пальцем по конверту:

    — И знаете, что больше всего интересует Его Величество? — Как дела у Кокса!

    Кокс вошёл в кабинет Кросса с тем осторожным выражением лица, с каким люди обычно заходят к стоматологу.

    Кеннет сидел за столом, лениво покачиваясь на задних ножках стула и задумчиво постукивая пальцами по плотному кремовому конверту.

    После обычного приветствия Кросс несколько секунд молча разглядывал вошедшего Кокса, потом вдруг улыбнулся с таким выражением, от которого у подчинённых обычно начинается дрожь в коленях, и спокойно произнёс:

    — Вы не тот, за кого себя выдаёте, Кокс.

    После вчерашнего вечера с Вирджинией уснуть удалось далеко не сразу, поэтому мозг сейчас работал с заметным скрипом, но… но сфинктер инстинктивно сжался, словно заранее предупреждая владельца о приближении крупного северного пушного зверька.

    — Простите, сэр… не совсем уловил вашу мысль.

    Кросс прищурился:

    — Вот скажите, Кокс, сколько у вас сбитых?

    — Э… — Лёха задумался. — Смотря как считать. Штук пять, наверное, подтверждённых.

    Кеннет немедленно ткнул в него пальцем:

    — Вот! Любой нормальный лётчик знает свои цифры наизусть. Подтверждённые, вероятные, групповые. Это награды, карьера, продвижение, в конце концов. А у вас в рапортах сплошное: «возможно повреждён», «вероятно сбит», «наблюдал дымление двигателя»…

    Кокс осторожно кашлянул.

    — Я стараюсь быть объективным, сэр.

    — Вы стараетесь раздавать победы окружающим, — обличающе поправил его Кросс. — Я попросил службу фотоконтроля внимательно просмотреть ваши вылеты. Только здесь у вас шесть подтверждённых лично. Шесть, Кокс. — Вы вообще в курсе, что уже считаетесь асом? А ведь это ещё без учёта Мальты и Франции.

    Лёха с тоской подумал, что это они ещё про Китай с Испанией не догадываются. Разговор уверенно двигался куда-то в сторону неприятностей государственного масштаба.

    — Я не слишком любопытен, сэр, — осторожно выдавил он.

    — Да уж, я заметил. Вы с совершенно необъяснимым энтузиазмом записываете свои самолёты на других. Иногда — вообще в соседние эскадрильи. У меня сложилось впечатление, что ещё немного, и вы начнёте уверять люфтваффе, что их самолёты падают сами.

    Кокс не нашёлся что ответить и виновато развёл руками.

    Кросс неожиданно усмехнулся, открыл лежавший перед ним конверт и вытащил лист плотной бумаги.

    — Я подал вас и ещё нескольких человек на Distinguished Flying Cross. Лично вас — ещё после истории со «Штукой» над морем. И знаете, что произошло дальше?

    Он выдержал паузу с видом фокусника перед главным номером.

    — Лейтенантов Кокса и Брауна просят прибыть в Букингемский дворец для вручения наград Его Величеством Королём.

    В кабинете повисла тишина.

    За последние месяцы Лёха вполне освоил главный британский национальный вид спорта — сохранять каменное лицо, передавая все эмоции исключительно движением бровей. Правая бровь медленно поползла вверх.

    Но мозг, невыспавшийся и отравленный алкоголем после вчерашнего вечера, в этот момент категорически отказался проворачивать шестерёнки.

    Лёха осторожно уточнил:

    — Простите, сэр… каким именно королём?

    Кросс ещё несколько секунд молча смотрел на него, потом тяжело вздохнул и произнёс:

    — Тем самым, Кокс. Который изображён на монетах.

    Он снова вздохнул, словно окончательно смирившись с существованием Кокса, и продолжил:

    — Сдавайте свои «Харрикейны» 601-й эскадрилье. После награждения вместе с Брауном поедете в Косфорд. Там для нас приготовили новые «Спитфайры».

    Дом недалеко от аэродрома, Ли-он-Солент, Англия.

    Когда вечером, после традиционного ритуала активных занятий, дележа кровати и выяснения, кто именно кого бессовестно пихает локтями, Кокс вытянулся под одеялом, закрыл глаза и уже начал медленно проваливаться в сладкую пустоту, врождённая вежливость вдруг весьма чувствительно ткнула его локтем под рёбра.

    «Невежливо просто взять и уснуть», — требовательно произнёс внутренний голос. — «Женщина — она тоже человек. Надо хотя бы поинтересоваться, как у неё дела».

    Лёха тяжело вздохнул и, не открывая глаз, спросил:

    — Ви, а какие у тебя планы? Ты когда в Лондон собираешься?

    Американка сонно пошевелилась у него под боком и тут же ехидно спросила:

    — Что, Коксик, устал? Не выдерживаешь здоровый американский образ жизни?

    Даже в темноте было слышно, как она ухмыляется.

    — Послезавтра собираюсь. А что? — довольно сообщила Ви и зевнула.

    — О! Отлично. Мне тоже в Лондон надо.

    — А тебе-то зачем?

    Кокс зевнул так сладко, что едва не вывихнул себе челюсть.

    — Да медаль какую-то вручат.

    На секунду в комнате стало тихо. Потом пружины под Коксом жалобно взвизгнули, и Ви подскочила на добрый метр вверх.

    — О! А какую и где?

    — Не знаю. Лётную вроде. В Букингемском, кажется.

    Тишина длилась примерно секунду. После чего дом буквально содрогнулся.

    — КООООКС!!! ТЕБЕ КОРОЛЬ ВРУЧАЕТ МЕДАЛЬ!!! И ТЫ МОЛЧАЛ⁈

    — Я собирался сказать… Че-е-естно-о-о… Я сегодня только узнал.

    — КОКС, Я ТЕБЯ УБЬЮ!!! Сначала кастрирую, потом непременно убью!

    Он даже вздрогнул, непроизвольно засунув руку в штаны.

    — Ты нормальный вообще⁈ Это же король! Букингемский дворец! Медаль! И ты молчал⁈

    — Я тебя убью, Кокс! — с совершенно искренним возмущением прошипела Ви, уже оказавшись сверху и тряся нашего героя что есть силы. — Ты вообще понимаешь, что это значит⁈

    — Подозреваю, придётся гладить форму… Надо ещё где-то новую фуражку прикупить…

    — Это значит, — яростно зашептала она ему прямо в лицо, — что завтра весь Лондон и весь Нью-Йорк будут читать про тебя, про меня и про ваш чёртов Букингемский дворец! Господи, Кокс, я обожаю Англию! Ты, кстати, тоже ничего.

    Букингемский дворец, Лондон, Англия.

    В Букингемском дворце пахло полировкой, старым деревом, дорогой тканью и такой концентрацией Британской Империи, что Коксу временами казалось — если чиркнуть спичкой, воздух вспыхнет гимном «God Save the King» сам собой, без оркестра.

    Вдоль стены, как на параде, застыли офицеры. Флот, армия, ВВС. Золото галунов, ордена, начищенные ботинки и лица людей, которые изо всех сил старались изображать непроницаемость, но при этом явно молились, чтобы их сейчас не стошнило от волнения.

    Кокс тоже старался.

    Получалось средне.

    Ви с фотоаппаратом успела довести до нервного коллапса придворных, гвардейцев и церемониймейстера, которые теперь смотрели на неё с таким выражением, с каким смотрят на бомбу замедленного действия, забытую под королевским креслом.

    Из соседних помещений временами доносилось подозрительное тявканье, переходящее в повизгивание, а иногда — в нечто, напоминающее оркестровую увертюру маленьких, но очень самоуверенных созданий.

    — У королевы собаки, — шёпотом пояснил капитан RAF, заметив, как Кокс начал прислушиваться к звукам.

    — Много? — стараясь двигать только губами, спросил Кокс.

    — Сэр… Это корги.

    Капитан произнёс это так, будто одним словом объяснил всю суть мироустройства, и дальнейшие вопросы были бы не то что неуместны — они были бы оскорблением короне.

    Тявканье за стеной внезапно усилилось. Потом раздался визг — такой, будто кто-то наступил на хвост традиции. Затем — утробное рычание маленького пушистого существа, явно убеждённого, что его долг — защищать Британскую империю от любых посягательств любой ценой.

    Король Георг VI, стоявший перед Коксом и уже открывший рот для торжественной речи, слегка дёрнул глазом, но мужественно продолжил:

    — З-з-за проявленную храбрость…

    За стеной что-то грохнулось с такой силой, что люстра качнулась. Визг стал ближе.

    — … и выдающуюся службу на благо империи… — король сделал паузу, сглотнул, и его взгляд на секунду потерял фокус.

    Кокс осторожно покосился в сторону двери. Ви уже замерла в стойке, готовая щёлкать затвором не хуже пулемёта «Browning».

    Король сделал шаг вперёд, взял из рук адъютанта подушку с орденом и снова открыл рот:

    — Lieutenant Cox…

    Дверь не выдержала.

    С грохотом распахнувшись, в зал влетела орущая лавина из корги. Рыжие, коротконогие, обезумевшие от дворцовой войны, они неслись по паркету, словно брали штурмом Зимний дворец.

    Первый корги с ходу врезался в ногу адмиралу. Тот даже не пикнул — только побледнел, но продолжил стоять с видом человека, готового умереть за родину в любую секунду.

    Второй проскочил между гвардейцами, едва не заставив их выстрелить от неожиданности.

    Третий — самый здоровый, наглый и, судя по оскалу, главный — увидел Кокса и радостно рванул прямо к нему.

    Король машинально продолжал жать руку — он уже вошёл в ритм, глаза остекленели, церемония превратилась в рефлекс.

    Именно в этот момент корги взлетел.

    Прыжок вышел великолепный. Мощный, уверенный и, главное, абсолютно целеустремлённый. Пёс тренировался не первый год и успел выиграть не одну битву за диваны Букингемского дворца.

    Ви успела нажать на спуск в идеальный момент.

    ЩЁ-ЁЛК!

    Снимок получился бессмертный:

    «Король Георг VI вручает орден неизвестному офицеру флота».

    Самого офицера видно почти не было.

    Зато в центре кадра, распластав короткие лапы в воздухе и победно вывалив язык набок, сиял абсолютно счастливый корги.

  

  
    Глава 20 Реактивный понедельник

    Вторая половина августа 1940 года, Букингемский дворец, Лондон, Англия.

    После награждения Вирджиния рыдала совершенно не по-американски — искренне, громко и с трагизмом человека, у которого прямо на глазах утонула Пулитцеровская премия.

    — Вы не понимаете! — она едва не трясла фотоаппаратом перед носом джентльмена в штатском. — Это был кадр века! Король! Медаль! Летающий корги! Да вся Америка удавилась бы от зависти!

    Двое сотрудников дворцовой безопасности терпеливо переждали вспышку американской демократии.

    Первый мягко кашлянул:

    — Мисс, уверяю вас, дворец в полной мере осознаёт художественную ценность утраченного снимка.

    Кокс рядом тихо хрюкнул.

    — У вас даже цензура разговаривает как выпускник Оксфорда. Вы страшные люди, — прошептала Ви.

    — Империя, мисс, — с лёгким сочувствием согласился джентльмен.

    — Однако, возможно, вам было бы интересно побеседовать с главным инициатором этого происшествия — корги принцессы Елизаветы. Сама принцесса, вероятно, тоже будет присутствовать.

    Вирджиния удивлённо перевела взгляд с одного джентльмена на другого.

    — С настоящей принцессой?

    — Мы стараемся держать во дворце именно таких, мисс.

    — Кроме того, — продолжил второй, — её высочество выразила искренний интерес к фотографии. Особенно после… инцидента с корги.

    — Господи, — простонала Ви. — Я ненавижу вашу страну. Вы отобрали у меня лучший снимок в жизни и сделали так, что я теперь опять обязана вас любить.

    — Это весьма старая британская традиция, мисс.

    Через сорок пять минут Вирджиния уже сидела в небольшой гостиной Букингемского дворца с блокнотом на коленях, а напротив неё четырнадцатилетняя принцесса Елизавета гладила того самого корги, который недавно сорвал государственную церемонию.

    — Кракерс вообще очень воспитанный, — серьёзно пояснила принцесса. — Просто сегодня они немного переволновались. Во дворец привезли корги моей матери. И они подрались…

    Корги, лежавший у её ног, выглядел существом, которое могло волноваться только по поводу покушения на свою миску, но никак не сожалевшим о своём поведении.

    Вирджиния с удивлением посмотрела на принцессу, а затем перевела взгляд на присутствующего тут же пресс-секретаря дворца.

    Тот утвердительно кивнул.

    — В этот раз корги её высочества одержали решительную победу над корги королевы.

    Из глубины дворца донеслось победное тявканье.

    Вирджиния с трудом удержалась, чтобы не засмеяться.

    — У вас тут реально существуют политические партии корги.

    — Внутреннюю политику Букингемского дворца мы предпочитаем не комментировать, мисс.

    А ещё через некоторое время тот самый джентльмен в штатском неожиданно заглянул в комнату:

    — Прошу прощения, ваше высочество. Мисс. Его Величество готов уделить вам четверть часа.

    Вирджиния замерла.

    — Король⁈ Я смогу взять интервью⁈

    — Не более пятнадцати минут, — уточнил джентльмен. — У Германии крайне дурная привычка портить Его Величеству рабочий график.

    Георг VI оказался совсем не похож на бронзовый памятник Империи. Уставший человек с добрыми глазами, слегка заикающийся, но удивительно спокойный.

    Вирджиния спрашивала о настроениях в Британии, о войне, о помощи со стороны Америки и о том, верит ли Его Величество, что Соединённые Штаты всё-таки вступят в конфликт. Король отвечал спокойно и местами осторожно, временами запинаясь, но при этом очень внимательно слушал собеседницу.

    А затем, чуть помедлив, он неожиданно спросил:

    — Вам понравилась церемония, мисс?

    Вирджиния несколько секунд смотрела на короля, потом честно ответила:

    — Ваше Величество… это была самая увлекательная государственная церемония, которую я видела в жизни.

    Король неожиданно тихо улыбнулся.

    — Поверьте, мисс. Для меня тоже.

    Он встал и передал ей конверт. Внутри лежали великолепно проявленные фотографии, официальный снимок награждения, вежливое письмо с благодарностью за понимание и личной признательностью от секретариата Его Величества.

    И ровно одного кадра не хватало.

    Того самого. С абсолютно счастливой мордой корги, летящей прямо в историю Британской Империи.

    Пока Вирджиния в совершенно растрёпанных чувствах вылетала из дворца с воплем:

    — Такси! Fleet Street! Издательство! Быстро!

    двое товарищей, тоже внёсших посильный вклад в организацию сегодняшнего государственного бедствия, направились куда более привычным британскому офицеру маршрутом — в паб.

    «The Rocket» прятался в паре кварталов от вокзала. Старый тёмный паб с потёртыми деревянными панелями, запахом табака и свежего эля. Над стойкой негромко гудело радио, бармен лениво протирал кружки, под потолком висел густой гул голосов людей, абсолютно убеждённых, что именно они удерживают Британию от немецкого вторжения.

    Медали, как быстро выяснилось, требовали срочного и крайне основательного обмывания.

    Поезд у них отходил через два часа, и теперь оба новоявленных героя Империи внимательно изучали алкогольное меню неподалёку от London Euston Station.

    Несколько первых тостов прошли на ура и можно сказать, даже прилично.

    — За короля.

    — За флот.

    — За авиацию.

    По случаю такого значительного события к ним постепенно присоединялось всё больше народа и, соответственно, тостов.

    Разговоры становились значительно громче, а мир — заметно добрее.

    Когда они наконец вывалились наружу, Лондон уже слегка покачивался.

    — Вокзал там, — уверенно объявил Эрик, ткнув рукой куда-то в темноту.

    — Не вижу повода вам возразить! Абсолютно согласен, — поддержал Лёха, совершенно не представляя, где они находятся, не говоря уже о вокзале.

    К их искреннему изумлению, минут через пять они действительно вышли к вокзалу. Вернее — к великолепной железной решётке с каменными колоннами, за которой уже виднелись тёмные платформы, редкие фонари затемнения и смутные силуэты поездов.

    Всё выглядело чрезвычайно обнадёживающе.

    Кроме одного обстоятельства.

    Двери в этом произведении британской инженерной мысли почему-то не наблюдалось.

    Эрик нахмурился.

    — Странные какие-то у нас вокзалы строят.

    — Ты что, в детстве через заборы не лазил? — искренне удивился Лёха.

    И немедленно полез наверх по кирпичной колонне, разделяющей два железных произведения оградительного искусства.

    — Сам ты в своей Коннуре… Конну… Нуирре… нормального забора не видел, — проворчал Эрик, карабкаясь следом.

    Колонна была не особенно высокой, зато сверху её украшал целый набор острых железных шипов, словно англичане ожидали не опаздывающих пассажиров, а татаро-монгольских завоевателей, штурмующих средневековый замок.

    Где-то на середине пути Лёха внезапно понял, что крепко за что-то зацепился.

    Треск ткани прозвучал в ночи почти как пистолетный выстрел.

    — Ой…

    Штаны намертво соединились с декоративным британским гостеприимством.

    Теперь Лёха сидел верхом на заборе и беспомощно дёргался, напоминая крупную морскую птицу, попавшую в рыболовную сеть.

    Эрик снизу пытался его отцепить, но становилось только хуже.

    — Не дёргай!

    — Я не дёргаю!

    — Хрясть-хрясть, — им ответили парадные военно-морские брюки.

    — Ты сейчас оторвешь мне весь тыл!

    — Это забор дёргается!

    Именно в этот момент где-то рядом раздался резкий полицейский свисток.

    Потом второй.

    Из темноты появились сторож с фонарём и парочка настоящих лондонских бобби — высоких, невозмутимых и с таким видом, будто подвыпившие моряки на британском заборе были для ночного Лондона в порядке вещей.

    Первый полисмен остановился, поднял взгляд на двух украшателей государственной собственности, помолчал несколько секунд и наконец произнёс с убийственным спокойствием:

    — Господа… я даже боюсь спрашивать, что именно Royal Navy пытается захватить таким экстравагантным способом.

    Сити,

    Лондон, Англия.

    Утром следующего дня известный в узких кругах лондонский банкир Серхио Гонсалес с изрядным удивлением рассматривал своего старшего компаньона.

    Кокс явился к нему с утра в парадной военно-морской форме, слегка помятой, зато украшенной совершенно новеньким крестом на груди. Судя по состоянию формы, ночь у британского героя Империи выдалась насыщенной.

    Надо сказать, что поезд на север Англии наши товарищи благополучно пропустили, зато неожиданно хорошо выспались. Проснувшись, Лёха решил, что это даже к лучшему, и отправился навестить свои финансы, введя банкира в состояние глубокой задумчивости.

    — Могу поздравить с награждением? — осторожно поинтересовался Серхио.

    Кокс невнятно махнул рукой.

    — Ага… спасибо. У тебя кофе есть? И желательно покрепче. А то в Букингемском дворце как-то неожиданно всё завертелось…

    — Его Величество награждал лично? — Серхио не мог поверить своим ушам.

    — Скорее наградили корги принцессы, — не очень понятно пошутил Кокс.

    Серхио решил не задавать лишних вопросов. В конце концов, у человека могут быть небольшие секреты.

    «А я всегда говорил, он из разведки и приближён к королю! MI-6. Без вариантов», — похвалил себя за проницательность банкир.

    Обсудив обычный набор тем, слово за слово разговор добрался до лаборатории, и тут Кокс задумался.

    — Ладно, давай совместим приятное с полезным, — задумчиво произнёс он, заставив Гонсалеса слегка напрячься. — Сообщи на завод, что я к ним заеду. Пусть пришлют машину к станции и покажут, хм… инвестору, — тут Кокс не удержался и рассмеялся, — во что именно он вложил свои деньги. Ну и на производство двигателей хотелось бы посмотреть. С инженерами пообщаться. Узнай у «Power Jets», смогут ли они нас принять?

    — И знаешь, — неожиданно произнёс Лёха под конец разговора, вертя в пальцах чашку с уже остывшим кофе, — тебе пора перебираться на Манхэттен.

    Серхио моргнул.

    — Не удержат?

    — Удержат, конечно, — пожал плечами Кокс. — Но деньги уже начали переплывать Атлантику. Пока тут строят убежища и истребители, американцы строят заводы, банки и будущее. А значит, и нам пора двигаться туда.

    Он кивнул куда-то в сторону окна, словно за серым лондонским небом уже начинался Нью-Йорк.

    — Оставь здесь заместителя. Он уже вполне вошёл в курс дела, а сам перебирайся в Штаты. Через несколько лет весь большой бизнес будет крутиться там. Не хочется оказаться среди понявших это слишком поздно.

    Уже через несколько минут Кокс радостно хлопнул дверью, а Серхио с живым интересом попросил секретаря соединить его с лабораторией в Латтерворте и задумался над словами Кокса.

    Латтерворт, графство Лестершир, Англия.

    У Эрика Брауна с утра болела голова и хотелось пить. Дождавшись Кокса и почти бегом запрыгнув в поезд, он с облегчением выдохнул и, надеясь поспать полтора часа, откинулся на мягкий диван.

    Кокс же неожиданно заявил, что раз уж судьба всё равно подарила им свободный день, грех не потратить несколько часов с пользой и не посмотреть на производство.

    — Я договорился. Увидишь будущее, — загадочно пообещал он.

    Эрик решил, что после вчерашнего количества эля будущее вполне может оказаться белой горячкой, но спорить не стал и закрыл глаза.

    На станции в Рагби его ожидал новый сюрприз.

    Кокса встречали.

    Не как во дворце, конечно, без гвардейцев и корги, но всё равно с заметным уважением. У платформы стоял новый тёмно-зелёный Humber — угловатый, высокий, на здоровенных колёсах и с таким видом, будто его создавали для езды по грязи, штабам и очень секретным аэродромам.

    — Во! — обрадовался Кокс. — Прообраз нормального джипа!

    Эрик уже перестал удивляться его странным словам.

    — Это какой язык вообще?

    — Австралийский, наверное, — серьёзно предположил Кокс.

    Сама лаборатория Кокса на первый взгляд особого впечатления не производила.

    Сарай. Несколько цехов.

    Кирпичные стены, копоть, запах масла и раскалённого металла. В литейке люди в фартуках возились с формами, из которых торчали какие-то невероятно хитрые изогнутые детали. Кокс немедленно полез смотреть, как он выразился, «лопатки турбин и форсунки», принялся крутить их в руках, обсуждать углы, сплавы, температуру, каналы охлаждения и что-то быстро рисовать карандашом прямо на обрывке упаковочной бумаги.

    Эрик довольно быстро пришёл к выводу, что вся эта «секретная реактивная лаборатория» подозрительно напоминает смесь литейного цеха, сумасшедшего дома и клуба людей, искренне ненавидящих поршневые двигатели.

    А потом до него внезапно дошло, что весь этот чадящий, грохочущий и подозрительный бардак Кокс назвал своим.

    — Подожди… так это всё действительно твоё? — потрясённо спросил Эрик, когда Кокс наконец оторвался от турбинных лопаток. — Твой завод?

    — Ну какой это завод… так, сборище талантливых шаромыжников с паяльниками, — отмахнулся его ведущий.

    — Сколько же это всё стоит… — поражённо произнёс Эрик.

    — Ты случайно не заразился от моих банкиров? — радостно заржал Кокс.

    Их водили по мастерским, показывали формы для литья, жаропрочные сплавы и станки, над которыми инженеры склонялись с выражением людей, пытающихся собрать карманные часы внутри работающей доменной печи.

    Некоторые двери перед ними вежливо не открывали.

    — Боюсь, тут придётся оформлять отдельный допуск, сэр, — с извиняющейся улыбкой пояснял Эрику сопровождающий инженер.

    Потом их привели к огромному испытательному стенду.

    Посреди бетонного ангара в креплениях сидела странная здоровенная металлическая труба, опутанная проводами, трубками и приборами. Рядом суетились техники. Минут двадцать ничего не происходило.

    А потом внезапно заревело.

    Сначала где-то внутри двигателя появился высокий воющий звук. Он быстро рос, переходя в такой визг, будто внутри трубы раскручивалась гигантская циркулярная пила. Затем раздался глухой удар.

    БАХ!

    Из сопла вырвалось длинное дрожащее пламя. Воздух моментально наполнился запахом раскалённого металла, керосина и горячего масла. Стенд задрожал, инструменты на верстаках зазвенели, а рёв двигателя ударил в грудь так, словно рядом заработала корабельная артиллерия.

    Инженеры немедленно начали орать друг другу прямо в ухо, размахивая блокнотами и показаниями приборов, но лица у всех были совершенно счастливые.

    Эрик смотрел на ревущее пламя и неожиданно понял, что присутствует при рождении чего-то нового. И очень опасного для всей привычной авиации.

    После испытаний сопровождающий невозмутимо толкнул неприметную калитку в заборе на заднем дворе, и вся компания пешком перешла в соседнюю фирму, где в нескольких приземистых зданиях и размещалось конструкторское бюро Power Jets.

    Им предложили пообедать прямо там же, в небольшой столовой при лаборатории. Питались конструкторы, надо признать, весьма скромно.

    — Даже суп тут проектировали инженеры, — пошутил Кокс, с подозрением разглядывая содержимое своей тарелки.

    Эрик с неожиданной ностальгией вспомнил флотский камбуз. По сравнению с местными гениями будущей авиации британский флот кормил почти роскошно.

    После обеда их наконец провели в само конструкторское бюро и представили Фрэнку Уиттлу — худому, нервному офицеру RAF с усталым лицом человека, который уже несколько лет пытается объяснить окружающим, как выглядит будущее авиации, и постепенно начинает подозревать, что проще самому построить его вручную.

    Минут через пять Кокс уже стоял рядом с Уиттлом и что-то стремительно рисовал карандашом прямо на обороте технической бумаги.

    — А если охлаждать лопатки изнутри? Воздухом от компрессора…

    Уиттл сперва только хмурился, разглядывая набросок, потом неожиданно выхватил листок и позвал кого-то из инженеров.

    Дальше всё покатилось удивительно быстро.

    Спор вокруг двигателя начал стремительно превращаться не то в научное совещание, не то в хорошую драку преподавателей Кембриджа после третьей кружки эля. Кокс уже рисовал прямо поверх чужих расчётов, Уиттл нервно курил одну сигарету от другой, инженеры лезли через плечо, а Эрик окончательно перестал понимать, где заканчивается авиация и начинается коллективное безумие.

    — Да у вас турбину температура сожрёт через десять часов работы! — возмущался Кокс. — Пускайте воздух через лопатки!

    Вокруг стола уже собралась половина лаборатории.

    — Вы вообще понимаете, насколько сложно такое литьё? — недоверчиво спросил один из инженеров.

    — Пока нет, — честно признался Уиттл, разглядывая рисунок. — Но, Господи… если это заработает…

    — И как вы предлагаете делать внутренние каналы⁈ — немедленно взвился второй.

    — А это уже ваша проблема, — жизнерадостно сообщил Кокс. — керамические вставки, первое что приходит в голову.

    На секунду стало тихо.

    Потом Уиттл неожиданно хлопнул ладонью по столу.

    — Хорошо! Тогда рисуйте дальше!

    Через несколько минут стол уже был завален кальками, схемами компрессоров, графиками температур и такими расчётами, что Эрику стало нехорошо даже без помощи вчерашнего эля.

    Потом разговор как-то совершенно естественно переполз к финансированию. Уиттл начал ругаться на Air Ministry, нехватку материалов, людей и вообще здравого смысла у чиновников, после чего Кокс осторожно заметил, что банкирам обычно нравится понимать, во что именно они вкладывают деньги.

    Уиттл раздражённо махнул рукой на папки:

    — Да заберите всё! Куда мне девать эту макулатуру! Может быть вам удастся получить средства.

    И вот Эрик неожиданно обнаружил себя несущим вечером в гостиницу огромные папки. Внутри вперемешку лежали кальки, схемы компрессоров, расчёты температур и листы с масляными отпечатками пальцев и полное описание проекта реактивного двигателя. Для потенциальных инвесторов.

    А Кокс шагал рядом с таким довольным видом, будто только что совершенно случайно купил будущее мировой авиации.

    Эрик некоторое время шагал молча, а потом спросил:

    — И какая скорость у этого может быть?

    — С пропеллерами это скорее для бомберов или транспортников, — объяснял Кокс, напевая какую-то песенку. — Я от бабушки ушёл, я от дедушки ушёл… Километров шестьсот — семьсот в час, думаю. А если чистые турбины… тысяча точно. Может, когда-нибудь и две, и три.

    Эрик спорить не стал, но мысленно всё-таки решил, что Кокс фантазёр.

    Надо ли рассказывать бдительному читателю, что Лёха ночью неожиданно стал чрезвычайно увлечённым фотографом и ни хрена не выспался?

  

  
    Глава 21 Труба с барабаном и свистом

    Вторая половина августа 1940 года, авиабаза ВВС Хенлоу, окрестности Бедфорда, Англия.

    Над Англией стояло типичное британское лето. Небо выглядело так, словно кто-то аккуратно размазал по всей Англии холодную овсянку, временами начинал моросить дождь, а солнце появлялось редко и ненадолго, будто само не было уверено, имеет ли право находиться тут в военное время.

    У ворот авиабазы ВВС Хенлоу как раз остановился новенький тёмно-зелёный Хамбер. Не всякий генерал в Лондоне имел возможность выбить себе такой.

    Часовой неохотно подтянулся, принимая почти уставную стойку.

    «О, начальство пожаловало», — обречённо подумал он, торопливо оглаживая плащ и поправляя винтовку. После чего нажал кнопку вызова караула с тем выражением лица, с каким обычный человек вызывает стоматолога.

    Каково же было его удивление, когда из машины выбрались два молодых лейтенанта Роял Нэви.

    Слегка помятые и затёкшие после почти четырёх часов английских дорог, дождя и тряски, во время которой подвеска Хамбера пыталась убить пассажиров максимально вежливым британским способом, они выглядели так, будто только что совершили дальний перелёт внутри стиральной машины.

    На сухопутной базе Королевских ВВС в центре Англии это выглядело даже слегка вызывающе.

    — Кучеряво нынче живёт флот, — философски протянул старший смены, разглядывая разворачивающийся Хамбер.

    — Нет-нет, что вы, нас просто знакомые подвезли из Рэгби, — честно ответил Эрик.

    — Это же миль шестьдесят! Хорошие же у вас знакомые!

    «Километров сто получается… а мне казалось, мы вечность тащились из одного конца географии в другой», — подумал Лёха.

    После этого караул окончательно перестал им верить.

    Преодолев некоторое количество британской бюрократии, печатей, журналов и людей, чьей основной задачей было запрещать проходить дальше, Лёха с Эриком наконец оказались на огромной базе, где новенькие самолёты доводили до боевого состояния перед отправкой в строевые части ВВС.

    И вот тут становилось понятно, почему Британия всё ещё собиралась драться.

    Ремонтная база и по совместительству техническая часть гудела как гигантский улей. Повсюду стояли разобранные самолёты. Одним настраивали моторы, другим пристреливали пулемёты, третьим техники с выражением религиозного фанатизма пытались прикрутить то, что на заводе явно собирали в пятницу вечером. По полю непрерывно катались тягачи, грузовики, заправщики и люди, бегущие так быстро, будто лично опаздывали на Битву за Британию.

    Из одного ангара выкатывали новенький «Спитфайр», из соседнего доносился мат оружейников, пытавшихся заставить работать двадцатимиллиметровые пушки.

    — У нас две главные задачи, сэр, — пояснил сопровождающий их сержант. — Подготовить самолёт к бою и убедить пилота, что он умеет на нём летать.

    Сверкая чёрной морской формой среди зелёного поля аэродрома, они прошли в дальний конец базы.

    Там под маскировочными сетями стояли десятки машин. Истребители теснились крыло к крылу, словно огромная стая металлических хищных птиц, пережидающих плохую погоду. Некоторые уже были заправлены и вооружены, другие ещё стояли с раскрытыми панелями и торчащими наружу внутренностями.

    Эрик невольно присвистнул, вызвав улыбку сержанта.

    Специальной группе флота в очередной раз «свезло». Видимо, успехи в сбитых самолётах настолько растрогали Адмиралтейство, что оно сумело оперативно продавить свои хотелки сквозь стройные ряды людей из авиационного министерства, искренне считавших морскую авиацию тяжёлым, но временным психическим расстройством флота.

    Экспериментальной группе выделили новые «Спитфайры».

    Точнее, восемь самолётов, которые в детской картинке «найди отличия» скорее играли бы в «найди совпадения».

    Четыре из них были обычными пулемётными — восемь винтовочных стволов, всё как у людей. Впрочем, именно эти машины пока существовали скорее теоретически, потому что в очереди на доводку стояли где-то между «когда-нибудь» и «после вот этих».

    А вот остальные четыре…

    Лёха посмотрел на них и испытал то редкое чувство, когда человек одновременно восхищается инженерной мыслью и хочет немедленно найти и прибить её автора.

    Из крыльев торчало по длинной трубе новеньких двадцатимиллиметровых пушек Бритиш Испано.

    Аналогичных тем, с которыми он летал ещё на французском «Девуатине».

    Правда на французском истребителе это устройство стояло в развале блоков цилиндров, опираясь на массивный мотор, и хотя бы выглядело логично.

    — Да вы издеваетесь… — пробормотал он.

    Британцы каким-то образом ухитрились запихнуть здоровенные пушки с барабанным питанием на шестьдесят снарядов в тонкое крыло «Спитфайра». Из-за этого сверху и снизу крыльев выросли горбы приличных размеров, а сами стволы торчали наружу с таким видом, будто самолёт пытался кого-то проткнуть ещё до открытия огня.

    Создавалось ощущение, что англичане сначала построили прекрасный изящный самолёт, а потом в последний момент вспомнили, что вообще-то собираются воевать, и впихнули в него всё, что было под рукой.

    С удивлением выяснилась ещё одна особенность британской военной машины.

    Четыре новейших пушечных «Спитфайра» можно было совершенно спокойно перегонять через половину страны силами ATA — Вспомогательной службы воздушного транспорта, чьи пилоты знали британское небо, погоду и аэродромы лучше большинства строевых лётчиков RAF.

    Но.

    По каким-то глубоко британским причинам гражданским пилотам, коими числились лётчики АТА, не полагалось воевать. Поэтому группу обязательно должен был вести боевой лётчик.

    Да и самих перегонщиков из ATA пока не было. Их обещали прислать только через пару дней.

    И вот тут Кокс развернулся вовсю.

    Осознав, что у него внезапно образовалось несколько суток внутри огромной ремонтной базы RAF рядом с новейшими пушечными «Спитфайрами», Лёха моментально превратился в стихийное бедствие для местной системы снабжения.

    К вечеру Кокса уже знала половина технического персонала базы, а к следующему утру вряд ли оставался человек, не слышавший про «того самого флотского лейтенанта». С оружейниками он возился с настройкой пушек Hispano, с мотористами лазил по двигателям и выбивал нормальные свечи и масло, радистов мучил настройкой раций, а начальники складов после хорошего виски и французских сигар внезапно начинали вспоминать, что на базе всё-таки ещё осталось несколько крайне полезных вещей, которых «по документам давно нет».

    Попутно оказалось, что гражданским пилотам ATA боекомплект не положен.

    Вообще и ни при каких обстоятельствах.

    Лёха некоторое время молча переваривал эту мысль.

    Британия стояла на пороге вторжения, а её военная машина продолжала свято верить, что любую инструкцию следует выполнять ровно до момента катастрофы.

    К исходу второго дня Кокс успел подружиться с начальством, довести до нервного тика кладовщиков и добиться того, что ещё вчера считалось абсолютно невозможным.

    Поэтому четыре полных боекомплекта, включая четыреста восемьдесят двадцатимиллиметровых снарядов, оформили как… попутный груз.

    Лёха лично расписался за них во всех ведомостях, после чего ящики совершенно законно исчезли внутри самолётов.

    К этому моменту новенькие «Спитфайры» уже начали подозрительно тяжелеть.

    За бронеспинками прятались дополнительные барабаны к пушкам. В технических отсеках внезапно обнаружились свечи, фильтры, запасные гарнитуры, инструменты и ещё масса вещей, без которых современная война решительно невозможна.

    Формально Британия по-прежнему свято соблюдала все традиции.

    Практически же четыре экспериментальных «Спитфайра» выглядели так, будто собирались не в перегонный полёт через Англию, а немедленно открывать собственную маленькую войну.

    Вечером же Эрик затащил Кокса в местный кинотеатр.

    Что удивительно, воюющая Британия ходила в кино с каким-то почти упрямым энтузиазмом. Зал оказался битком набит военными, девушками в форме, рабочими с аэродрома и даже парой старушек, которые, судя по выражению лиц, пережили прошлую войну и были готовы пережить следующую прямо во время сеанса.

    Эрик аж подпрыгивал от нетерпения.

    — Хичкок! Новый фильм! «Иностранный корреспондент»!

    Лёха устроился в кресле с самым невинным видом.

    Минут через двадцать остросюжетного кино окружающие начали коситься на него с некоторым осуждением.

    Когда половина зала напряжённо замирала, он начинал тихо хрюкать от смеха. Когда публика дружно смеялась — наоборот, страдальчески качал головой с абсолютно серьёзным лицом.

    Окончательно ситуация вышла из-под контроля в финале.

    На экране самолёт с главными героями, обстрелянный немецким эсминцем, падал в океан. Немногие выжившие цеплялись за плавающее крыло. Один из сомнительных героев раскаялся в своей неправедной жизни и, поняв, что крыло не выдержит всех, жертвуя собой, прыгнул в море и героически уходил под воду.

    В этот момент Лёха согнулся пополам и начал уже откровенно рыдать от смеха.

    — Сигара! Сигары не хватает… — задыхался он.

    Кипение дошло до такой точки, что благовоспитанная пожилая дама в шляпе наконец обернулась и с ледяной британской укоризной прошептала:

    — В наше время морские офицеры подавали обществу пример выдержки. Я всегда полагала, что Королевский флот всё ещё воспитывает джентльменов.

    — Я из доминиона Австралия, миссис, — покаянно сообщил Лёха, решив не подводить весь Королевский флот под трибунал возмущённых старушек.

    Эрик сидел красный как сигнальный буй.

    На улице, когда они наконец выбрались под вечерний дождик, он не выдержал:

    — Кокс, главный герой даже внешне похож на тебя! А про твои австралийские манеры я вообще молчу!

    Лёха несколько секунд честно пытался сохранять серьёзное лицо.

    А потом снова заржал, вытирая слёзы.

    Он не стал рассказывать Эрику про своё знакомство с Хичкоком — сидя по шею в воде в кабине затонувшего у берега «Валруса». Как и про то, что второй герой фильма — торжественно утонувший в финале — подозрительно напоминал его собственного штурмана Граббса. С его вечной сигарой в зубах и обречённо-философским видом.

    — Падай сюда, водичка — класс! — прохрипел Кокс.

    Эрик молча уставился на него словно начал подозревать, что значительная часть подвигов лётчиков Королевского флота совершается людьми не совсем нормальными.

    Следующим утром предстояло перегнать первую четвёрку пушечных «Спитфайров». Судьбу ведущего решили исключительно честным способом — скинувшись в «камень, ножницы, бумагу», после чего, к искреннему удивлению Кокса, лететь выпало именно ему.

    Впрочем, даже если бы Лёха не жульничал, «зелёные поганцы» наверняка всё равно отправили бы первым именно его — командование базы уже перевалило точку кипения от его присутствия. Эрик же оставался готовить вторую партию машин, которую обещали отправить в начале следующей недели.

    У дальнего ангара их уже ждали.

    Три молодые женщины в форме Вспомогательной службы воздушного транспорта стояли возле грузовика с парашютами и с явным интересом разглядывали приближающихся лейтенантов флота.

    Причём разглядывали совершенно не по-уставному.

    Самая молодая — темноволосая, с живыми глазами и видом человека, которому в жизни хронически скучно, — смотрела на моряков с откровенным интересом.

    Вторая — весёлая блондинка с уверенными движениями человека, слишком долго летавшего над ярмарками и рекламировавшего с воздуха сигареты, мыло и ещё чёрт знает что, — тоже ухмылялась совершенно бессовестно.

    А третья — элегантная женщина заметно старше остальных, лет сорока — изучала их спокойно и внимательно, как опытный пилот оценивает новый самолёт перед первым вылетом.

    — Ой, какие симпатичные военные, — громким и страшным шёпотом сообщила темноволосая подружкам. — Это сапёры! Они всегда знают, где копать.

    — Это флот, Мона, — авторитетно заметила блондинка. — У них самая чёрная форма.

    — Эх, Джекки, — невозмутимо возразила старшая. — Я признаю только лётчиков.

    — Ты что, Мэрион! — притворно ахнула молодая брюнетка, названная Моной, прижав ладошки к щекам. — Это же флот! У них самые большие пушки!

    Блондинка Джекки немедленно фыркнула и закатилась весёлым смехом.

    — После твоих прошлых «больших пушек» вся группа неделю не могла на лётчиков смотреть.

    — Зато мы нашли такую интересную эскадрилью, — совершенно не смутилась Мона, с интересом разглядывая Лёху и Эрика.

    — Она тогда вообще посадила самолёт на поле для гольфа, — лениво добавила Мэрион.

    — И там была отличная ровная трава! А мальчики быстро откатили на место мой самолёт. Нет, Мэрион. Смотри, это явно рыбаки! Они ловят самую крупную рыбу в мутной воде, я тебе точно говорю!

    Девушки дружно расхохотались.

    Эрик моментально начал краснеть пятнами.

    Кокс же, наоборот, просиял так, будто только что встретил давно потерянных родственников, и отвесил преувеличенно церемонный полупоклон.

    — Лейтенант Кокс, флот Его Величества. Рыбак по призванию, но временно вынужден управлять воздухом.

    — О, — заинтересовалась одна из девушек. — А так-то он выглядит почти прилично. Так вы лётчик, да?

    — Благодарю. Вообще-то я раздумываю над духовной карьерой.

    — А медаль у вас настоящая? Или просто чтобы впечатлять девушек?

    — Исключительно ради девушек. Видите? Этот крест приколот прямо у моего сердца, чтобы ваши прекрасные глаза могли точнее прицелиться.

    Эрик уже мечтал провалиться сквозь траву аэродрома.

    Именно в этот момент из ангара появился невысокий усатый Wing Commander RAF, подполковник с папкой под мышкой.

    Он окинул компанию взглядом и неожиданно расплылся в ухмылке.

    — О! Я смотрю, вы уже познакомились. Прекрасно!

    Лёха почувствовал приближение катастрофы.

    — Лейтенант Кокс. Знакомьтесь, ваши пилоты на сегодня.

    Он повернулся к женщинам:

    — Лучшие «Attagirls» во всей этой шайке Ancient and Tattered Airmen.

    — «Древних и потрёпанных лётчиков», — повторила одна из девушек. — Хотя обычно нас называют гораздо хуже.

    Он покосился на женщин и философски добавил:

    — Тебе ещё повезло, Кокс. Других перегонщиков у меня всё равно нет. А эти, смотри, почти музейный экземпляр — все целые. Ни тебе одноглазых, ни одноруких, ни хромых. У всех по две ноги, две руки и даже перемычка между ушами на месте. Для нашей службы — редкая роскошь. И близорукостью, что удивительно, тоже не страдают. Даже на парашюте есть чем сидеть.

    Старшая Мэрион немедленно фыркнула.

    — Мы стараемся держать наши парашюты в полном порядке, сэр, — невинно сообщила Мона, не забыв стрельнуть глазами в Кокса.

    Через сорок минут четвёрка новеньких пушечных «Спитфайров» шла южным курсом сквозь мутноватое британское небо.

    Низкая облачность висела над Англией примерно на тысяче метров, словно небо решило окончательно прижать самолёты к земле. Можно было спокойно набрать высоту, пробить серый слой и выйти к солнцу, но тогда исчезали реки, железные дороги и сама Англия, по которой пилоты ATA привыкли ориентироваться лучше любых карт.

    Поэтому они шли под облаками.

    Внизу тянулась мутная лента Темзы, слева в серой дымке расползался Лондон, над которым висели аэростаты заграждения. Город даже с воздуха выглядел так, будто давно привык жить в ожидании очередного налёта.

    Погода последние дни стояла настолько отвратительная, что Люфтваффе летала заметно реже. Британские механики с мрачным счастьем латали аэродромы и самолёты, а Геринг, вероятно, уже проклинал британский климат вместе со всей английской нацией.

    В наушниках внезапно затрещал эфир.

    — Любой самолёт в районе Виндзора, ответьте! Любой самолёт над Виндзором!

    Голос диспетчера звучал так, будто за последний час ему уже пришлось пережить нервный срыв, бомбёжку и встречу с начальством.

    Кокс машинально посмотрел в зеркало. Позади, чуть покачиваясь в сером воздухе, шли три «Спитфайра».

    Он нажал тангенту.

    — Контроль, группа флота на связи.

    В эфире что-то треснуло.

    — Слава богу… Цель. Курс сто восемьдесят, тридцать миль. Идут к Виндзору. Сколько вас?

    Лёха ещё раз посмотрел в зеркало.

    — Контроль. Одиночный «Спитфайр» флота на связи.

    — Чёрт… Сделай хоть что-нибудь. Нортолт поднимается, пять минут.

    — Первый, — внезапно раздался спокойный голос Мэрион по внутреннему каналу. — Нас вообще-то четверо.

    — Дамы, а стрелять вам приходилось? И как у нас с пилотажем? — его голос лучился сарказмом.

    Несколько секунд в наушниках стояла полная тишина.

    — Первый, не засоряйте эфир, — снова невозмутимо отозвалась Мэрион. — С пилотажем у нас всё нормально. А кнопку мы как-нибудь сумеем нажать.

    Лёха невольно ухмыльнулся и снова нажал тангенту.

    — Контроль. Мы тут посовещались. Нас всё-таки четверо.

    В эфире послышался усталый смешок.

    — Почкованием размножились? Очень вовремя.

    — Контроль, с размножением вопрос пока открыт, — внёс известную долю оптимизма в происходящее наш герой.

    — Хана тебе, Кокс, — раздался в наушниках голос Моны.

    — Первый, — внезапно снова произнесла Мэрион. — Это мне кажется, или вон та туча летит слишком ровным строем?

  

  
    Глава 22 Скучные британские женщины

    Вторая половина августа 1940 года. Дом в районе Белгравия, Лондон, Англия.

    Лили Кольтман внимательно рассматривала себя.

    Из огромного зеркала в доме леди Маргарет на Честер-сквер, в тихой и до невозможности приличной Белгравии, где даже двери закрывались с чувством собственного достоинства, на Лили таращилась какая-то подозрительная особа. Высокая девчонка, ещё почти подросток, только зачем-то отмытая до скрипа, аккуратно причёсанная и запихнутая в синее платье в белый горошек.

    Платье было очень приличное.

    Даже чересчур.

    В таком не носятся по корабельным трапам, не спорят с матросами и не сидят ночью на корме, болтая ногами над чёрной водой Атлантики. В таком, наверное, полагается пить чай маленькими глотками и говорить: «Ах, какая в этом году погода», — даже если над городом воют сирены воздушной тревоги.

    Лили потрогала свою начинавшую оформляться грудь и скривилась.

    — Прыщики надо йодом смазывать! — пробасила она голосом боцмана с Highland Princess.

    Получилось так похоже, что она сама хмыкнула.

    — Зато не мешается, — утешила она сама себя и продолжила исследования.

    Вообще-то путешествие ей понравилось до безобразия. Старый лайнер всё ещё пытался изображать довоенную роскошь — ковры, полированное дерево, стюарды с каменными лицами, — хотя поверх всего уже лежала война. Иллюминаторы были затемнены, на палубе стояли зенитные пулемёты, а вечерами пассажирам объясняли, как прыгать за борт, если немцы всё-таки всадят в корабль торпеду.

    К концу рейса Лили уже крутила штурвал, советовала куда прокладывать курс и совала нос во всё подряд. Старший помощник сперва гонял её с мостика, потом махнул рукой и начал объяснять устройство судна так серьёзно, будто она собиралась сдавать экзамен в Адмиралтействе.

    Однако самый большой шок экипаж испытал во время учебной тревоги по отражению воздушной атаки.

    Сирена завыла, пассажиров погнали вниз, расчёт «Виккерса» на корме возился с лентой и шикарно ругался.

    Лили, до этого делавшая вид, что читает книжку, воровато оглянулась — старушенции поблизости не было.

    Она мгновенно сунула книжку под лавку, оттёрла плечом замешкавшегося матроса и ловко передёрнула затвор.

    — Да не так же, идиоты, — возмущённо крикнула она и нажала гашетку.

    «Виккерс» ожил и с грохотом выплюнул длинную очередь в серое небо над конвоем. Половина расчёта замерла в культурном шоке. Гильзы весело поскакали по доскам, запахло порохом и раскалённым металлом.

    Абсолютно счастливая Лили Кольтман обернулась и удивлённо произнесла:

    — Мальчики, а чего вы пригнулись?

    Но была и оборотная сторона приключения.

    Её поселили в одной каюте вместе с леди Маргарет.

    И вот тут начался настоящий ужас.

    Лили казалось, что её медленно и методично дрессируют, как тигра в цирке. Причёсывай кудри. Мой шею. Не ругайся за столом. Не клади ноги на стул. Немедленно выплюни с таким трудом спёртую жвачку. Не свисти. Чисти зубы два раза в день.

    — Будто я лошадь на выставку, — сообщила Лили зеркалу.

    Особенно её бесили волосы. Эти дурацкие кудри жили собственной жизнью. Она уже трижды собиралась состричь их к чёртовой матери, но леди Маргарет каждый раз смотрела на неё таким взглядом, что приходилось делать вид девочки-паиньки и хлопать глазами.

    А ещё старушка часто рассуждала про жизнь «настоящей молодой леди» и обещала устроить её в Женскую добровольческую службу, например. Или в отделение Красного Креста. И даже — о ужас — старушка однажды заговорила про колледж, какой-то женский аналог Итона.

    Лили при одной мысли о таком существовании хотелось броситься в Темзу. Прямо сразу за уже улетевшей туда старушкой.

    — И этого Кокса следом, — с опасным энтузиазмом ласково пообещала Лили зеркалу. — Как только найду.

    Она ещё раз посмотрела на себя. Потом на аккуратно сложенное письмо на столе.

    Письмо получилось неожиданно нежным. Она написала, что любит леди Маргарет больше всех на свете, что никогда не забудет её доброту и заботу… но сейчас идёт война, и Британия нуждается в ней.

    На этих строчках Лили вдруг предательски шмыгнула носом.

    — Вообще-то она клёвая старушенция, — честно буркнула она самой себе.

    Показав отражению язык, она скорчила самую мерзкую рожу из своего арсенала, потом с облегчением вылезла из платья и натянула мешковатые брюки с курткой, надела на плечо рюкзак с самыми нужными вещами. Там лежали свитер, фонарик, складной нож, фотография леди Маргарет, фотография всего семейства Кольманов, стратегический запас шоколадок, компас, который ей подарил штурман, и честно украденный у боцмана разводной ключ. На всякий случай.

    За окном шумел вечерний Лондон.

    Гудки. Сирены. Где-то далеко рокотали моторы.

    Лили решительно распахнула окно.

    — Ну здравствуй, Британия, — сообщила она темноте и полезла наружу.

    Вторая половина августа 1940 года. Небо над Виндзором, Англия.

    Чтобы отвлечь девчонок от происходящего, а заодно и самого себя от неприятной мысли, что сейчас три девушки без боевого опыта полезут под хвост немецким бомбардировщикам, Лёха внезапно почувствовал непреодолимое желание нести какую-то чушь.

    Это вообще была старая и довольно дурацкая привычка. Чем хуже становилась ситуация, тем сильнее его тянуло шутить. Организм, видимо, таким способом пытался сделать вид, будто происходящее — не смертельно опасный воздушный бой, а лёгкая прогулка над английскими лужайками.

    — Так, дамы… — начал он с подозрительно бодрой интонацией. — Раз уж мы собрались геройски победить прямо над символом Британской империи, надо срочно придумать вам красивые позывные.

    — Ваши позывные будут Ниф-Ниф, Наф-Наф и Нуф-Нуф. Я — Серый, — сообщил Лёха в эфир с интонацией человека, которому внезапно доверили руководство детским садом во время пожара.

    Эфир немедленно взорвался возмущёнными голосами. Судя по реакции, с поросятами Лёха попал в очень чувствительное место британской культуры.

    — Первый, ты невозможен! — было самым цивилизованным из того, что прозвучало в ответ.

    — Хорошо, — миролюбиво согласился Лёха. — Тогда Атос, Портос, Арамис и примкнувший к ним Д’Артаньян.

    — Нет, — немедленно отрезала Мэрион. — Французы эту войну уже проиграли.

    — Господи, какие вы все патриотичные… Тогда Blonde, Black и Red. Как мой личный стратегический резерв.

    В эфире повисла короткая пауза.

    — Первый, — очень размеренно произнесла Мона, — иди в жопу. У нас Блонди и дабл Блэк. И постарайся пережить посадку. После неё у нас к тебе будет серьёзный разговор.

    Лёха выдержал паузу и проникновенно произнёс:

    — Вот поэтому у британской авиации никогда не будет красивых легенд, — тяжело вздохнул Лёха. — Ладно. Второй, Третий и Четвёртый. Господи, какие же вы скучные, британские женщины.

    — Я из Южной Африки, — смеясь влезла в эфир Джеки.

    — Первый, внимание, — голос Мэрион в наушниках звучал так, будто теперь она обсуждала погоду, — Это мне кажется, или вон та туча летит слишком ровным строем?

    Кокс прищурился.

    Серая муть впереди действительно двигалась строем.

    Девятка шла клином из трёх эшелонированных троек — передняя ниже, две задние чуть выше и растянуты по сторонам, будто кто-то выложил на бархат гнилого неба идеальный бомбардировочный орнамент.

    Истребителей видно не было. Виндзор лежал почти на пределе дальности «сто девятых», и немцы либо уже повернули домой, экономя последние капли бензина, либо по ту сторону Ла-Манша решили, что такая дрянная погода сама по себе вполне заменяет прикрытие.

    «Королевский замок, что ли, решили снести», — подумал Лёха.

    — «Хенкели», — сказал он в эфир. — Девятка.

    Под нижней кромкой облаков быстро росли тёмные силуэты бомбардировщиков.

    Лёха почувствовал, как во рту внезапно стало сухо. Медленно вдохнул и выдохнул.

    — Дамы, внимание. Строимся пеленгом. Это лесенкой справа от меня. Тридцать метров по фронту и пятьдесят по дистанции. Пошли.

    Тройка «Спитфайров» шустренько и очень дисциплинированно перестроилась. Лёха оглянулся вправо, не удержался и улыбнулся Моне. Та немедленно скорчила в ответ совершенно невозможную рожу.

    — Отличницы, — похвалил девушек Лёха. — Проверка пулемётов. Сняли предохранитель. Короткая очередь. Смотрим трассы. Главное — не подстрелить соседа. Огонь!

    «Спиты» вразнобой на секунду плюнули вперёд тонкими светящимися нитями.

    «Спасибо тебе, Господи, никого не подстрелили», — мысленно помолился Лёха.

    — Красавицы! — похвалил Лёха и тут же скривился: собственный голос звучал отвратительно приторно, как у совратителя несовершеннолетних. — Атакуем снизу-сзади. Заходим за мной, слева. Цель — левая замыкающая тройка. Ближняя к нам.

    Он помолчал секунду и добавил максимально уверенным голосом:

    — Нижний стрелок у них почти слепой, сектор узкий. Не висите прямо за хвостом. Заход, короткая очередь — и сразу ушли. Они нас там толком не видят. И не шарахайтесь от трассеров.

    В наушниках потрескивал эфир.

    — На сближении ровно. Когда самолёт заполнит кольцо прицела — это триста метров. Жмёте пулемёты. Смотрите на трассы и доводите до цели.

    Впереди уже отчётливо виднелись чёрные кресты на крыльях.

    — Увидели попадания трассеров — жмякнули вторую гашетку. Одну секунду — и сразу вниз-влево, с выходом из атаки. Не тормозим и не любуемся результатом.

    Он снова выдохнул.

    — И строимся за мной для второго захода.

    Лёха пропустил немецкий строй чуть в стороне и, не рискуя устраивать резкие перестроения своей девчачьей банде, заложил широкий пологий разворот, заходя «Хейнкелям» в хвост под углом.

    — Отлично. Тянем рычаг взведения справа на борту — cocking lever. Короткий «пшик» услышали? Пушки взведены.

    В наушниках почти одновременно прозвучали спокойные доклады о готовности.

    «Молодцы, девки. Нервы — как стальные канаты», — подумал Лёха, самого его трясло от адреналина.

    — Леди, заходим. Вперёд не лезем, не геройствуем. Огонь по моей команде.

    Он сам чувствовал, как от напряжения мелко дрожат руки на ручке управления.

    «Господи, насколько проще было бы одному», — мелькнуло у Лёхи в голове.

    — Цели. Мой — левый. Второй — центральный. Третий — правый. Четвёртый — тоже правый, как только третий отвалит.

    Он помолчал секунду и добавил:

    — Главное — не подстрели третьего.

    В наушниках немедленно фыркнули.

    — Не волнуйся, — спокойно отозвалась Мэрион. — Жену свою будешь учить суп варить.

    Лёха невольно ухмыльнулся.

    «Вот и отлично. Значит, пока паники нет».

    — Поехали!

    Они заходили снизу-сзади, левее строя, скользя под брюхом немецкой коробки. «Хейнкели» плыли впереди и выше серыми тушами с застеклёнными носами — «летающие автобусы», тяжёлые, медленные и уверенные в собственном количестве.

    Левый крайний бомбардировщик быстро рос в прицеле, с каждой секундой превращаясь из тёмной кляксы под облаками в огромную летающую тушу. Уже отчётливо виднелись хвост, кресты на крыльях и сверкающее остекление нижней гондолы, медленно вползавшее в кольцо прицела с величием очень злого и очень беременного кита.

    Под брюхом «Хейнкеля» дёрнулся пулемёт. Почти сразу вся немецкая коробка ощетинилась и повела стволами. В прозрачных пузырях стрелковых точек замелькали головы, турели и пулемёты нервно зашевелились, пытаясь довернуться в неудобные углы вслед за атакующими «Спитфайрами».

    И почти сразу навстречу потянулись трассеры.

    Очереди били неровно и нервно. Огненные нити прошивали серую муть то выше атакующих, то далеко позади, а иногда едва не срезая соседние «Хейнкели», заставляя немецкий строй нервно дёргаться и расползаться в стороны.

    Расстояние схлопывалось с бешеной скоростью.

    Вот уже видно дрожащую антенну между килем и фюзеляжем. Вот в нижней гондоле мелькнуло перекошенное лицо стрелка. Винты бомбардировщика превратились в мутные круги.

    Кольцо прицела стремительно заполнялось серым брюхом «Хейнкеля». Бомбардировщик рос впереди с такой скоростью, будто не Лёха догонял немца, а здоровенная летающая сараюга сама решила лично познакомиться с его пропеллером.

    По крылу простучала очередь попаданий, заставив истребитель вздрогнуть.

    Лёха нажал гашетки и коротко бросил в рацию:

    — Огонь.

    «Спитфайр» дрогнул.

    Двадцатимиллиметровые снаряды ушли в серый бок левого замыкающего. Правая пушка гавкнула несколько раз и затихла — заклинило, барабан обиделся и перекосился. Вторая продолжала плеваться огнём, разнося остеклённую кабину в клочья и дёргая самолёт влево.

    Бомбардировщик качнулся, клюнул носом и пошёл вниз, оставляя за собой шлейф масла, дыма и огня.

    И тут у «Хейнкеля» распахнулось брюхо.

    Лёха успел увидеть раскрывающиеся створки бомболюка и чёрные сигары бомб, посыпавшиеся вниз прямо из разваливающегося самолёта.

    — Бомбы! — рявкнул он в эфир, сам уже шарахаясь вниз с сильным креном.

    Тяжёлые болванки понеслись мимо, быстро набирая скорость. Одна мелькнула так близко справа, что Лёха даже не успел испугаться. Вторая ушла ниже, вращаясь и поблёскивая хвостовым оперением.

    Справа пронеслись огненные трассеры, заполняя пространство вокруг.

    Лёха резко довернул машину, разрывая дистанцию и вытаскивая «Спит» из атаки…

    Всё, что мог, он уже сделал. Дальше оставалось только надеяться на умение, нервы и везение девушек.

    Выведя самолёт из виража, Лёха сбросил скорость и начал собирать обратно свою растрёпанную девчачью банду для нового захода.

    «Хейнкели» успели отползти на несколько километров и теперь торопливо лезли к облакам, словно надеялись спрятаться в английской погоде от собственных проблем.

    Впереди на земле дымился жирный костёр, ещё один бомбардировщик уходил со снижением, волоча за собой роскошный хвост густого чёрного дыма.

    «Ну девки дают… Фрица завалили. С первого раза».

    Восхищение получилось почти шокирующим.

    Лёха судорожно завертел головой, с замиранием сердца пересчитывая самолёты в серой каше неба.

    Первый «Спитфайр» шёл почти за ним, лишь чуть растянув вираж, и уже пристраивался на своё место справа.

    «Мона жива. Один».

    Второй тоже был вродё как цел и как раз заканчивал разворот.

    «Два».

    Третьего он не увидел сразу, и внутри неприятно похолодело. Только через несколько секунд «Спитфайр» вынырнул далеко впереди и слева — слишком глубоко влетел в немецкий строй и только сейчас отваливал от «Хейнкелей».

    «Мэрион».

    — Фу-у… — выдохнул Лёха. — Вроде все живы.

    — Доложить повреждения и остаток боекомплекта. По очереди.

    Несколько секунд в наушниках слышалось только потрескивание эфира и тяжёлое дыхание.

    — Левая пушка отказала сразу. Правая тоже молчит. Самолёт цел.

    Голос Моны заметно дрожал. Кажется, она только сейчас начала понимать, что вообще произошло за последние две минуты.

    — Обе пушки не стреляют. Возможно, пусто. Две пробоины в левой плоскости. Управление… Машина плавает немного, но вроде нормальное. — Джеки говорила, растягивая слова, голос чуть подрагивал от возбуждения.

    — Обе работали. Остаток не знаю. Есть несколько пробоин в крыльях. Машина… нормальная.

    Мэрион говорила спокойно и ровно, словно не волнуясь после атаки на немецкую бомбардировочную группу.

    Лёха быстро оглядел небо ещё раз и только теперь позволил себе выдохнуть.

    — Контроль, ответьте группе флота. Сбили один бомбардировщик, второй повреждён, преследуем. Видели сброс бомб. «Хейнкели» ушли в облака.

    — Флот, контроль на связи. Нортхолт на подходе. Кто там у вас летает, сплошные асы? Столько нашибать!

    Обычно флегматичного диспетчера явно прорвало.

    — Девушки из перегонки, — честно ответил наш герой.

    — Шутники у вас во флоте, я смотрю.

    Лёха переключился на внутреннюю связь и продолжил руководство своим женским царством.

    — Всем — курс на подранка. Догоняем. Держим строй.

    Подбитый «Хейнкель» уже заметно отстал от остальных и теперь, дымя мотором снижался, пытался отвернуть к побережью. Остальная немецкая группа торопливо исчезала в облаках.

    — Вот этот наш, — сообщил Лёха с нехорошими интонациями в голосе.

    Бомбардировщик впереди мотало из стороны в сторону. Из разбитого остекления что-то трепыхалось на ветру, а верхний стрелок отвечал редкими вялыми очередями.

    — Дамы, работаем по очереди, — скомандовал Кокс. — Отработала — ушла влево, в круг. Не толпимся, не геройствуем и не стреляем друг другу в хвосты. Всё как в лучших британских семьях.

    Лёха довернул к дымящему бомбардировщику, чуть опустил нос «Спита», поймал в прицел верхнюю стрелковую точку и коротко нажал гашетку.

    Пушка коротко грохнула в последний раз.

    Турель верхнего стрелка разлетелась стеклом и клочьями металла, дёрнулась и бессильно задрала ствол в небо.

    Следующий «Спитфайр» нервно, но вполне аккуратно вписался в хвост подранка. Пулемёты ударили вперёд, щедро засеивая пространство трассерами, часть которых всё-таки впилась в левое крыло и мотогондолу. «Хейнкель» дёрнулся, из двигателя потянул густой дым.

    — Есть! — азартно крикнула Мэрион. — Коптит!

    Джеки зашла осторожнее и длинными очередями снова прошила левое крыло и фюзеляж. Обшивка бомбардировщика вспухла рваными дырами, мотор окончательно встал, а по крылу расползлось пламя, хотя немец всё ещё каким-то чудом держался в воздухе.

    И тут из самолёта полезли немцы.

    — О-о-о! — восхищённо прохрипела Джеки в рацию.

    Два лётчика один за другим вывалились наружу, отделились от самолёта и повисли позади процессии под белыми куполами.

    — Эй! — возмущённо заорала Мона. — А я⁈ Теперь моя очередь!

  

  
    Глава 23 Ловелас морской авиации

    Вторая половина августа 1940 года. Штаб морской эскадрильи, Ли-он-Солент, Англия.

    После совершенно феерического прилёта четвёрки истребителей в Ли-он-Солент Кокс, можно сказать, сразу угодил на ковёр к начальству.

    Под разными предлогами в маленькую гостиную домика группы набилось прилично народу, включая и флотского коменданта базы, капитана Халфхайда — «Полшкуры».

    Кокс, ещё не успевший толком остыть после полёта, доложил про приказ дежурного по сектору и случайную встречу с бомбардировщиками. А потом, уже заметно оживившись, принялся рассказывать, как девушки-перегонщицы ухитрились завалить два немецких самолёта прямо над Виндзорским замком.

    На австралийца посмотрели сразу несколько пар глаз. Очень британских глаз. Вежливых. Недоверчивых и немного осуждающих.

    Когда немца сбивает пилот Королевских ВВС — это подвиг. И совсем другое — когда это делают три девицы из перегонной службы, да ещё со слов улыбающегося колониального дикаря, который полчаса назад приволок на аэродром простреленные истребители.

    Кеннет Кросс глянул на своего зама, дождался согласного кивка, перевёл взгляд на морского начальника и наконец произнёс:

    — Полагаю, следует подготовить представление на отличившихся… леди.

    Полшкуры подавился и долго кашлял в кулак.

    — Да, поддержу. Неприменно, — согласно просипел он, кивая. — Пока барышни не начали сбивать немцев лучше наших истребительных героев.

    И именно в этот момент родился документ, которому предстояло ещё немало потрепать нервы британской военной бюрократии.

    И гостиная радостно загудела.

    Несколько позже, когда последних любопытствующих наконец выпроводили за дверь, Кросс внимательно посмотрел на Кокса и устроил ему разнос за никудышное воспитание.

    — Вот что ты за человек, Кокс? Натуральная ходячая катастрофа. Послали тебя за новыми самолётами. Половину потерял вместе с Эриком, остальные пригнал в дырках и сразу отправил в ремонт. Ещё и девушек под немецкие пулемёты сунул.

    Лёха как мог изобразил стойку «смирно». Его сержант в учебке прошлой жизни от такой стойки сначала сожрал бы собственную фуражку, а потом неделю гонял бы всю роту до состояния коллективного просветления, но здесь британские лётчики почему-то были значительно гуманнее.

    — Нельзя ждать хороших манер от проходимцев из колоний, сэр, — честно ответил Лёха.

    Кросс несколько секунд молча смотрел на него, переваривая услышанное.

    Его зам, Патрик Джеймсон, вступил в разговор и с лёгкой иронией произнёс:

    — Рассказывай, сам всё сбил? А то мне кавалерия из Нортхолта звонила, интересовалась, на кого этих двух записывать.

    Кокс только развёл руками, улыбаясь:

    — Джентльмены, лично наблюдал, как милые девушки испортили два совершенно исправных самолёта Люфтваффе. А их прискакавшая кавалерия в количестве аж десяти самолётов появилась минут на пять позже, когда девушки только-только уронили второй «Хейнкель», и махала крыльями с энтузиазмом жеребцов на случке.

    Затем наш герой сделал максимально одухотворённую рожу и произнёс:

    — Виноват, господа начальники, проводил ускоренный курс практической воздушной стрельбы.

    На что его командир совсем подозрительно прищурился.

    — Первый «Хейнкель» вообще сразу потерял интерес к продолжению полёта и добровольно перешёл в активное пикирование. Наблюдали взрыв. А вот у второго «Хейнкеля» да… Девицы сами ему все перья повыдёргивали, а потом я только аккуратно убрал верхнего стрелка. Дальше у девушек пошли учебные стрельбы.

    Кросс несколько секунд молча смотрел на него, словно пытаясь воссоздать для себя хронологию атаки.

    Потом покачал головой:

    — Теперь понятно, почему у тебя барабаны расстреляны полностью.

    Усмехнулся и добавил:

    — Иди отсюда, ловелас хренов. Пока ты мне ещё чего-нибудь героического не организовал.

    Паб «Золотой котелок», Ли-он-Солент, Англия

    Вечером после феерического прилёта в пабе «Золотой котелок» рядом с аэродромом было не протолкнуться. Казалось, весь летающий, плавающий, крутивший гайки, таскавший ящики и даже считавший казённые фунты народ южного побережья Британии внезапно решил набиться именно сюда. Про 601-ю эскадрилью «миллионеров» можно было даже не упоминать — она присутствовала практически в полном составе и шумела, как парламент в день национального позора.

    А ведь всего-то происходило классическое «обмывание» новых самолётов. Правда, самолёты уже успели обзавестись заклинившими пушками, пробоинами в плоскостях и путёвками в ремонт, но заодно прихватили с собой немецкие бомбардировщики.

    Ниф-Ниф, Наф-Наф и Нуф-Нуф цвели самым бессовестным образом, создавая вокруг себя натуральные водовороты мужчин. Выяснилось, что Мэрион — дочь девятого лорда чего-то древнего и аристократического, знакомая с половиной британской знати, а Мона живёт на Парк-Лейн, отделяющей Гайд-парк от самого фешенебельного района Лондона — Мейфэра, то есть относится ко второй половине знати — финансовой. Джеки же просто смеялась так заразительно, что вокруг неё каким-то образом собрались вообще все оставшиеся мужчины.

    История про два сбитых «Хейнкеля» потрясла публику. Девушки буквально утопали в восхищении, напитках и комплиментах.

    Кокс, к удивлению, такого ажиотажа не вызывал. Он был мальчиком, а значит — не так интересен. Поэтому Лёха благоразумно отполз в дальний угол и сосредоточенно отдавал должное ужину и пинте «Гиннеса».

    Несколько раз он поймал интригующие взгляды Моны и подмигнул ей в ответ, но, если честно, наш герой колебался. В ней было одновременно что-то очень притягательное и что-то слегка настораживающее. Да и Ви вроде обещала приехать в Портсмут, хотя и оговаривалась, что Лондон пока держит её цепко и за все места сразу.

    Поздно вечером сытый и довольный Лёха выбрался наружу.

    Ветер с Солента был сырым, пронизывающим и резким, будто океан решил научить человека летать. Спрятавшись за дерево от очередного порыва, Кокс задумчиво крутил в пальцах сигарету из случайно найденной в карманах пачки.

    Вообще-то он бросил курить.

    Женские руки внезапно обхватили его сзади, ловко вытащили сигарету и отправили её в самостоятельный полёт куда-то в темноту.

    — Курить вредно, — сообщила Джеки ему прямо в ухо. — Особенно лётчикам. Черчилль вчера в парламенте вообще заявил, что вся Британия теперь живёт у вас, ненормальных придурков, в долгу. Так что береги казённые лёгкие, мой герой.

    — Это была не сигарета, — смеясь, возразил Лёха. — Это был сложный психологический ритуал борьбы со стрессом.

    — Отлично. Значит, я вовремя появилась спасти твою психику.

    Она тряхнула светлыми кудрями, ещё сильнее прижалась к нему и решительно полезла под плащ.

    — Веди, мой капитан, пока нас, детей тёплых колоний, не унесло этим британским климатом прямо в Атлантику.

    Утром следующего дня Лёха, как человек воспитанный и глубоко уважающий прекрасный пол, с удовольствием перецеловал всех трёх представительниц женского населения, переживших с ним предыдущий день.

    Провожать девушек на вокзал Портсмута явилась, кажется, добрая половина свободной от дежурства 601-й эскадрильи. «Миллионеры» шумели, наперебой предлагали помощь и вообще крутились вокруг них с восторженной энергией. Иногда правда смотрели на Кокса с выражением людей, которым австралиец опять каким-то непостижимым образом испортил статистику личной жизни.

    Мэрион весело притянула Лёху и звонко влепила ему поцелуй прямо на глазах у шокированной публики.

    — Эх, Коксик… молодой ты слишком…

    После чего немедленно расхохоталась собственной оговорке.

    Мона демонстративно холодно обняла его и прошипела прямо в ухо:

    — Отомщу. Бросил нас на этих… предатель.

    Джеки же, ловко прижавшись к нему буквально на секунду, лукаво шепнула:

    — А я ещё прилечу!

    Штаб морской эскадрильи, Ли-он-Солент, Англия.

    А через несколько дней — Кокс всего-то успел сделать с десяток вылетов, подраться с толпой «мессеров», почти вызвать на дуэль снабженцев и подружиться с ремонтниками — пришло письмо из Адмиралтейства.

    Кросс вызвал Лёху прямо посреди лётной смены, и наш герой завалился в кабинет как был — в потрёпанном комбинезоне, с «унитазом» спасжилета на шее и парашютом под задницей. Последний при ходьбе постоянно норовил подло наподдать под колени, отчего Кокс двигался по штабу с грацией человека, не успевшего добежать до заветной дверки.

    Кросс поднял на него глаза и некоторое время молча рассматривал подчинённого. Наконец он усмехнулся и произнёс:

    — Кокс… у меня стойкое ощущение, что вы даже на собственную свадьбу завалитесь в лётном комбинезоне и с парашютом.

    — На войне надо быть готовым ко всему, сэр, — серьёзно ответил Лёха, поправляя лямку. — Вдруг брак окажется неудачным и придётся срочно покидать семейный очаг.

    Вообще командир группы, Кеннет Кросс, выглядел расстроенным.

    — Кокс, я же лётчик, понятия не имел, что у вас, у флота, всё так сложно, — протянул он ему толстый конверт с якорями, гербами и огромным количеством морского достоинства.

    На идеальном бюрократическом английском Адмиралтейство с глубочайшим удовлетворением отмечало проявленные мистером Коксом храбрость и решительные действия, ожидаемые от офицера флота Его Величества.

    Поскольку лейтенант Кокс является офицером Королевского флота, а не ВВС, награждение его Крестом лётных заслуг следует считать следствием недоразумения, вызванного взаимодействием с Истребительным командованием.

    В связи с чем мистеру Коксу предписывалось прекратить ношение креста, снять соответствующую ленту и ожидать дальнейших указаний относительно корректной морской награды.

    Лёха дочитал до конца и к ужасу своего начальства… заржал.

    — Король вручил мне не ту железку! — почти рыдал наш герой, — Надо исправить это недоразумение. Вы не будете против, если я попробую предотвратить государственный кризис?

    Кеннет Кросс первым посадил сухопутный «Харрикейн» на палубу авианосца и трое суток болтался в ледяной воде на резиновом плотике, стоически преодолевая трудности, но, когда он увидел сочинённое Коксом, то впал в тяжёлую задумчивость и некоторое время не реагировал на внешние раздражители.

    Письмо в Букингемский дворец получилось предельно вежливым.

    Лейтенант Кокс сообщал, что с искренним раскаянием наблюдает административный коллапс между Королевскими ВВС и Королевским же флотом относительно вручённого ему Креста лётных заслуг и был бы рад немедленно исправить возникшую опастность, но…

    Поскольку награда была лично вручена Его Величеством, лейтенант Кокс считает недопустимым самостоятельно снимать её с формы.

    В связи с этим он нижайше просил сообщить, в какой именно день и час Его Величеству будет удобно торжественно снять с него DFC, чтобы соответствовать требованиям Адмиралтейства.

    В конце Кокс просил, чтобы корги тоже, по возможности, были должным образом предупреждены.

    Вечером примчавшаяся на один день Вирджиния выудила из мусорного ведра черновик, дочитала до конца и несколько секунд восхищённо смотрела на Кокса.

    — Обожаю тебя, Кокс. Тебя непременно повесят. Я забронирую место с первом ряду и запасусь плёнкой.

    — Сомневаюсь, леди, — возразил Лёха. — Максимум меня отправят в британскую армию. Говорят, это гораздо хуже.

    Как потом рассказывали злые языки, король долго смеялся и написал письмо в Адмиралтейство с просьбой непременно прибыть на церемонию снятия Креста лётных заслуг, отправив попутно копию в ВВС.

    Королевские ВВС, в свою очередь, с неожиданным энтузиазмом сообщили обоим ведомствам, что считают награждение лейтенанта Кокса абсолютно справедливым, а возникший кризис предлагают решить простым способом: вернуть лейтенанта Кокса обратно в Истребительное Командование и назначить его заместителем командира одной из эскадрилий в Тангмере, с автоматическим присвоением звания Squadron Leader. То есть «капитана» в нормальном табеле о рангах.

    Адмиралтейство после этого письма несколько дней хранило крайне оскорблённое молчание.

    Ходили слухи, что Первый морской лорд шипел и плевался кипятком, как котёл под парами, но мы за это не поручимся, хотя один адмирал после всей этой истории действительно как-то очень внезапно ушёл в отставку.

    Флот, однако, проявил присущую ему изворотливость и гибкость мышления.

    Высоко оценив проявленные им храбрость и решительность перед лицом начальства, Адмиралтейство представило лейтенанта Кокса к уже правильному DSC — Distinguished Service Cross, скромно умалчивая об уже вручённом Кресте лётных заслуг.

    Чтобы не уступать ВВС, оно немедленно разглядело в действиях Кокса все признаки прирождённого лейтенант-коммандера — опять же «капитана» по-человечески — и тут же повысило его до этого уровня. Разумеется, совершенно правильным военно-морским способом — просто прислав формальное уведомление.

    Также Адмиралтейство верноподданно уверяло дворец, что непременно прибудет на церемонию вручения уже его наград, если на то будет воля Его Величества.

    После чего, как рассказывали злые языки, вся британская государственная машина дружно выдохнула и сделала вид, будто именно так всё и было задумано с самого начала.

    Продолжение этой встречи вышло вообще по-лёхински. Кросс некоторое время молча смотрел на Кокса, потом поднял глаза к потолку и произнес, словно разговаривая со звёздами.

    — Пришёл приказ. Наш эксперимент признали успешным, и… нас с Патриком отзывают обратно в Королевские ВВС.

    Он сделал паузу.

    — Патрику предложили эскадрилью в Биггин-Хилле, он выезжает завтра утром… А я… пока еду в Даксфорд, заместителем командира.

    Начальник ещё немного помолчал, разглядывая Лёху и явно наслаждаясь моментом.

    — А вы, лейтенант-коммандер Кокс, принимайте группу.

    Вот такой подставы Лёха не ожидал.

    — Простите, сэр… г-г-группу? У нас есть г-г-группа?

    Кеннет Кросс, будущий маршал авиации, искренне заржал.

    Через час Кокс стоял перед своим новым личным составом и постепенно начинал понимать, что британский флот воспринимает слово «истребительная группа» крайне творчески.

    В строю переминались восемь человек.

    Двое выглядели так, будто вчера сбежали с выпускного бала. Один был настолько юн, что, кажется, ещё не определился, бриться ему или пока рано. Ещё пара «авосечников» прибыла с авианосцев и смотрела на береговые «Спитфайры» с выражением людей, внезапно попавших из траулера на королевскую яхту. Один оказался бывшим пилотом «Скуа» и с вожделением смотрел на истребители, словно боялся, что его сейчас же вернут на пикирующий бомбардировщик.

    А в конце короткого строя Лёха увидел ухмыляющуюся рожу Роже. Своего бывшего ведомого ещё по Франции.

    Несколько секунд Кокс просто молча смотрел на него в полном изумлении пытаясь найти слова.

    — Мы же тебя высадили в Алжире!

    Роже философски пожал плечами:

    — Мне кажется твоя карма передаётся по воздуху, командир. Видишь — теперь я летчик вашего долбанного флота.

    Из последующего рассказа выяснилось, что Роже действительно добрался до своей части, раздобыл речь де Голля и крепко задумался. В итоге он решил, что англичане — единственные, кто всё ещё воюет с немцами, а самих немцев он ненавидит значительно сильнее, и начал подбивать знакомых пилотов угнать самолёты в Гибралтар.

    И, разумеется, их кто-то сдал.

    Трибунал, по словам Роже, был крайне правильным, злым и коротким. Верёвку демократично заменили расстрелом и назначили через два дня.

    Но британцы устроили налёт на порт и промазали. Загорелись склады с топливом, началась паника, приговорённых куда-то везли, потом что-то взорвалось, грузовик перевернулся, охрана разбежалась, а Роже с двумя такими же «предателями» внезапно обнаружили себя на свободе.

    — Всего за пятьсот франков хозяин согласился не заметить, как мы украли у него лодку, — буднично продолжил француз. — Она текла как проклятая и где-то далеко в море мы оказались по шею в воде.

    — Мне это знакомо, — кивнул Лёха.

    — Потом нас подобрал каталонский траулер. Капитан сказал, что одинаково плохо относится к англичанам, немцам и испанцам, зато очень хорошо — к деньгам. Поэтому за оставшиеся франки согласился довезти нас до Гибралтара.

    Роже вздохнул.

    — До скалы оставалось миль тридцать, когда немецкая подлодка решила, что нашему путешествию не хватает драматизма.

    — Потопили?

    — Расстреляли из орудия. Траулер загорелся как новогодняя ёлка. Мы опять попрыгали в воду. Потом появились британские эсминцы, утопили подводную лодку и выловили нас. Два часа орали, что мы шпионы, а потом спросили нет ли среди нас пилотов.

    — Это точно англичане, — согласился Лёха.

    — В RAF меня не взяли, — грустно, но с достоинством сообщил Роже. — Сказали, английский недостаточный.

    — А во флот-то ты как попал?

    Француз ухмыльнулся так, что Лёха сразу почувствовал зуд в известных местах.

    — Они тоже спросили, знаю ли я английский. Ну я и выдал весь твой словарь.

    — Роже… а что именно ты сказал?

    — Ну… «Хули вы делаете, криворукие утырки с глазами как у дохлой трески⁈», «Нечего тут девочку изображать! Будете греметь громче моих яиц!», «Совсем нюх потеряли⁈», «Разорвите себе задницы!», «ВОН ОТСЮДА!»

    В комнате повисла изрядная тишина.

    — И что?

    — Моряки посмотрели на меня секунд десять и с уважением так говорят: «О!.. Готовый лётчик морской авиации». И меня немедленно записали во флот.

  

  
    Глава 24 Один нормальный человек в этом дурдоме

    Вторая половина августа 1940 года. Уайтхолл, Лондон, Англия.

    Несколькими днями позже заместитель начальника транспортной службы Министерства авиации сэр Арчибальд Фезервик сидел у себя в кабинете и с выражением на лице, обычно предназначенным для известий о десанте немцев прямо в Букингемский дворец, перечитывал бумагу, пришедшую от флота.

    Бумага была серьёзная. С подписями. Более того — поддержанная Королевскими ВВС. А когда Королевские флот и ВВС начинали дружно писать одно и то же, это уже само по себе выглядело как нарушение законов природы.

    — Нет… нет, это невозможно! Совершенно невозможно! — пробормотал он, хватаясь за виски.

    Младший клерк Гримкинс немедленно перегнулся через свой стол.

    — Что случилось, сэр? Немцы высадились на острове?

    — Хуже, Гримкинс! Гораздо хуже!

    Клерк успел выхватить взглядом несколько строчек и ошалело моргнул.

    — Ого… наши девочки сбили два «Хейнкеля»… Представлены к награде… И правда невозможно.

    Он поднял глаза с таким восхищением, будто только что прочитал о том, как бухгалтерия Министерства финансов пошла в штыковую атаку.

    — С ума сойти…

    — Вот именно! — простонал Фезервик. — Они гражданские лица! Гражданские, Гримкинс! Они не имели права стрелять из оружия! Это противоречит Закону об огнестрельном оружии, Королевскому уставу и инструкциям Авиационного совета! Они не имели права сбивать какие-то там самолёты!

    Гримкинс восхищённо покачал головой.

    — Эх… с моими минус пять меня в лётчики не взяли…

    Старший клерк вскочил и, нервно подпрыгивая и подёргаясь, забегал по кабинету.

    — Сегодня они сбивают немцев! А завтра что⁈ Машинистки начнут топить подводные лодки зонтиками⁈ Почтальоны — брать на абордаж эсминцы⁈ А каждая домохозяйка будет самостоятельно вести боевые действия, став незаконным комбатантом.

    Гримкинс посмотрел на начальника долгим взглядом, в котором отчётливо читалось:

    «Ах ты старый пердун!»

    Потом снова опустил глаза в бумагу, поправил очки и уважительно присвистнул.

    — Пишут, сэр, что самолёты горели.

    — И что это даёт, Гримкинс?

    — Ну… обычно за такое дают медаль. Или благодарность.

    Фезервик остановился и медленно повернулся.

    — Вы гений, Гримкинс…

    — Сэр?

    — Настоящий государственный ум! Раз самолёты горели… значит… Великолепно. Просто великолепно. Никаких вооружённых гражданских. Да ещё и поддержанных флотом и ВВС…

    Старший клерк медленно опустился в кресло и выдохнул так тяжело и счастливо, будто только что собственными руками спас Британскую Империю от вооружённого восстания машинисток, секретарш и прочих гражданских элементов с дурными наклонностями к героизму.

    Через месяц Ниф-Нифу, Наф-Нафу и Нуф-Нуфу торжественно была объявлена большая королевская благодарность и вручены медали.

    «За отвагу на пожаре».

    Вторая половина августа 1940 года. Штаб морской эскадрильи, Ли-он-Солент, Англия.

    Своё командование Лёха начал самым страшным для любой военной системы способом — нашёл правильного старшину.

    Старшина Моппер был тих, уныл, носил круглые очки, разговаривал с интонацией похоронного агента и любил две вещи: аккуратно прошитые ведомости и идеально заполненные накладные. Впрочем, выпить он тоже любил и курил настолько вонючие сигареты, что рядом с его столом даже мухи теряли волю к жизни.

    Судя по выражению лица, которое появлялось у него при виде ровных колонок цифр и правильно поставленных подписей, где-то глубоко внутри старшины скрывалась крайне нездоровая страсть к делопроизводству.

    Уже через пару дней в группе начали происходить пугающие вещи.

    Нужные детали находились сразу. Бумаги перестали теряться. Заявки больше не клались под сукно.

    А в службу снабжения внезапно пошли настолько безупречно оформленные отчёты, что там сперва заподозрили диверсию.

    Дошло до того, что однажды сам начальник снабжения, лейтенант Бэдхам, совершил насилие над собственной личностью и лично явился в домик группы Кокса.

    И пропал.

    На целый час.

    Всё это время лейтенант «Плохая Ветчина» просидел рядом со старшиной Моппером, склонившись над накладными и ведомостями, с неожиданным азартом споря о вариантах заполнения форм и каких-то совершенно противоестественных тонкостях делопроизводства.

    Лёха несколько раз подходил к двери и прислушивался, затаив дыхание.

    Наконец дверь открылась.

    Бэдхам вышел наружу, дёрнул подбородком в сторону домика и мрачно сообщил:

    — Один нормальный человек в этом дурдоме.

    После чего немедленно начал обратное шествие в сторону складов.

    Лёха проводил удаляющуюся долговязую фигуру взглядом и довольно ухмыльнулся.

    Процесс пошёл. Оставалось только правильно направить эту страшную разрушительную силу.

    Слетав с барышнями через половину Англии, Лёха задумался о такой интересной логистике, после чего нацепил парадный мундир, теперь уже аж с двумя крестами, ловко — о ужас — подмахнул у «Полшкуры» нужную бумагу, дёрнул стартер на своём мотоцикле и рванул, по британским меркам, практически за угол.

    «Для бешеной собаки двадцать километров не крюк», — подумал Лёха, с удовольствием ловя лицом воздух.

    Через полчаса Кокс уже стоял у проходной завода «Супермарин» в Вулстоне, под Саутгемптоном.

    В Советской армии это назвали бы шефской помощью. В милиции — попрошайничеством.

    Британцы же предпочли культурно именовать подобные вещи «налаживанием взаимодействия с производителем», что позволяло приличным людям делать полезные вещи, не создавая ощущения, будто кто-то что-то нарушает.

    Лёху провели по цехам. Он жал руки инженерам, разговаривал с рабочими, лазил вокруг фюзеляжей и неожиданно устроил местным конструкторам лёгкий нервный срыв, рассказав, что «Спитфайр» и «Харрикейн» имеют неприятную привычку глохнуть, если резко отдать ручку от себя в пикировании.

    После этих слов несколько инженеров замолчали с видом людей, внезапно увидевших бездну.

    Потом Кокс жал руку директору завода и совершенно серьёзно посоветовал строить нормальные бомбоубежища прямо у цехов.

    — Станки — дело необходимое, сэр, — сообщил он. — Но новых мастеров вам из Америки не привезут.

    После чего, к своему собственному удивлению, его выставили произнести небольшую речь перед рабочими.

    — Как сказал тут наш премьер, очень многие обязаны всем очень немногим. Я, наверное, совсем из самых немногих.

    Вообще-то я из Коннурры — это такой центр жопы мира в Австралии, и бомб там отродясь не было. Но я тут. И недавно видел, как девчонки-перегонщицы, впервые в жизни стреляя из пулемётов, пошли сбивать фрицев над Виндзором. Так что мы будем рвать задницы на британский флаг…

    Судя по повисшей тишине, Лёха ляпнул что-то не то.

    — Такая австралийская национальная шутка, — поспешил пояснить наш герой, заставив собравшихся отмереть и заулыбаться. Весёлые люди в этих колониях, чо!

    Где-то в задних рядах уважительно присвистнули.

    — Наш человек, — негромко сообщил соседу пожилой клёпальщик в первых рядах.

    — … чтобы немцы не добрались до ваших семей. Но и вы, джентльмены, пожалуйста, постарайтесь строить самолёты быстрее, чем Люфтваффе успевает их дырявить.

    Судя по выражению лиц, рабочим австралиец понравился значительно больше, чем половина их британских начальников.

    Комендант аэродрома, в ведении которого и числились ремонтные мастерские, долго и с явным подозрением изучал бумаги, которые Кокс привёз с завода «Супермарин». Судя по выражению лица флотского коменданта, больше всего его смущало то обстоятельство, что австралиец каким-то образом ухитрился договориться со всеми ещё до того, как пришёл за разрешением.

    — То есть… — медленно произнёс Халфхайд, — завод уже готов присылать сюда ремонтную бригаду, выделить комплектующие и ставить ваши машины в приоритетную очередь?

    — Не только мои, сэр, — скромно уточнил Лёха. — Все машины флота. Тут всего-то полчаса езды, а грузовичок и матросов я пообещал найти. Мы же с вами культурные люди.

    Полшкуры перевёл взгляд на список. Фонари. Панели. Маслобаки. Тросы управления. Стойки шасси. Даже бронестёкла. Дефицит на дефиците.

    — Допустим. А это что такое?

    — Набор быстрого ремонта. Чтобы не гонять каждый подстреленный самолёт. Мы будем воевать, сэр, а не организовывать воздушные экскурсии по южной Англии.

    Халфхайд ещё раз посмотрел бумаги, потом — на Кокса.

    — Только подпись, сэр. Всё остальное я уже заранее испортил. — Кокс с успехом мог бы работать продавцом мороженого в Антарктиде.

    Несколько секунд флотский комендант молчал, потом тяжело вздохнул и взял ручку.

    — Кокс, я на вашей стороне и сейчас же всё это завизирую. Но… я бы очень советовал вам найти общий язык с лейтенантом Бэдхамом… Да, с начальником нашей службы снабжения. Он… интересный человек, в общем. К слову, его дядя руководит всем снабжением флота.

    И поставил подпись с видом человека, который только что официально разрешил австралийцу творить что-то крайне полезное и, вероятно, слегка нарушающее привычный порядок вещей.

    К осени сорокового года Британия уже дошла до той стадии войны, когда в дело шло всё, что ещё умело стрелять. По островам собирали пулемёты со списанных бипланов времён Первой мировой, чтобы вооружить Домашнюю гвардию и ПВО аэродромов, а ополченцы пополняли арсеналы охотничьими ружьями.

    Когда каждый ствол был на счету, чистота эксперимента отходила на второй план.

    Именно в таком слегка организованном хаосе у энтузиастов вроде Кокса появлялся шанс. Инженеры уже не шарахались от безумной идеи.

    Во время очередного обсуждения ремонта простреленного «Спита» Лёха некоторое время разглядывал разобранное крыло, потом задумчиво почесал затылок.

    — Я вот что вам скажу, джентльмены. Немецкий «Эмиль» выдерживает очередь из наших восьми стволов и спокойно уходит домой. Нам нужен не дождь из гороха, а удар кувалдой. Дайте мне четыре нормальных двенадцатимиллиметровых пулемёта — и я с одного захода буду отрывать фрицам лишние детали.

    Вспомнив свои крупнокалиберные «Виккерсы» — сначала стоявшие на «Валрусе», а потом, от полной безысходности, перекочевавшие на Мальте в «Харрикейн», — Лёха немедленно завёл очередную шарманку:

    — У нас во флоте полно «Виккерсов»! Выкидываем к чёрту водяное охлаждение и ставим по паре в каждое крыло!

    Начальник ремонтной базы с парой инженеров задумчиво переглянулись.

    Потом один осторожно кашлянул.

    — Лейтенант… наверное, в принципе это возможно, но вы предлагаете добавить на истребитель лишний вес — килограммов сорок, уж точно, — и уменьшить плотность огня и, главное, каким-то образом убедить Адмиралтейство отдать вам оружие, которого и так не хватает.

    — Именно.

    — И вы думаете, немцы согласятся немного подождать, пока мы переделаем под них крылья? Да и баллистика у этих «Виккерсов» — полное дерьмо, уж извините.

    Лёха некоторое время подумал, тяжело вздохнул и согласился.

    — Вот вечно у вас какие-то мелкие проблемы возникают.

    Проблема пушек не давала Лёхе покоя. И хотя пушечные машины достались ветеранам, уже знавшим, с какой стороны держаться за бублик ручки управления, пушки всё равно клинили с удивительным упорством.

    Тонкое крыло «Спитфайра» явно испытывало к тяжёлым шестидесятизарядным барабанам личную неприязнь.

    Решить её одним ударом не удалось, и всё вылилось в целую серию мелких издевательств над техникой и людьми.

    Оружейников нагрузили подобрать нормальную смазку для барабанов, перестать устраивать внутри них винегрет из разных типов снарядов и заряжать только осколочно-фугасные. Заодно в экстренном порядке усилили крепления — наварили косынки там, где крыло начинало гулять вместе с тяжёлым барабаном.

    Лётчикам тоже досталось.

    — Очереди короткие! Полторы секунды, не больше! И не стреляем в виражах! На перегрузке ваш барабан начинает жить собственной жизнью, как пьяный матрос после увольнения!

    Несколько дней оружейники, инженеры и пилоты дружно мучили несчастные «Спитфайры», после чего пушки наконец стали клинить не сразу, а только на третьей очереди.

    Лёха посмотрел на результаты, подумал и философски пожал плечами:

    — Ну вот. При трёх секундах стрельбы больше и не надо. После у кого-нибудь всё равно начинаются проблемы.

    После этого на Лёху свалилось ещё одно несчастье — почти полноценная эскадрилья.

    Боевые вылеты никто не отменял. Немцы летали чёрти как, а уж точно не по расписанию, и между этими самыми «расписаниями» у Кокса оставались рваные часы, которые он с яростью маньяка вкладывал в новичков.

    Иммельман. Бочка. Переворот через крыло. Вираж. Имитация стрельбы…

    И по новой — иммельман, бочка…

    Сначала рисовали на доске, потом крутили руками в воздухе, потом показывали на игрушечных самолётиках, а потом Лёха смотрел, как пополнение уходит в небо, и чувствовал, что некоторые мышцы организма начинают сжиматься в аварийном режиме.

    Потому что у авиации была одна неприятная особенность — людей теряли не только в бою. Особенно на посадках «Спита» при боковом ветре, а в Соленте ветер, казалось, существовал постоянно. Об этом не писали в газетах.

    К концу недели Лёха уже не очень уверенно различал, где заканчивается один день и начинается следующий.

    Домик неподалёку от аэродрома Ли-он-Солент, Англия.

    Лёха ворочался во сне, словно пытался удержать машину в турбулентности. Сон был рваный, дёрганый и какой-то совершенно изматывающий.

    Вчера был первый полноценный вылет всей эскадрильи. До этого они летали вчетвером — он, Роже, Эрик и кто-нибудь из «авосечников» или младший лейтенант со «Скуа» в качестве четвёртого. И главное — вчера они сумели вернуться в полном количестве.

    За последнюю неделю Лёха, кажется, провёл в воздухе больше времени, чем на земле. Между вылетами он яростно натаскивал пополнение, очень не желая потом вылавливать их по холодным водам Ла-Манша. Игрушечные самолётики прочно поселились у них в карманах, руках и, кажется, уже начали сниться окружающим.

    Лёха осунулся, похудел, зарос щетиной, а глаза приобрели тот нехороший блеск, который бывает у людей, которым не достаётся даже урывков сна под вой сирен.

    И теперь его мучили кошмары.

    Ему снилась Лили.

    Ага. Лили Кольтман. Девчонка с фотокарточки. Именно она почему-то решила окончательно добить его нервную систему.

    Во сне Лили трясла его за плечи, угрожала, пыталась устроить ему между ног какой-то спичечный «велосипедик». Он вяло отмахнулся. Во сне всё происходило замедленно, как в воде… Лили медленно улетела куда-то за кровать, сопровождая это изрядным грохотом. «Какой сон реалистичный», — проскользнула мысль в спящем мозгу.

    Под конец сна она наставила на него его собственный «Браунинг» и пообещала вышибить мозги, если он немедленно что-то там не сделает.

    Что именно он должен был сделать, Лёха досматривать не стал.

    — Лили… завтра приходи… — пробормотал он во сне. — А лучше сразу засунь «Браунинг» себе в попу… Не мешай спать…

    Лёха перевернулся к стенке и попытался вызвать в сновидение какую-нибудь симпатичную, мягкую и уютную. Желательно и нежную. Или даже двух. И без оружия.

    Некоторое время всё было тихо.

    А потом рядом кто-то сдавленно выругался, шмыгнул носом, и внезапно началась полноценная женская катастрофа с обиженным бормотанием сквозь слёзы, судорожными вдохами и попытками одновременно рыдать и злиться на весь мир.

    Причём происходило это с той искренней женской самоотдачей, от которой начинают дребезжать стёкла и просыпаются соседи во всём квартале.

    Лёха сел, мучительно разлепил глаза и попытался сфокусироваться.

    В предрассветном сумраке на соседней кровати сидела рыжая девчонка и, размазывая сопли по лицу, тёрла глаза его «Браунингом».

    Несколько секунд мозг пытался понять, что именно тут происходит и почему его пистолет вообще участвует в женской истерике.

    Потом ещё спящий мозг выдавил первое, что сложилось в слова.

    — Кольтман… ты уже вытащила пистолет из попы? — хрипло пробулькал Лёха. — А зачем тогда по морде размазываешь?

    Рёв немедленно перешёл на новую высоту и взял такие децибелы, что где-то на аэродроме, наверное, насторожилась дежурная смена, приняв его за сирену на вылет.

    Новая книга приключений Лёхи Хренова

    Друзья!

    Если вам вдруг показалось, что Лёха наконец-то нашёл спокойную жизнь — немедленно выбросьте эту вредную мысль из головы.

    Потому что Битва с Лили… тьфу, за Британию в самом разгаре.

    Немцы летят через Ла-Манш бомбить Лондон, сирены воют чаще будильников, а Лёха продолжает заниматься привычными вещами — летать, влипать в неприятности и с пугающей регулярностью оказываться именно там, где нормальному человеку находиться категорически не рекомендуется.

    Впереди новые воздушные бои, новые друзья, старые враги, новые самолёты и новые идеи, от которых у инженеров, начальства и окружающих людей будет начинать дёргаться глаз.

    А ещё впереди Лили Кольтман.

    Что, возможно, гораздо опаснее Люфтваффе.

    До встречи в следующей книге. История только начинает разгоняться.
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